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Cardine per montanti a sezione
quadra. Senza necessita di
saldatura

CR 30QP

Cardine PASCAL brevettato

si propone come un innovativa soluzione
per cancelli ad una o due ante o per porte
industriali anche di grandi dimensioni.

2

-1X

Hinge for square section pillars
with no need of welding

P 400

PASCAL 2N

Patented PASCAL hinge
The patented PASCAL hinge is an
innovative solution for single or 2 wings

gates, or even for large industrial doors.
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Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta
senza necessita di saldare il cardine al montante del cancello, ma
attraverso un cavallotto che si adatta alle dimensioni del tubo.

The pivot system tool
allows the movement
of the door without
welding the hinge

to the gate but using

a clevis that adapts

to the pipe dimensions.

Esempio di applicazione
cardine Pascal dove

@ possibile notare I'apertura
di180°, dando cosi

la possibilita di avere una
luce netta di passaggio.

Example of application
hinge Pascal where it
is possible to notice
opening up to 180°,
giving therefore the
possibility to have one
clean light of passage.

Battente zincato fisso porta
incontro per elettro-serratura
e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro
and manual lock
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FIX cardine per montanti a sezione quadra
senza necessita di saldatura
TUBOFIX hinge for square section pillars with no need of welding
Tubofix Torband flr Pfosten mit quadratischem Querschnitt. Kein AnschweiBen notig

Tubofix gond pour tubes cadre a section carrée sans nécessité de soudure
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Tubofix bisagra para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

«Typbodmke» Metns kBaapaTHas Ans WraHru 6ec capku I

; - N
il | j
6 f - Riferimento - Reference | (JJ UNI mm N° @
> CR 300 CT 00 30 QR 28 'M18/ M8 | 63-85 |33 | 4 |15 |30 | 10 |68

CR 35Q CT00350QR 28 |[M20| M8 | 67-91 (365 4 | 15|35 | 4 |33

- CR 400 CT 00 40 QR 34 |M24|M10| 77-106 (435 5 | 17 |40 | 4 |53
CR 500Q CT 0050 QR 34 |M24|M12| B2-11 (485 6 | 177 |50 | 4 |70

FIX cardine con piastra per montanti a sezione

guadra senza necessita di saldatura i " ;
Tubofix hinge with plate for square section pillars with no need of welding

Tubofix Torband mit Platte fir Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein anschweiBen notig 4@\

Tubofix gond avec plague pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure %\‘é |

Tubofix bisagra con placa para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar < - ;‘E ‘

3
«Typboduke» Metns KBagpaTHas ¢ NIACTUHOM AN WTaHru 6ec cBapku ~—
d |
Riferimento - Reference | (JJ UNI mm N° @

=
%}

CR30Q0P |CTO0030QP g |M1B|M8| 67-90 |33 4 0 |40x70 |60x30 | 10 | 80
CR 35QP | CT0035QP 1 M20|MB | 77-97 (366 4 |20 |35 70 00 4 |48
CR 40QP | CT 00 40 QP 1 |M24/M10| B86-113 (435 5 |20 |40 | 90 120 4 |80
CR50QP | CT 0050 QP 1 |M24|M12| 91-18 (485 6 | 20 | 50 | 90 120 4 186

Piastra e perno inferiore per tubo quadro

Rotating plate for square section tubes with no need of welding

Untere Drehplatte fir Vierkantrohr, Kein anschweiBen nétig.

Plague tournante pour tubes G section carrée sans necessité de soudure o
Punto de giro con placa para tubos con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

[MeTns v oca ons KBagpaTHOM Tpybku

- |
2
Riferimento - Reference mm N° @
P 400 CT 00 40 Ql 80x70x20 40 |43,5/64,5 CR400Q/CR40QP 4 1107
P 500 CT0050Ql 80x70x20 50 |48,5/68,5 CR50Q/CR50QP 4 115
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Cardine con cavallotto per tubo quadro, con dado
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registrabile o piastra registrabile o A
Hinge with support for square tube, with adjustable nut or adjustable plate < ‘
Torband mit u-Bligel fir Vierkantrohr, mit Einstellbarer mutter oder Einstellbarer Platte ‘
Gond avec support pour tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable l¢] | 1 — ——7% LLI fa)
Bisagra con soporte para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable ‘ —_—
Metna C Mopaepxkoit ng KsappartHoii Tpy6ku, C Perynupyemoit laiikoii Mnu Perynupyemoii Mnactutoit Lttjij
L,
s>
- 1 ot

\‘-/ ,.-#1 i". Riferimento - Reference | (JJ UNI mm N° @

% 3 ! CR40UZ |CZUD20RO | 28 M20/M10| 50-90 | 21 |15 | 5 |40 | 10 | 61

Riferimento - Reference

UNI mm g~

CR 40UP Z | CZUO 20 RP |M20|M10| 60-90 21120 | 5 [ 40|70 |100| M 0 61

Cardine con vite di fissaggio passante per tubo quadro, con

dado registrabile o piastra registrabile

Hinge with fixing screw traversing the square tube, with adjustable nut or adjustable plate
Gond avec vis de fixation traversante le tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable
Torband mit Durchgehender befestigungsschraube flr Vierkantrohr, mit Einstellmutter oder Einstellplatte
Bisagra con tornillo fijador pasante para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable

Metna C Oukcvpylowum Burtom Mo KeapparHoit Tpybke, C Perynupyemoit faikoit Unv Perynupyemoii Mnactuoit

T
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/ L-/ Riferimento - Reference %) UNI mm N°
\“ . CR20 840z CZ S120R0 28 | 14 |M20|M10| 50-90 2111 | 6 |40 10 61
,L_‘
=)
A=— ] :
= el AR e g -
H ‘
]
I\ i I |
/)s
B G
Riferimento - Reference UNI mm g~ &

CR20P S40 Z | CZ S120 RP

M20|M10| 60-90 21120 | 6 |40 |70 |100| M 0 61
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Cardine a saldare ,ﬁ,g A
Hinge to be welded T
AnschweiBband | i / — =
Gond a souder = :’ﬁf”’*" e
Pernio para soldar T —
MeTns nop ceapky |
G
J—‘.——-n\
." -.
£V r‘
\ Riferimento - Reference 1) UNI mm N° @
c18 CT 0018 SO 25 | 14 M 18 45+75 18 36 5 20 | 20 | 76
c20 CT 00 20 SO 25 | 14 M 20 45 + 80 21 40 6 20 | 20 | 93
C24 CT 00 24 SO 29 17 M 24 55 + 90 26 | 47 6 26 | 10 | 78
Cardine a saldare registrabile s R
Adjustable weld - on hinge Af'Fj;L
Einstellbares AnschweiBband ‘ 1 L]
- ! | [
Gond réglable a souder ES ,,,#i,,, Ll wla)
Pernio para soldar regulable N \ — —
N T T ]
lMetns perynupyemas nog, cBapky |
G
Riferimento - Reference %)} UNI mm N’ @
CR 18 CT 0018 RO 28 | 14 M 18 50 + 85 18 | 36 5 15 20 8
CR 20 CT 00 20 RO 28 | 14 M 20 50 + 85 21 40 6 20 | 20 | 98
CR 24 CT 00 24 RO 34 | 17 M 24 60 + 100 26 | 47 6 26 | 10 | 81
Cardine registrabile con piastra i
Adjustable hinge with plate S, 9 =
i i A
Einstellbares Torband mit Platte | =
Gond réglable avec plaque — | ﬂ =
. 17777767777777 wiZa
Pernio regulable con placa 7 ‘ _(
MeTtns peryaupyemas ¢ N1acTUHoM 1] A
perypy ==
G A
Riferimento - Reference @ UNI mm O @ mm N’ @
CR 18P CT 0018 RP 14 |M18| 40+75 18 |3 | 5 | 17 |60X30| 9 |40x70, 10 | 52
CR 20P CT 00 20 RP 14 |M20| 40+75 21| 40| 6 | 20| 100 | 9 70 10 | 84

CR 24P CT 00 24 RP 7 |M24| 52+90 26 | 47 6 20 120 n 30 0 14,1




CARDINI

Cardine a saldare con ali
Hinge with wings to be welded
Fligelscharnier zum Anschweissen
Gong a souder avec ailes

Pernio para soldar con alas

[Metns pns CBapKM C KPbIbILKaMK

C18A
C 20A
C 24A

Cardine a saldare registrabile con ali
Adjustable hinge with wings

Einstellbares Flligelscharnier

Gong a souder a régler avec ailes

Pernio ajustable con alas para soldar

MeTns ans cBapku perynupyemas C KpbiiblKaMm

CR 18A
CR 20A
CR 24A

Cardine registrabile con piastra con ali
Adjustable hinge with plate and wings

Einstallbares Flligelscharanier mit Platte

Gong a régler avec plague et ailes

Pernio ajustable con soporte y alas

[eTns perynupyemas € NNacTUHOM C KPbInblWKaMK

CR 18PA
CR 20PA
CR 24PA

Riferimento - Reference

Riferimento - Reference

Riferimento - Reference

)
14
14
7

28
28
34

UNI
M 18
M 20
M24
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45 +75 8 36 5 20 20 72
45 + 80 21 40 6 20 20 8,8
55+90 26 47 6 26 0 7.3

50 - 85 18 36 5 15 20 7,6
50 + 85 21 40 6 20 20 5.2
60 + 100 26 47 6 26 0 76

TN

%
(a1,

mm D @ mm N’ @

UNI
14 M 18
4 M 20
7 M 24
UNI
14 M 18
4 M 20
7 M 24
|
40 =75 8
45 +75 21
52 +90 26

36 5 17 | 60XS0 | 9 |40X70 | 10 5
40 6 20 00 9 70 0 81
47 6 20 120 n 30 0 13,6
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Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plagque et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb N0BOPOTHas NOZ CBapKy ANs netesb

CARDINI

Articolo - Article é\o?:g;ggglee [
Riferimento - Reference mm N° @
P18 CT 00 18 PO 55 x50 x 12 25 57 13 8 Cardini / Hinges M18 | 20 |9,56
P20 CT 0020 P1 60 x 50 x 12 30 64 13 21 Cardini / Hinges M20 | 20 12,28
P24 CT 00 20 PO 70 x 60 x 15 30 80 13 26 | Cardini / Hinges M24 | 20 | 20,2
P28 CT0024P0 80x70x20 | 35 95 18 29 - 10 177

Piastra e perno inferiore leggero
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plaque et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXHSS ONopHas NOBOPOTHas

Piastra e perno inferiore pesante
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXHAS onop Has NOBOPOTHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
132 P CT 63 60 20 89 60 x 70 x 15 20 18 10 6,2
132 8 CT 63 60 24 96 | 60Xx70x20 | 24 26 10 86

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

P 35 CT7060 QI 70 x B0 x 15
P40 CTs0700l 80 x 70 x 20

35
40

40
40

12
7
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Cardine a saldare serie ferro battuto 6 ‘

Hinge to be welded wrought iron range

AnschweiBband Schmiedeiserne Tore
Gond a souder série fer forge

Pernio para soldar seire hierro forjado

letns nop, cBapky

A
Riferimento - Reference 1) UNI mm N° @
c30 CT0030C0 25 30 |M20 M10 44 - 68 22 6 205 20 @ 101
€35 CT 0035 C0 29 35 | M24| M10 50-74 26 6 265 | 10 73
C 40 CT 00 40 CO 36 40 | M30 | M2 70 - 110 34 6 24 0 12,3

Cardine a saldare registrabile G
serie ferro battuto

Adjustable hinge to be welded wrought iron range
Einstellbares AnschweiBband Schmiedeiserne Taore

Gond réglable a souder série fer forgeé

Pernio regulable para soldar seire hierro forjado

Metns perynupyemas nog, ceapky

Riferimento - Reference %)} UNI mm N’ @
CR 30 CT 00 30 CR 28 30 M20 | M10 50-78 22 6 15 20 10,7
CR 35 CT 00 35 CR 34 35 M24 | M10 57-88 26 6 17 10 7.7
CR 40 CT 00 40 CR 43 40 M 30 | M12 70 - 110 34 6 24 10 13,6
Cardine registrabile con piastra 6 A
serie ferro battuto |

Adjustable hinge with plate wrought iron range
Einstellbares Tarband mit Platte Schmiedeiserne Tare

Gond réglable avec plaque série fer forgeé

Pernio regulable con placa seire hierro forjado
[ A (0 I O =
Metns perynupyemas ¢ niactuHom “l=E
(-
Riferimento - Reference O @ UNI mm @ mm N’ @
CR 30P CT 00 30 CP 100 | 30 |M20 | M10 39-63 22| 6| 20 9| 70 10 | 89
CR 35P CT 00 35 CP 120 | 35 | M24 | M10 45-74 26| 6| 20 M| 90 8 111

CR 40P CT 00 40 CP 120 | 40 | M30 | M12 70-10 34| 6 25| M 90 8 ni
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Tronchetto di giunzione montante cancello
Upright gate joint element

Verbindungsstlck

Axe bout de jonction pour montant de portail

Eje de giro del montante de la cancel

lnactuHa perynupyemas ans netnm durypHas

Tronchetto di giunzione con foro
Upright gate joint element with hole
Verbindungsstlck mit Bohrung

Axe de jonction avec trou

Soparte guia con agujero

CoeanHuTenbHbIM NaTpybOK C 0TBEPCTMEM

Riferimento - Reference
T30
T35
T 40

Riferimento - Reference

T 30F
T 35F
T 40F

CT 00 30 63
CT 00 3568
CT 004073

Piastra registabile per cardine

Adjustable hinge plate

Einstellbare Flanschpla tte fuer AnschweiBtorband

Plasque réglable pour gond .

E 4

Placa regulable para pernio

[MeTns HUXHSS ONOpHas NOA CBapKy
Riferimento - Reference O

NEW PR 16 PT 00 16 RO 60x90

PR18 PT 00 18 RO 60x90
PR 20 PT 00 20 RO 100
PR 24 PT 00 24 RO 120
PR 30 PT 00 30 RO 120

CT0030T0
CT0035T0
CT 004070

|
%]
29
34
44

UNI
M 16

M 18
M 20
M 24
M 30

(S BN NS, BN

28,5
33,5
38,5

35
40
50

mm

mm
4
4

20
25

33
38
43

CARDINI

mm

53
58
63

40x70

40x70
70
90
S0

:‘jwwm@

o
[=]
A
N B
1) 20 7,5
60 10 53
65 10 81
mm N’ @
5 20 8
5 10 53
5] 10 77

87
71
71
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Piastra a fiore registrabile per cardine
serie ferro battuto

Adjustable flower plate for hinge wrought iron range
Regelbar - Blumenplatte Anschweissband Schmiedeiserne Tare

Plague fleur réglable pour gond série fer forgé
Placa regulable flor para pernio serie hierro forjado

MnactuHa perynupyemas ans nemm

Riferimento - Reference O UNI mm 1) N° @
PR 18F PT 0018 R1 10 M 18 5 19 60 g9 20 75
PR 20F PT 00 20 R1 10 M 20 5 19 60 g 20 75
PR 24F PT 00 24 R1 130 M 24 6 20 65 n 10 6

Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with weldable collar and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 180°

Gond et plaque a double reglage a 180°

Pernio con abarcon (abrazaderas o tornillos a U) y plancha de doble regolacion 180°

[eTns ¢ 3aXuUM M NNACTMHA C ABOMHON perynmpoBku

Riferimento - Reference UNI mm N’ @
CL16R CT 0016 2R M 16 60 - 118 26 | 47 47 - 62 80 | 50 | 6 6 10 7
CL20R CT 00 20 2R M 20 65 - 165 26| 47| 60-80 |80 |50 6 | 8 10 10
CL24R CT 00 24 2R M 24 85-185 26 | 47 D=5 80 50| 6 | 10 10 18

Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with wings and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Fligeln und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Gond avec des cotés et plaque a double réglage a 180°

Pernio con ala y plancha de dobla regulacion 180°

[MeTns ¢ KpbiNbsAMU U LBOIAHON perynupoBKu

Riferimento - Reference UNI mm N’ @
CL16RA CT AD 16 2R M 16 60 - 118 21 | 40 47 - 62 80 | 50 | 5 6 10 7
CL20RA CT AD 20 2R M 20 65 - 165 26| 47| 60-80 |80 |50 6 | 8 10 10

CL24RA CT A0 24 2R M 24 85-185 26 | 47 75-95 80|50 | 6 |10 0 8
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Cardine con barra lunga 8. .0 A
Hinge with longer bar m
AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen % i =
Gaond avec barre plus longue = gt .
Pernio con barra larga A T
MeTns ¢ AIMHHBIM BUHTOBbIM KpEenieHUeM D
| l 12 G
2 H s
Riferimento - Reference %] UNI mm N° @
CcL16 CT 0016 LO 14 M6 | 92 | 21 | 18 | 40 | 6 8 | 10 | 40
CL 20 CT 0020 LO 14 | M20 | 143 | 21 | 22 | 40 | 6 9 | 10 | 64
CL24 CT 00 24 LO 7 | M24 | 141 | 26 | 24 | 47 | & 0 | 10 | 99

Cardine a muro

Wall - hinge
AnschweiBband mit Mauerhielse
Gond mural =
Pernio para empatrar
[Metns B cTeHy
Riferimento - Reference %)} UNI mm N’ @
CM 18 CT 00 18 MO 14 M 18 40 - 60 18 36 5 66 | 20 | 85
CM 20 CT 00 20 MO 14 M 20 46-70 21 39 6 95 | 20 | 95
CM 24 CT 00 24 MO 17 M 24 52-76 %6 | 47 6 | 100 | 10 81
Cardine a cavallotto regolabile G
Adjustable staple hinge ﬁ D
Regelbar. Halter - Anschweissband
Charniere gond reéglable avec étrier : rlg:jjw - rDDﬁ
Pernio con caballete regulable V. ] T T
[Metns wapHWpHas perynmpyemas co ckoboit < . ,G}
\ |
[ % !
M12)
Riferimento - Reference mm N° @
131P CZ 30 45 PO 29 45 | 53-62| 245 30 10 | 41
1316 CZ 4560 GO 43 60 | 51-63 | 25 35 10 | 56
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Riferimento - Reference mm N B
by Alberto Pasquale PASCAL 1 CTPA20RI 120140 |46,5| 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 | Tropicalizzato | 6 | 85
' ' ' ' ' PASCALIN  |CNPA20RI 120140 |46,5| 12 | B0 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 |Verniciatonero| 6 | 85
Cardine di facile installazione e brevettato
Cardine Pascal 2, brevettato
Hinge Pascal 2, pat pending
AnschweiBband Pascal 2, regestriert
Gond Pascal 2, breveté
Pernio Pascal 2, registrado
MMeTns Mackans 2,3anaTeHToBaHO
Riferimento - Reference mm N° o]
by Alberto Pasquale PASCAL2 | CTPA20R2 150 | 80 |46,5| 12 [100| 20 | 40 | 178/190 | 5 | Tropicalizzato | & | 73
PASCAL 2N CN PA 20 R2 150 | 80 |46,5| 12 | 100 | 20 | 40 | 178/190 | 5 | Verniciato nero 6 73
PR Esempio di applicazione cardine PASCAL dove & Exemple d'application de charniere Pascal ou il est
L 180° NN possibile notare I'apertura di 180°, dando cosl la possible de noter I'ouverture @ 180°, donnant donc la
/ \ possibilita di avere una luce netta di passaggio possibilité d'avoir un passage net
Example of application hinge PASCAL where it Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde estd
is possible to notice opening up to 180°, giving posible notar la apertura de 180°, dando por lo tanto la
therefore the possibility to have one clean light of posibilidad para tener una luz limpia de paso
passage
Mpumep ncnonb3osanus netu Mackans ¢
Beispiel der Anwendung des Scharniers PASCAL, BO3MOXHOCTbHO OTKPbITUS A0 180° 1 cnocobHOCTbIO
wo es méglich ist, die 0ffnung bis 180° hinaus zu NponycKaTb YUCTbIA CBET
beachten, mit der Mdglichkeit, ein sauberes

Licht-Durchgang zu haben
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Piastra girevole superiore a saldare L
Rotating top hinge to be welded

Oberes Drucklager zum AnschweiBen
Plague tournante supérieure a souder
Punto de giro superior a soldar

BepxHaa NOBOPOTHas NnacTMHa Nof, CBapky thl
Riferimento - Reference ()] mm o N° ko
PG 515 CT 0150 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43| 50 | sa| 8 | 48-60 450 10 | 6
PG 515100 | CT P4 50 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43| 50 100 8 | 65:80 450 0 | 7
PG 713 CT 0170 DS 70 |32 |3 | n| 5|70 120 8| 80-95 1000 | 10 | 148
PG 1215 CT 0112 DS 120 | 45 | 35 | 10 | 60 | 100 | 250| 15 | 184-198 | 1500 2 | w7

Piastra girevole inferiore a saldare ‘
Rotating bottom hinge to be welded /
Unteres Drucklager zum Anschwei3en

Plague tournante inférieure & souder ‘

Punto de giro inferidr a soldar @ \ |
HWXHAS NOBOPOTHAs NAACTUHA NOJ, CBapKy

7/

(£

D
Riferimento - Reference (%) mm & N° ]
PG 501 CT 0050 DI 50 8 31 1000 10
PG 70 CT 0070 DI 70 | 10 | 35 2500 0 | 87
PG 120! CT 0012 DI 120 | 20 | 43 | 3000 2 8
Piastra girevole superiore con piastra di fissaggio -
Rotating top hinge with fixing plate on |
Oberes Drucklager mit Befestigungsplatte ; \
Plague tournante supérieure avec plague de fixation - - &\l o
Punto de giro superidr con place de fijacion
BepxHsia NOBOPOTHAs MNAaCcTMHA C NAUTON KpenneHus : i
Riferimento - Reference [0%) ‘ ‘ mm ‘ ‘ ‘ @ N° @
PG 51 52 CT 0150 LS 50 | 23 | 25 | 43 | 50 | 80 | 70| 8 | 52-64 400 0 | 74
PG 71 52 CTO170 LS 70 | 32 | 32 | 51 | 70 |100| 80| 8 | 65-80 800 10 | 165
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Piastra girevole inferiore con piastra di fissaggio
Rotating bottom hinge with fixing plate

Unteres Drucklager mit Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation
Punto de giro inferior con place de fijacion
HuxHAS NOBOPOTHAA NAacTUHa C NANUTON KpenneHus

Riferimento - Reference (%] mm @ N° @
PG 50 12 CT 00 50 LI 50 31 70 39 8 52 - 64 200 0 75
PG 70 12 CT0070 L 70 | 35 | 80 | 45 10 | 65-80 300 10 | 168

Piastra girevole inferiore a tassellare quadra
Rotating bottom hinge with square fixing plate

Unteres Drucklager mit viereckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation carree

Punto de giro inferior con place de fijacion cuadrada

KBazpaTHas NnoBOpOTHAs NNACTUHA ANS HUXKHETO KpenaeHus

Riferimento - Reference ‘ %)
| 50
|

d N B
PGS0IPQ |CT0250DI g0 | ¥ | s5 | s | wookg | 4 | 27
PG701PQ |CT0270DI o |05 | 43 | 55 | 8 | 2500k | 4 | 6

Piastra girevole inferiore a tassellare rettangolare
Rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferidr con placa de fijacion rectangular

MpsiMoyronbHas NOBOPOTHAsH NNACTMHA AN HUXKHETO KPEneHus

-
77 | 49| o | 3 | 4| 6 | wook | 4 |22
50 | 8 | 4

PG50 IP R ‘CTOSSDD\
2500 kg ‘ ‘ 5

Riferimento - Reference ‘ %)
| 50
PG70IPR ‘CTUCWD DI ‘ 70
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Piastra girevole inferiore a sbalzo registrabile a tassellare
Cantilevered rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Freitragendes unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur porte-a-faux avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferidr tipo autoportante con placa de fijacién rectangular

KoHconbHas perynupyeMasa noBOpOTHAsA NnactuHa C HWKHUM KpenneHunem

"
Pos0RQ|cTo4500 | 50 | 80 | 58 | 55 | 50 | 120 | 8 |89:+51 | cRsosciso | oookg | 4 | 19
PG70IRQ (CTO4700I | 70 (105 | 71 | 75 | 70 | 185 | 10 | 4159 | CRO/CLEO | 1500kg | 4

Q
3
3

Riferimento - Reference

Cardine superiore con due cuscinetti e barra lunga

Top hinge with 2 bearings and long thread S ' ‘ 12 S

Oberes Torband mit 2 Kugellagern und langem Gewinde I ‘ ‘ A

Gond supérieur avec 2 roulements et axe long «|=H=ﬂ H =

. . " . P o i — 1 4U %4
Bisagra superidr con 2 caojinetes y pernio largo N
LapHup ¢ ABYMS NOAWMIHUKAMM U [IMHHBIM CTEPXHEM Bes E==
c

Riferimento - Reference ‘ mm ‘ @ N’ @
CB50LS  |CT2450LS (M4 | 50 | a5 | 8 | 74 | 45 | 50 | 160 | wo0kg | 2 | 3g

Cardine inferiore con cuscinetto conico e barra lunga

Bottom hinge with conical bearing and long thread

Unteres Torband mit konischem Kugellager und langem Gewinde

|
(N
M24

Gond inférieur avec roulement conigue et axe long

Bisagra inferidr con cojinete cénico y pernio largo - < ﬁ%ﬁ
o
LLlapHMp € KOHMYECKMM MOAWMMHUKOM W JIMHHBIM CTEPXKHEM | L_—
e

Riferimento - Reference mm @ N° @
CG 50 LI CT 24 50 LI ‘MZA‘ 60 ‘ 40 ‘ 8 ‘ 72 ‘ 45 ‘ 50 ‘ 150 ‘ 1000 kg ‘ 2 ‘ 37
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Cardini per cancelli ad ante pesanti con !

due cuscinetti e perno ingrassatore
Hinge for heavy gates with two bearings and lubricating pin "
Scharniere mit 2 Lagern und Stifte

Gond pour portail trés lourd avec 2 roulements et graisseur

Pernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y ingrassador ]
Metns ons oueHb TAXENbIX BOPOT C 2 NOALMMHUKAMU U MACEHKOM
G
I
- [asia)
1
- _ % [ T glss
‘ HEE
o -
' = =
23 G
Riferimento - Reference mm @x1 N° @
CR 50 CT 00 50 RO 50 | 72 | 95-150 | 45 | 10 | 100 | 500 2 42
CR 60 CT 00 60 RO 60 | 85 |100-155| 50 | 12 | M0 | 680 2 6
Cardine per cancelli ad ante pesanti con due cuscinetti e
barra lunga ‘ e o
Hinge for heavy swing gates with 2 bearings and long thread T4 ‘ ‘ %5
Torband fur schwere Flligeltore mit 2 Kugellagern und langem Gewinde f
% 3 o
Gond pour vantails lourds avec 2 roulements et axe long = Z 3| k
|
Bisagra para puertas a librillo pesadas con 2 cojinetes y pernio largo w; [ o
LLIapHMpbl AN KANWUTOK M TSKENbIX CTBOPOK C ABYMS MOALIMMHUKAMMU U LNUHHBIM CTEPXHEM - .
Riferimento - Reference ‘ mm ‘ & N°
| — @cwn lcT 0050 L0 'mao| 50 | 72| 10 |00 45 | 50 | 140 | sookg | 2 | s
CL 60 ‘CTDD 60 LO ‘ M30 ‘ 60 ‘ 86 ‘ 12 ‘ 110 ‘ 50 ‘ 55 ‘ 140 ‘ 600 kg ‘ 2 ‘ 76
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Fermo d'arrestro tropicalizzato
per cancelli a due ante

Yellow galvanized gate stop for 2 - leaf - gate
End - Sperren fuer 2 - Tlirige Tore

Butée d'arrét bichromatée pour portail a battants

Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas
Ynop LeHTpanbHbIi ANS pacnallHbIX BOPOT B 6ETOH

Riferimento - Reference mm N°
F 105 FT 927700 2 | 7 | 63| 35 | 20| 20 | 73

Fermo d'arresto con base tropicalizzato

per cancelli a due ante

Galvanised gate stop with base for 2 - leaf - gate

End - Sperren mit Basis fuer 2 - Trige Tore

Butée d'arrét avec base bichromatée pour portail a battants a visser
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para atornillar

yI'IOp LleHTpaﬂbeIVl ANA pacnawHbIX BOPOT NoA, BUHT

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 BP FT 10 36 00 68 36 18 122 70 100 36 20 5]
F 105 BG FT 13 40 00 88 42 20 157 90 130 40 10 5
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Arresto di fine corsa con piastra ad avvitare . =
Gate stopper with plate to be bolted
Torstopper mit Platte zum Anschrauben |
Butée de portail avec plague a boulonner - ****WEBL § s 5
Tope de puerta con placa para atornillar (G
Cronop 3aTBopa C NpUKpYy4YMBaEMOM NNACTUHOM
41 11 40
Nc‘
)=
Riferimento - Reference N°
F 427 FZ 10 40 PO 30 51
Arresto di fine corsa con tubo a cementare — VA
Gate stopper with pillar to be cemented 7:7 T 8| KYJ
Torstopper mit zu zementierender Sdule
Butée de portail avec pilier a cimenter
Tope de puerta con pilar para cementar .
&

Cronop BOpOT CO CTOMKOI Ha LeMeHTUpOBaHue

3

)=

o) e

78

Riferimento - Reference N° @
F 432 FZ 40 24 MO 20 12,8



:
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, ‘ PG 501
PG 515 - PG 701

PG 51S 100 y | PG 1201
PG 718 - '
PG 1218

>

g _ane
— A v €650 LI
& oo -

CG50LS ﬂ%" PG 50 IR Q

-

v PG 70 IR Q
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QUICK F1

QF A130
QF A200
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Sistema anta battente con
apertura a libro

Systeme de porte battante avec
ouverture d accordéon

MONTAGGIO IN LUCE

CARDINI

Swing gate system with folding Drehfalttorsystem
movement

Sistema para puertas cancela Cknapyatas aBepb C pacnaliHom
con movimiento a librillo CUCTEMOM

Esempio/Example: PG71S+PG701+139.., S=80mm

L L1:larghezza apertura/0Opening Width

130] 130 G: posizione asse rotazione/Pivot position

| I sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
‘\ L: larghezza anta/Leaf Width

120

A: lunghezza asta/Truss Length

E: ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
S: larghezza tubo: consigliato 50+80/Tube Width

U: distanza ante/Inter-Leaves Distance: 139...=40; CRN1...= 50

Riferimento - Reference mm Kg

PG51S PG50I 54 S/2 250

PG51S100 PG50 725 S/2 LreHy | LB 250

PG71S PG70I 87,5 s/2 ¢ 500

CRS0 PG50IRQ 95150 45 s 250

CR60 PG70IRQ 100+155 50 250+8- o 150 200 500

CR50 CR50 95+150 | 50+105 LGl LG+ 300

CR60 CR60 100+155 | 55+105 2 2 400

CL60 CL60 1004155 | 55+105 400

MONTAGGIO OLTRE LUCE Esempio/Example: CG50LS+CG50LI+CRN1A, S=50mm

- o 4 L1:larghezza apertura/0Opening Width
80 ( 50 | ‘ L L . posizione asse rotazione/Pivot position
130 130

sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
. larghezza anta/Leaf Width

Riferimento - Reference

CR50 PG50IRQ 45

CR60 PG70IRQ 50

CG50LS CG50LI 50+105 L1+G-I-U
CR50 CR50 50+105 2
CR60 CRE0 55+105

CL60 CL60 55+1056

. lunghezza asta/Truss Length

. ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
. larghezza tubo: consigliato 50+80/Tube Width

. distanza ante/Inter-Leaves Distance: 139...=40; CRN1...= 50

I
i

sl
cCum>rm T

6 |

mm Kg
250
500
1+G+! S 400
E— -210, 250-G- — 150 200
2 2 300
400

400
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@105

Meccanismo a boomerang per sistema QuickFolding
Boomerang mechanism for QuickFolding system
Boomerang-Mechanismus fur das QuickFolding-System

56

Mécanisme Boomerang pour systeme QuickFolding E

Mecanismo Boomerang para el sistema QuickFolding
MexaHu3M Tuna «bymepanry ¢ cuctemoit QuickFolding

M16 SX

Riferimento - Reference N’ ﬁ
QUICK F1 CT 12 80 QF 2 6,4

Asta lunga per sistema QuickFolding
Long rod for QuickFolding system
Lange Stange fir QuickFolding-System

M16 SX
] i;@m
M16

Tige longue pour systeme QuickFolding i ‘ e

varilla larga para sistema QuickFolding J*E A

[nvnHbii wrok ans cuctemsl QuickFolding ‘ L |
Riferimento - Reference mm N° @
QF A130 TT 2813 FO 1300 2 2,8
OF A200 TT 28 20 FO 2000 | 2 42

Fissaggio regolabile in luce e oltre luce per sistema QuickFolding
Adjustable fixation lateral to the post or on the back of the post

Befestigung seitlich am Pfosten oder hinten am Pfosten

Fixation réglable latéralement au pilier ou derriere le pilier

Fijacion ajustable al lado del pilar o detrds del pilar ﬂ%’ G
Perynupyemoe kpennenve B npocBeTe 1 3a npocBeToM ans cucteMsl QuickFolding 7

QF F2 QF F1

Riferimento - Reference N° @
QF F1 FT 0116 QF Oltre luce / Back 2 2,8
QF F2 FT 02 16 QF In luce / Lateral 2 34
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70

Battente porta fisso per elettro-serratura e manuale L

Fixed strike plake for manual and electrolocks
Fester Anschlag flr manuelle und Elektroschlésser

50
] ‘
r 50
L , , = 185 s
Battant zingué fixe pour serrure électrigue ou serrure manuelle D
m

T

Batiente cincado fijo para electro-cerradura y cerradura manual
(DukcMpoBaHHas 3aLenka ABepu Ans INEKTPUYECKMX U PYYHbIX 3aMKOB

98
120
€L
180
152,5

Riferimento - Reference mm N° @
BL 30 FZ7018 30 30 4 2,8
BL 35 FZ7018 35 35 4 2,8
BL 40 FZ 7018 40 40 4 2,8
BL 50 FZ7018 50 50 4 2,8
. . 80 70
Battente porta regolabile a fissare per elettro-serratura ®_ u R40.60
1
Adjustable strike plake for electrolocks to be screwed 37 N ]
Verstellbarer Anschlag Elektroschlgsser zum Anschrauben L ‘
Battant zingué reéglable pour serrure électrique a visser @ 0| ]
Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para atornillar =
Perynupyemas 3alienka anekTpuyeckux 3aMkoB ans Gukcaumum Ha ABepb 8 3 8 9
; o
@) || 0 ]
0 "

Riferimento - Reference mm N° @
BLRP FZ 7018 RO 40+60 | 4 4
. 7
Battente porta regolabile a saldare per elettro-serratura %
Adjustable strike plake for electrolocks to be welded T HB_E R 40-60
Verstellbarer Anschlag Elektroschlgsser zum AnschweiBen P/ | ‘
(@)
Battant zingué reglable pour serrure électrique a souder @ 0— ]
Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para soldar -
= a
Perynupyemas 3awienka asepu 3nekTpuyecknx 3aMKoB Noj CBapKy s
@||*0 I
Riferimento - Reference mm N° @

BLR FZ 4012 RO 40+60 4 4
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Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo
Welding square cap with flanges - black or galvanized

Viereckige anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement carrée et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna cuadrada cincada o non cincada

KpbIlwKa yepHbli MeTana UM OLMHK MOA CBApKY Ha KBAAPaTHYI Tpydy

Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
Welding rectangular cap with flange - black or galvanized

AnschweiBbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt
Colonne de recouvrement rectangulaire brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna rectangular cincada o non cincada

KpblwKa YepHbIii METaNN UK OLMHK NOJ, CBApKY Ha NPSIMOYroNbHHY0 Tpy6y

CAP 1RG
CAP 1RZ
CAP 2RG
CAP 2RZ
CAP 3RG
CAP 3RZ
CAP 4RG
CAP 4RZ
CAP 5RG
CAP 5RZ
CAP BRG
CAP 6RZ
CAP 7RG
CAP 7RZ

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Li

Riferimento - Reference

Riferimento - Reference mm | N° @
CAP 3G PG 30 07 QX 35 31 7 100 3.1
CAP 3Z PZ 30 07 QO 35 31 7 100 |31
CAP 4G PG 40 07 OX 45 41 7 100 4,7
CAP 47 PZ 40 07 Q0 45 4 7 |00 |47
CAP 56 PG 50 08 OX 55 51 7 |50 |33
CAP 5Z Pz 50 08 QO 55 51 7 50 33
CAP 6G PG 60 08 OX 65 61 7 50 4,3
CAP 62 PZ 60 08 QO 65 61 7 |50 43
CAP 86 PG 80 08 OX 85 81 7 80 7
CAP 87 PZ 80 08 QO 85 81 7 |80 7
CAP 106 PG 10 09 QX 105 101 7 50 10,3
CAP 102 Pz 10 09 QO 105 101 7 50 18,3
CAP 126 PG 12 11 QX 125 121 8 20 55
CAP 127 PZ 1211 Q0 125 121 8 |20 55
CAP 156 PG 15 12 QX 155 151 9 10 4,3
CAP 152 PZ 1512 Q0 155 151 3 |10 4,3
CAP 1756 PG 1713 OX 180 177 n 8 46
CAP 1752 Pz 1713 Q0 180 177 il 8 4,6
CAP 206G PG 20 14 OX 205 201 10 8 76
CAP 207 PZ 2014 Q0 205 | 201 10 8 76

o| @
=[ | E
|

]Zl mm | N° @

PG 20 30 RX 34 24 31 21 7 200 | 38

PZ 20 30 RO 34 24 31 21 7 | 200 | 38

PG 20 40 RX 44 24 41 21 7 200 | 46

PZ 20 40 RO 44 24 41 21 7 | 200 | 46

PG 30 50 RX 54 34 51 31 7 100 | 32

PZ 30 50 RO 54 34 51 31 7 100 32

PG 30 60 RX 64 34 61 31 7 100 | 37

PZ 30 60 RO 64 34 61 31 7 | 100 |37

PG 40 60 RX 64 44 61 41 7 100 &yl

Pz 40 60 RO 64 44 61 41 7 100 51

PG 40 80 RX 84 44 81 41 7 50 34

PZ 40 80 RO 84 44 81 4 7 50 34

PG 50 10 RX 104 54 | 101 51 7 40 | 35

PZ 5010 RO 104 54 | 101 51 7 40 | 35
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Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo
Welding round cap with flange - black or galvanized

Runde anschweiBRbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement ronde et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna ronda cincada o non cincada

KpblwwKa YepHbIiA MeTaNN UM OLMHK NOL CBApKY Ha Kpyrnyo Tpyby f/%%%

Di

|
Riferimento - Reference (%) mm N’ @
CAP 176 PG 30 11 TX 33 30 10 200 4,6
CAP1TZ Pz30MTO 33 30 10 200 4,6
CAP 2TG PG 3311 TX 36 38 10 200 4,7
CAP 2TZ PzZ331T0 36 33 10 200 4,7
CAP 3TG PG 42 11 TX 45 42 10 100 | 39
CAP 372 Pz 421170 45 42 10 100 39
CAP 4TG PG 48 13 TX 51 48 10 100 4.8
CAP 477 Pz 481370 51 48 10 100 4,8
CAP 5TG PG 6014 TX 63 60 10 50 36
CAP 5TZ PZ 601470 63 60 10 50 36
CAP 676 PG 76 14 TX 79 76 14 30 3,0
CAP 6T7Z PZ7614T0 79 76 4 30 3,0
CAP 7TG PG 90 14 TX g2 30 14 20 26
CAP 712 Pz 3014 10 92 30 14 20 26
CAP 8TG PG 1114 TX 104 101 14 20 3.0
CAP 8TZ PZ 111470 104 101 14 20 3,0
CAP 976 PG 1214 TX n7 14 14 20 38
CAP 97Z Pz 1214 T0 n7 14 4 20 38
D2

Copricolonna a sfera in acciaio cromato

Spherical cap in chromated steel

AnschweiBbare Abdeckkappe in Kugelform verchromt
Chapeau a sphére en acier chromé T
Cubrecolumna esferica en acero cromato

HakoHeuHWK chepnyecknin U3 XpoOMMpPOBAHHOW CTanu El ‘
D1
D
Riferimento - Reference & mm N°
SF 60 PC 60 85 00 60 | 565 | 50 | 85 | 20 | 5 5[5
SF76 PC 76 95 00 76 7 65 | 95 | 20 | 4 8
SF 102 PC 10 12 00 102 | 97 | 90 | 120 | 20 | 2 9,5



ROLLING CENTER CATALOGUE
CARD l N l THE FOCUS ON INNOVATIONS

. . - , . 8
Copricolonna in polietilene per tubi quadri
Plastic cap for square pipes -
Plastik Deckel Quadrat
Couvercle plastigue carré
s | |
Cubrecolumna de plastica I i
KpblwwKa nnactukosas KeaaparHas ( 1 )
z | |
= I | |
7 [ y
| N )
Riferimento - Reference mm B L S N° @
CAP 15TQ PN 1511 Q0 n 15 | 15 | 12 | 100 |0150
CAP 20TQ PN 20 12 QO 1?2 20 | 20 | 13 | 100 |0:250
CAP 25T0Q PN 25 12 QO 12 25 | 25 | 13 | 100 |0600
CAP 3070 PN 30 12 00 12 30 | 30 |255|100 |0600
CAP 31TQ PN 30 11 Q0 1 30 | 30 | 125|100 |0600
CAP 35TQ PN 3514 QO 14 | 35 | 35 | 1-3 | 100 |0,600
CAP 40TQ PN 40 14 QO 14 | 40 | 40 | 1-3 | 100 |0,900
CAP 45T0Q PN 45 14 Q0 14 | 45 | 45 | 1-3 | 100 |1,000
CAP 50T0Q PN 50 15 00 25 | 50 | 50 |264| 50 |1200
@ CAP 51TQ PN 50 14 Q0 145 | 50 | 50 |125| 50 |0700
CAP 60T0Q PN 60 15 QO 15 60 | 60 |15-35| 30 |0620
CAP 70TQ PN 70 18 QO 18 | 70 | 70 | 25 | 30 |0700
CAP 80TQ PN 80 16 QO %6 | 80 | 80 | 2-4 | 20 |0550
CAP 90T0Q PN 90 25 QO 25 | 90 | 90 | 35 | 10 0670
CAP 110 PN 10 28 QO 28 | 100 | 100 | 14 | 10 |1,000
CAP 12TQ PN 12 26 QO 26 | 120 | 120 |255| 10 (0900
CAP 150TQ PN 15 27 Q0 27 | 150 | 150 | 58 | 10 |1,000
Copricolonna in polietilene per tubi rotondi
Plastic cap for round pipes
Plastik Deckel Rund
Couvercle plastique rond

Cubrecolumna de plastica para tubos redondes |
I

Kpbliwka nnactukoBas kpyrnas
x
i

M

Riferimento - Reference mm D S N’ @
CAP 1TN PN 10 10 TO 10,8 10 1-2 50 | 0,080
CAP 2TN PN 1509 T0 9.2 15 1-2 50 | 0,240
CAP 3TN PN 201170 n4 20 0,8-2 50 | 0,300
CAP 4TN PN 251170 n3 25 1-3 100 | 0,500
CAP 5TN PN 30 11 TO n6 30 |1-25 | 100 | 0,500
CAP 5/1TN PN 321170 12 32 1-25 50 | 0,530
CAP 6TN PN 40 1 TO 13 40 1-3 100 | 0,693
CAP 6/1TN PN 42 1170 n5 42 | 125 | 100 | 0,710
CAP 6/2TN PN 48 11 T0 15 48 [1,2-3,6| 100 | 0,728
CAP 7TN PN 5011 TO n2 50 1-25 | 100 | 0,900
CAP 7/1TN PN 551170 2 519 1=8 50 | 0,800
CAP BTN PN 60 11 T0 17.8 60 1-3 50 | 0993
CAP 9TN PN 70 2170 212 70 [1,5-45( 30 |0,435
CAP 10TN PN 75 22 TO 222 76 2-4 20 | 0,500
CAP 11TN PN 9019 TO 19,9 90 2l 20 | 0,500
CAP 12TN PN 10 20 TO 202 | 102 | 2-4 10 |0634
CAP 12/1TN PN 10 00 TO 28,5 100 |2-45 10 | 0,600
CAP 13TN PN 1100 TO 28,5 110 2-4,5 10 | 0,650
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Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari

Plastic cap for rectangular pipes g

Plastik Deckel Rechteck c ‘ \ f‘, ?

Couvercle plastique rectangulaire | i‘ﬂ" i o

Cubrecolumna de plastica = { |

Kpbilwka nnactukoBas Nof CBapKy Ha NpAMOYroNibHHYI Tpydy
Riferimento - Reference mm B L S N° @
CAP RN PN 20 10 RO 12 20 10 |08-2|100 |0150
CAP 2RN PN 2515 RO 12 25 15 | 1-25 | 100 |0.250
CAP 3RN PN 3010 RO 12 30 10 | 12 | 100 |0.250
CAP 4RN PN 30 15 RO 12 30 15 | 1-25 | 100 |0350
CAP 5RN PN 30 20 RO 12 30 | 20 |15-3| 80 |0600
CAP 7RN PN 30 25 RO 13 30 25 | 15 | 50 |0600
CAP 8RN PN 4010 RO 135 | 40 10 15 | 100 |0,600
CAP RN PN 4015 RO 12 40 15 | 115 | 80 |0500
CAP 10RN PN 40 20 RO 14 40 | 20 | 125 | 50 |0600
CAP 12RN PN 40 25 RO 135 | 40 25 | 13 | 50 |0,700
CAP 13RN PN 40 30 RO 14 40 | 30 | 1-3 | 100 |1,000

@ CAP 14/1RN PN 50 10 RO 12 50 10 | -3 | 100 |0,480

CAP 15RN PN 50 20 RO 135 | 50 | 20 | 1-3 | 100 |0,800
CAP 16RN PN 50 25 RO 135 | 50 25 | 1-3 | 100 |0,800
CAP 17RN PN 50 30 RO 14 50 | 30 | 1-3 | 100 |0900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 30 | 3-5 | 100 1,000
CAP 19RN PN 50 34 RO 14 50 | 35 | 135 50 |1200
CAP 20RN PN 50 40 RO 13 50 | 40 [15-25| 50 |0,750
CAP 21RN PN 60 20 RO 135 | 60 | 20 | 1-3 | 100 |0,900
CAP 22RN PN 60 25 RO 15 60 25 | 125 | 50 |0600
CAP 23RN PN 60 30 RO 142 | 60 | 30 |1-25| 50 |0,700
CAP 24RN PN 60 40 RO 142 | 60 | 40 | 1-3 | 50 |0750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 | 40 | 45 | 50 |0950
CAP 26RN PN 70 25 RO 18 70 25 [15-25/ 50 |0,800
CAP 27RN PN 70 30 RO 18 70 30 | 12 | 50 0,900
CAP 28RN PN 70 40 RO 18 70 40 [15-25| 50 | 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 |25-4| 50 |1050
CAP 30RN PN 80 20 RO 18 80 | 20 |152 | 50 |0850
CAP 31RN PN 80 30 RO 15 80 | 30 |125 | 50 |0,800
CAP 32RN PN 80 40 RO 15 80 | 40 | 13 | 50 |0840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 | 40 |32-4| 40 |1230
CAP 34RN PN 80 50 RO 18 80 | 50 | 24 | 30 |0630
CAP 35RN PN 80 60 RO 25 80 | 60 [15-35 20 |0,750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 | 60 5 | 20 |0700
CAP 37RN PN 10 40 RO 13 | 100 | 40 | 154 | 20 |0620
CAP 39RN PN 10 50 RO 24 | 100 | 50 |2-45| 20 |0950
CAP 40RN PN 12 30 RO 16 120 | 30 | 152 | 50 | 0750
CAP 41RN PN 12 40 RO N5 | 120 | 40 | 3-5 | 20 0,830
CAP 42RN PN 12 60 RO 20 | 120 | 60 | 2-4 | 20 |0590
CAP 44RN PN 12 80 RO 25 | 120 | 80 | 2-3 | 10 0,830
CAP 45RN PN 14 80 RO 14 | 140 | 80 |2-45| 10 |0,700
CAP 45/1RN PN 15 50 RO 28 | 150 | 50 | 2-4 | 10 |0700
CAP 46RN PN 1510 RO 27 | 150 | 100 | 3-8 | 10 |0910




CARDINI

CAVO

Cavo anticaduta in acciaio zincato

@ 6x133 fili e protezione con guaina in
PVC (retrattile), necessario per la
marcatura CE dei cancelli a battente
(UNI EN 12604:2002) peso massimao
sopportabile di 1800 ka.

Cable anti-chute en acier zigue,

o 6x133, fils et protection avec gaine
PVC (retractile), nécessaire pour le
marguage CE des grilles a battant
(UNI EN 12604:2002) 1800kg au
maximum.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

L
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M12x180

Riferimento - Reference mm N’ @
CAVO 1 12 30 06 00 300 20 6.8
CAVO 2 12 50 06 00 500 20 77
CAVO 3 1Z 70 06 00 700 20 84

Fall protection galvanized steel cable
2}

6x133 wires and (retractile) PVC
sheathing, needed for CE certification
of wing gates (UNI EN 12604:2002).
Maximum load 1800kg.

Cable anticaida en acera cincado

o 6x133 hilos y proteccion con vaina
en PVC (retractil), necesario para la
marca CE de las cancelas de batiente
(UNI EN 12604:2002) peso maximo
soportable 1800 ka.

Fall-Schutz verzinkter stahl Kable g
6x133 Schnire und (einziehbar) PVC
Ummantelung, fr CE Zertifizierung
von Fligeltire (UNI EN 12604:2002)
maximale Tragkraft 1800 kg.

Kabenb aHTUYKNOHHbIN U3 OLMHKOBAHHOM
cTanu @ 6x133, NpoBoA 3aLMLLeH
NONUBUHUAXNOPULOM, HEOOXOAMMBIM
npu Mapkuposku CE cTBopuaTtbix BOpOT
(UNI EN 12604:2002), makcumanbHoO
nepeHocumbii Bec 1800 «r.
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Cerniere e
catenacel

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charni res - Verrous
Bisagras - Cerrojos
LLlapHWpbI 1 3a0BUKKA

www.rollingcenter.com
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STILO

La cerniera ideale

0 La cerniera STILO e I'accessorio ideale per la
realizzazione di cancelli ad ante pesanti, di
porte di grandi dimensioni o di porte
blindate.

Realizzata interamente in acciaio saldabile,
con perno g 20, cuscinetti e bronzine, con
ingrassatore per periodici interventi di
manutenzione, garantita per sopportare
carichi fino a 400 Kg con antiusura
gssicurata nel tempo, viene proposta ora
in tre versioni per aumentare la versatilita
nell'applicazione:

1 Antieffrazione, antiscasso e antisfilamento,
grazie al perno ribattuto e all'incastro tra le ali

2 Sfilabile, separabile, quando la semplicita e
d'obbligo

3 Registrabile a due ali, per semplificare
l'installazione e assicurare sempre il perfetto
carico sui cuscinetti,

o La charniere STILO est I'accessoire idéal pour
la construction de portes battantes lourdes,
de grandes portes ou de portes blindées.
Entierement en acier soudable, avec axe @
20, roulements et bagues, avec graisseur
pour I'entretien périodique, elle est garantie
pour supporter des charges jusqu'a 400 kg
avec protection anti-usure garantie dans le
temps, elle est désormais proposeée en trois
versions pour augmenter la polyvalence des
applications:

1 Antieffraction, indéchirable et antidérapante,
grdce @ la goupille rivetée et au joint entre les
ailes

2 Détachable, séparable - guand la simplicité est
un must

3 Avec deux ailes réglables: pour simplifier
l'installation et assurer toujours une charge
parfaite sur les roulements.

CERNIERE E CATENACCI

@ The STILO hinge is the ideal accessory for the

construction of heavy leaf gates, large doars
or armored doors. Made entirely of weldable
steel, with g 20 pin, bearings and bushings,
with grease pin for periodic maintenance,
guaranteed to withstand loads up to 400kg,
guaranteed anti-wear over time. It is now
being proposed in three versions to increase
the versatility in the applications:

1 Anti-burglary, rip-proof and anti-slip, thanks to
the riveted pin and the joint between the

wings

2 Detachable, separable - when simplicity is a
must

3 With two adjustable wings, in order to simplify
installation and always ensure a perfect load
on the bearings.

La bisagra STILO es el accesorio ideal para la
construccion de portones con hojas pesadas,
puertas grandes o puertas blindadas.
Fabricada completamente en acero soldable,
con ejes g 20, rodamientas y casquillos,

con engrasador para el mantenimiento
periddico, garantizada para soportar

cargas de hasta 400 kg con antidesgaste
garantizado en el tiempo. Ahara se

propone en tres versiones para aumentar la
versatilidad en la aplicacion:

1 Antirrobo, antirasgo y antideslizante, gracias al
pasador remachado y las alas bien encajadas.
2 Desmontable, separable - cuando la
simplicidad
es imprescindible.
3 Con dos alas gjustables, para simplificar la
instalacién y garantizar siempre una carga
perfecta en los rodamientos.

o

Das STILO-Scharnier ist das ideale Zubehor
flr den Bau van schweren Flligeltaren, von
groBen oder gepanzerten Tlren, Vollstéindig
aus schweiBbarem Stahl hergestellt, mit

g 20-Bolzen, Lagern und Buchsen, mit
Schmiernippel fir regelmdBige Wartung,
garantiert flr Belastungen von bis zu 400 kg,
garantiert langzeitiger VerschleiBwiderstand,
wird jetzt in drei Versionen vorgeschlagen,
um die Vielseitigkeit in der Anwendung zu
erhéhen:

1 Einbruchhemmend, abreiBsicher und
rutschfest dank des genieteten Stiftes und der
Steckverbindung zwischen den Flligeln

2 Auseinandernehmbar, trennbar - die Einfachheit
waltet

3 Registrierbarer Fliigel, vereinfacht die
Installation und erlaubt eine perfekte Belastung
der Kugellager.

LllapHup STILO - 370 uaeanbHblil WapHup

npu peanu3aumnn Taxenbix ABepen, ABepeit
6onbLNX pa3MepoB UM GPOHMPOBAHHbIX.
MonHOCTbIO BLINONHEH M3 CBAPOYHOIA CTanM, C
ocbto @ 20, NoAWKUNHUKAMM U BKNAAbILLAMK, CO
CMa3ynKOM A1 NEPUOANYECKOTO BbINONHEHNS
Texo0CyXNBaHMS, C rapaHTUeli BblAepPXKM
Harpy3ok A0 400 Kr, C aHTUU3HOCOM,
NpoBepeHHbIM BpeMeHeM, NpeanaraeTcs
ceivac B Tpex BapuaHTax Ans yBeauyeHus
BO3MOXHOCTEN B NPUMEHEHUH:

1 TlpoTMBOB3NOMHbIE, aHTUYAAPHbIE U
HecHUMaeMble ABepu Gnaroaaps 3aknenoyHoi
0CY B Nase MeXAy KpbinbsMM

2 CHuMaeMbIx, pasfensembix, Koraa npocrora -
obs3aTenbHoe yuioBue

3 Perynupyemble AByMS KpbiNbsiMu ANns obneryenmns
MOHTaxa u obecneyeHns uaeanbHOM Harpysku Ha
NOALIMMHUKM.
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000 06 © 000 06 ©

000 06 ©

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare antieffrazione
Heavy anti-burglary weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, einbruchhemmend,
zum SchweiBen, 3-fliigelig

Charniere lourde en fer, antieffraction, avec 3 ailes, a souder

Bisagra pesada en hierro a 3 alas, antirrobo, a soldar

LUapHup 13 TSKENOTO enesa, Ha 3 KpbiNa, NPUBAPEHHbIiA, IPOTUBOB3NOMHBIi

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare smontabile

Heavy separable weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen, 3-fliigelig,

guseinandernehmbar

Charniere lourde en fer avec 3 ailes, @ souder, détachable
Bisagra pesada en hierro a 3 alas, a soldar, desmontable
LLlapHup 13 Taxenoro xenesa, Ha 3 Kpbina, NpUBapeHHbIi, CHUMaeMblid

Cerniera in ferro pesante a 2 ali
a saldare registrabile
Heavy adjustable weld on 2 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen,
2-flligelig, registrierbar

Charniere lourde en fer avec 2 ailes, a souder, réglable
Bisagra pesada en hierro a 2 alas, a soldar, ajustable

LLlapHu1p 13 TSKEenoro xenesa, Ha 2 Kpbiia, NpUBapeHHbIX, perynmpyeMbiit

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Portata
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mm dx | N o]
146+152 400 4 | 98
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Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze
con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with removable galvanized pin
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 2 blanken geschlossenen Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift _

Charniére en acier a souder avec 2 ailes fermeées brutes avec axe galvanisé amovible
Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible

CranbHas netna ans npuBapuBaHua C 2-mM8 3aKpbITbIMK CTBOPKAMU CO CbEMHBIM OLIUHKOBAHHBIM CTEPXHEM

]
@
[0}
[F
0
kug

: : Portata Lo
Articolo - Article Capacity I
Riferimento - Reference mm @ x2 N° @ } }
133/60 EG 00 60 20 60 13 | 95 6 40 24 | 09 |
133/80 EG 00 80 20 80 | 165 | 12 8 50 24 | 18 |
133/100 EG 0010 20 100 | 18 | 135 | 85 70 24 | 28 -]
133/120 EG 00 12 20 20 | 195 | 15 10 90 24 | 43 o
133/140 EG 00 14 20 140 | 22 | 15| 105 90 24 | 58 !
133/170 EG 00 17 20 170 | 235 | 175 12 100 12| 42
133/200 EG 00 20 20 200 | 25 | 22 14 120 12 | 66

@» Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali chiuse grezze
con perno sfilabile zincato
Steel hinge to be welded with 3 raw closed wings with removable galvanized pin
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 3 blanken geschlossenen Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift ) Y
Charniére en acier a souder avec 3 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible —

Bisagra en acero para soldar con 3 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible

@
[0}
[F
E )
kug

CranbHas nema ans npuBapuBaHua C 3-mM8 3aKpbITbIMK CTBOPKaMU CO CbEMHBIM OLIUHKOBAHHBIM CTEPXHEM

Articolo - Article ;:;?:'i::y -

Riferimento - Reference mm ﬁ X2 N° @

135/80 EG 00 80 30 80 16,5 2 8 70 24 1.8 M
135/100 EG 0010 30 100 8 136 85 S0 24 2.7 Lo
135/120 EG 00 12 30 120 19,5 15 10 100 24 4.2 s .
135/140 EG 0014 30 140 22 16,5 10,5 100 24 57 y ’ - )—
135/170 EG 0017 30 170 | 235 | 175 12 120 12 4,2 /E
135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 140 12 6,6

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze con perno fisso
zincato e con tappo

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with galvanized fixed pin and with cap ) Y
Stahlscharnier zum Anschweien mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit verzinktem festem Stift und mit Kappe

Charniere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe fixe galvanisé et avec capuchon
Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio fijo galvanizado y con tapa

=]

00006

(ranbHasi neTns AN NPUBAPUBAHWUS C ABYMS 3aKPbITbIMK CTBOPKAMM C OLMHKOBAHHBIM (QUKCMPOBAHHBIM WTUAOTOM M KPbILIKOIA

()

i

Portata
Capacity

Articolo - Article

(O

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
134/60 EG 00 60 21 60 7 0 6 40 24 12
134/80 EG 00 80 21 80 7 2 8 50 24 15
134/100 EG 0010 21 100 19 13,5 9 70 24 2,3
134/120 EG 0012 21 120 20 14,5 0 S0 24 29 /Ji
134/140 EG 0014 21 140 21 16 m 90 24 41
134/170 EG 0017 21 170 23,5 7 2 100 2 29
134/200 EG 00 20 21 200 | 266 | 20 14 120 12 4,6
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Cerniera a tappo con ali lunghe grezze e perno grezzo
Cap hinge with raw long wings and raw pin

Kappenscharnier mit blanken langen Fliigeln und blankem Stift

Charniere a capuchon avec ailes longues brutes et axe brut

Bisagra con pala con alas largas y pernio en material crudo

0060

CTONOpHbIi WapHUP ¢ He0bpabOTaHHbIMK ANMHHBIMM KPbITbSIMU U HEOOPAOOTAHHBIM CTEPXKHEM

(2]

Articolo - Article A F D d ;:::gt“y &

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
144/60 D EG 00 60 0D 60 8 14 82 20 20 21
144/60 S EG 00 60 0S 60 8 14 8,2 20 20 21
144/80 D EG 00 80 0D 80 8 14 82 40 20 2,8
144/80 S EG 00 80 0S 80 8 14 82 40 20 2,8
144/100 D EG 00 10 0D 100 33 7 10,2 50 16 42
144/100 S EG 0010 0S 100 33 7 6.2 50 16 4,2
144/120 D EG 00 12 0D 120 33 7 16,2 60 16 49
144/120 S EG 00 12 0S 120 33 7 10,2 60 16 49
144/140 D EG 00 14 0D 140 36 20 122 60 16 78
144/140 S EG 0014 0S 140 36 20 122 60 6 78
144/160 D EG 00 16 0D 160 36 20 122 80 16 8,5
144/160 S EG 00 16 0S 160 36 20 122 80 16 8,5

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali grezze

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum SchweiBen mit 2 blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift
Charniére en acier @ souder avec 2 ailes brutes avec axe galvanisé amovible

006 ©

Bisagra en acero para soldar con 2 alas en crudo con pernio galvanizado extraible

(2]

CranbHas nema ans (Bapku C 2-mM8 HEOﬁpaﬁOTaHHbIMVI KPbINbAMU CO CbEMHbIM OLIMHKOBAHHbIM WTM¢TOM

: : Portata

Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference @ x2 N @
136 EG 0030 20 Aperte / Open Rondella / Washer 80 8 4.2
136/C EG 0090 21 Aperte / Open Cuscinetto / Bearing 80 8 472
146 EG 00 90 22 Chiuse / Closed Rondella / Washer 80 12 63
146/C EG 003023 Chiuse / Closed Cuscinetto / Bearing 80 12 6,4

@» Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali grezze o2

aperte con perno sfilabile zincato con rondella

@ Steel hinge to be welded with 3 open raw wings with removable galvanized pin with washer }

0 Stahischarnier zum AnschweiBen mit 3 offenen blanken Fltigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe < } }

o Charniere en acier a souder avec 3 ailes brutes ouvertes avec axe galvanise amovible avec rondelle ‘Yg%

G Bisagra en acero para soldar con 3 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

(2]

(ranbHas netna ang ceapkv ¢ 3-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KPbIAbAMU OTKPIBAETCA CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi

180

Portata
Capacity
Riferimento - Reference @ x2 N° @
137 | Es 0018 30 120 4| 42

Articolo - Article
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Cerniera in acciaio a saldare a 4 ali grezze
aperte con perno sfilabile zincato con rondella

Steel hinge to be welded with 4 open raw wings with removable galvanized pin with washer

CERNIERE E CATENACCI

Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 4 offenen blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe

Charniere en acier & souder avec 4 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amovible avec rondelle

Bisagra en acero para soldar con 4 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

(TanbHas netns ans (Bapku C 4-m5 HEOﬁpaﬁOTaHHbIMM KPbINbAMM OTKPbIBAETCA CO CbEMHbIM OLMHKOBAHHbIM llJTI/ICbTOM C Wwaiiboit

Riferimento - Reference ﬁ x2 N° @
138 EG 0018 40 130 4 \ 42
Cerniera a goccia g 22x25 con cuscinetto reggispinta i
Drop shaped hinge g 22x25 with thrust bearing @
Tropfen-Scharnier g 22x25 mit Drucklager ‘
Chaniere forme goutte g 22x25 avec roulement de butée i o
Bisagra en gota @ 22x25 con rolinera detén empujon (freno) -
KanneobpasHbli wapHup @ 22x25 ¢ ynopHbIM NOAWNUNHUKOM
I
25
|
|
I Descrizione .
Riferimento - Reference mm Description N @
157/64 EG GO 22 64 135 | 64 7 Acciaio 12 | 49
157/75 EG G0 2275 157 | 75 7 Accigio 2 | 56
157/100 EG GO 2210 207 | 100 7 Acciaio 12 | 75
158/64 EG G122 64 135 | 64 7 Ottone 12 5
158/75 EG G122 75 157 | 75 7 Ottone 12 57
158/100 EG 612210 207 | 100 7 Ottone 12 | 76
Cerniera a goccia con perno zincato
: ) : . Di
Drop shaped hingers with galvanized pin :
Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift
Charniére en goutte avec pivot galvanise <
Bisagra en gota con pernio cincado
KanneobpasHblii wapHUP C OUMHKOBAHHBIM WTU(TOM
B
7|
Riferimento - Reference mm @ X2 N @
155/40 EG GO 10 40 40 10 12 6 20 24 | 06
155/60 EG GO 10 60 60 10 12 6 20 24 | 09
155/80 EG GO 12 80 80 12 14 7 40 24 | 18
155/100 EG G0 1410 100 | 14 16 8 50 24 3
155/120 EG GO 16 12 120 16 18 9 60 24 | 45
155/140 EG GO 1614 140 | 16 18 9 60 24 | 58
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Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone D
Brop shaped hingers with brass pin and washer
Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe

<
Charniére a goutte avec pivot et rondelle en laitton
Bisagra de gota con eje y arendela laton
KanneobpasHbli wapHUp C NaTYHHbIMM KOHTaKTHaMu U bontamu
B
[=]
Riferimento - Reference mm @ X2 N° @
155/40 0 EG 6110 40 40 10 12 6 20 24 | 06
155/60 0 EG 6110 60 60 10 12 6 20 24 | 09
155/80 O EG 6112 80 80 12 14 7 40 24 | 18
155/100 O EG 611410 100 | 14| 16 8 50 24 3
155/120 0 EG 6116 12 120 | 16 18 9 60 24 | 45
155/140 0 EG G116 14 140 | 16 18 9 60 24 | 58
Cerniera in ferro per porte blindate a saldare . \Oﬁ
. . 1
grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo .
2 wing-raw iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin >
2-Fluegelschwarz, Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar, Stifte ©
Charniere brut 2 ailes @ souder avec axe réglable pour porte blindée LA
Y
Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta 1
blindada para soldar
MeTns yepHbIii MeTann ¢ 2 nnowaakamu Nof CBapKYy, ANs TSKENbIX ABepeil =
perynupyemas C NoAWUNHUKOM )
=
N—
/1393x
Riferimento - Reference N° @
1390X EG 00 78 0D 6 43
1395X EG 00 78 0S 6 43

Cerniera in ferro con ala lunga a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

64

Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing
Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager
Charniére réversible fer brut a une aile loungue avec roulement de butée
|

con rolinera detén empujon

Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rustica /

XenesHblii WapHUP C AMHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbIIOM ANSi CBAPKM
C YNOPHbIM NOAWMIHUKOM

(L (C Ts8)
‘44
BB
64

022
) _ -
col |
‘ 78
134
e Descrizione .

Riferimento - Reference Description ]
156/A EG 78 64 00 Accigio 20 | 138

156/0 EG 78 64 01 Ottone 20 | 138
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Cerniera a goccia regolabile con sfere
Adjustable drop shaped hinge with balls

Einstellbares Tropfen-Scharnier mit Kugeln

Charniere forme goutte adaptable avec spheres

Bisagra de gota regulable con esferas

Perynupyemabiit KanneobpasHblit wapHup

Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
Reversible shartened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing
Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar, Scharnier zum schweissen mit Drucklager
Charniere réversible fer brut, aile raccourcie a souder avec roulement de butée

Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rdstica con rolinera detén em-

pujon

XenesHblii WapHUp € YKOPOUEHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbINOM [Jisl CBAapKM C YMOPHBIM MOALIMIHUKOM

CERNIERE E CATENACCI

SFERA DI _
ROTAZIONE
o
©°
014
SFERA DI
ROTAZIONE
Y
N
mmual
VITE REGOLAZIONE
0-10 MM 25
8
Q

Riferimento - Reference
159/R EG G2 22 15

- Descrizione .
Riferimento - Reference P o
Description
159/A EG MO 22 64 Accigio 12 5,3

53

159/0 EG M122 64 Ottone 12
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00008 ©

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed

Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele lourd

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABUKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHO 3aMOK YCUEHHas

00008 ©

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABUKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHO 3aMOK YCUEHHas

000060

Catenaccio a saldare asta tonda
Barrel bolt with round rod to be welded

Riegel zum Schweissen mit runder Stange

Verrou rond a souder

Pasador cerrojo redondo para soldar

3aABMXKKA C LITMHAPUYECKMM ABUXKOM MOA CBApKY

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
10/150 AT 431513 150 | 10 32
110/200 AT 432013 200 | 10 41
110/250 AT 432513 250 10 51

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
111/150 AT 401512 150 10 22
111/200 AT 40 20 12 200 10 2,7

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N° @
112/150 AT 251513 150 10 4,6
112/200 AT 252013 200 10 56
112/250 AT 25 2513 250 10 Bl
112/300 AT 253013 300 10 71
112/400 AT 25 40 13 400 10 76

112/500 AT 2550 13 500 0 8.8
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Catenaccio di traverso ad avvitare leggero
compreso di incontro e portalucchetto

Light crossed balt with staple for padlock to be screwed

Leicht kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar

3aABMKKa NNOCKasi C OTBETHON YaCTbio MOJ BUHT U HABECHOI 3aMOK Nerkas

Riferimento - Reference mm | N° @
115/100 AZ 4010 16 100 10 2
115/150 AZ 401516 150 10 2.7
115/180 AZ 4018 16 180 10 3
115/230 AZ 40 23 16 230 10 36

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante
compreso di incontro e portalucchetto

Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal lourd a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado

3aABMKKa NNOCKast C OTBETHOM YaCTbio MO BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUEHHAs!

Riferimento - Reference mm N @
116/200 AT 57 20 25 130 5 4,2
16/300 AT 57 30 25 215 5 6.3
116/400 AT 57 40 25 290 B 84

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato
compreso di incontro

Reinforced crossed bolt with staple to be screwed

Verstarkert kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh

Verrou renforcé a visser avec gache horizontal

Cerrojo arizontal reforzado con gancho a atornillar

3aABMKKa NNOCKasH C OTBETHOM YaCTbIo NOJ, BUHT YCUEHHAs

Riferimento - Reference mm | N° @
114/80 AT 40 80 13 80 10 12
14/120 AT 401213 120 10 18
14/160 AT 4016 13 160 10 22

114/200 AT 402013 200 0 2,7




CERNIERE E CATENACCI e S A o &

Catenaccio verticale ad avvitare leggero
Light vertical bolt to be screwed with staple

Leichter Vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical léger a visser avec gache

Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho

0060

BepTukanbHas 601T BBEPHYTb NETKO

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
117/150 AT 4015 16 150 10 2,3
17/200 AT 40 20 16 200 | 10 3
17/250 AT 40 2516 250 | 10 817
117/300 AT 40 3016 300 10 4,3
17/400 AT 40 40 16 400 | 10 58
117/500 AT 40 50 16 500 10 71

Catenaccio verticale ad avvitare pesante
Heavy vertical bolt to be screwed with staple

Schwerer vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical lourd a visser avec gache

Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho

0060

BepTukanbHas 60T BBEPHYTH TAKENO

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N @
118/200 AT 20 57 25 200 B 3,5
18/250 AT 255725 250 5 4,3
118/300 AT 30 57 25 300 5) 52
118/400 AT 40 57 25 400 5 69
118/500 AT 50 57 25 500 5 8,6

Catenaccio ad avvitare leggero
Light bolt to be screwed with staple

Leichter Riegel zum Schrauben

Verrou léger a visser avec gache

Cerrajo liviano a atornillar con gancho

0060

60/1T BBEPHYTb IETKO

(2]

Articolo - Article L -

Riferimento - Reference mm | N° @
19/150 AT201515 150 15 32
119/200 AT 202016 200 | 15 29
119/250 AT 202515 250 15 34
119/300 AT203015 300 | 15 4,5
19/400 AT 204015 400 | 15 53
119/500 AT 20 50 15 500 15 7.5
119/600 AT206015 600 @ 15 9.2
119/800 AT 208015 800 | 15 | 126




= Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

Catenaccio a leva per serramenti in metallo
ad azione singola

Single action flush bolt for metal doors

Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung

Verrou a levier pour portes métal un mouvement

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra simple)

006 ©

3auenka c py'-lKOﬁ [Na METaNNMYECKMX CTBOPOK 1-CTOp0HH$|9I

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
122/16 AZ 1615 1A 16 10 1
122/20 AZ 2015 1A 20 10 Al
122/24 AZ 2415 1A 24 10 12

Catenaccio a saldare leggero
Light bolt to be welded with staple

Leichter AnschweiBriegel

Verrou léger a souder avec gache

Cerrojo liviano a soldar con gancho

0060

bont cBapku nerko

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference

120/150 AT 20 15 0S 150 15 2,5
120/200 AT 2020 0S 200 | 15 35
120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3
120/300 AT 20 30 0S 300 | 15 51
120/400 AT 20 40 0S 400 | 15 68
120/500 AT 20 50 0S 500 15 84
120/600 AT 20 60 0S 600 15 9,6
120/800 AT 20 80 0S 800 | 15 | 127

Catenaccio a saldare pesante
Heavy bolt to be welded with staple
Schwerer AnschweiBriegel

Verrou lourd a souder avec gache

Cerrojo pesado a soldar con gancho

0060

60T BBEPHYTb TXKENO

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference N°

121/200 AT 30 20 0S 200 5) 2,8
121/250 AT 30 25 0S 250 5 3.4
121/300 AT 30 30 0S 300 5 41
121/400 AT 30 40 0S 400 5 53
121/500 AT 30 50 0S 500 B) 6.7
121/600 AT 30 60 0S 600 5 8,0
121/800 AT 30 80 0S 800 5) 10,7




CERNIERE E CATENACCI O Focus ounOvATIoNs

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake to be welded

Gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweissen

Verrou carré léger a souder bichromate )7

Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado y
3aABMXKKa KBaApaTHas MOA CBAPKY rasbBaHU3MPOBAHHAs Nerkas 10x10

Riferimento - Reference mm | N’ @
140/130 AT 1310 00 130 15 2,4
140/300 AT 3010 00 300 | 15 4
140/500 AT 50 10 00 500 15 75

Paletto quadro leggero a saldare

©
a punta rotonda tropicalizzato <
Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded
Abgerundet gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweisen N
Verrou léger carré pointe arrondie @ souder bichromateé
Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado
3aaBUKKa KBapaTHas noj, CBapKy rajbBaHU3MPOBaHHas TXenas 10x10

Riferimento - Reference mm N’ @
141130 AT 1310 10 130 15 2,4
141/300 AT 301010 300 | 15 4
141/500 AT 50 10 10 500 15 7B

Paletto quadro pesante a saldare
Galvanized heavy square stake to be welded
Verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd a souder galvaniseée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar galvanizado

Taxenas KBagpaTHas CTOMKA ANs CBapKu

Riferimento - Reference mm | N° @
142/330 AT 3314 00 330 | 10 15

142/600 AT 60 14 00 600 10 12,0




Relhng(enler CERNIERE E CATENACCI

Paletto quadro pesante a saldare

a punta rotonda

Galvanized heavy square stake with rounded top to be welded
Abgerundet verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou lourd carré pointe arrondie a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda galvanizado
Tskenasi KBafpaTHas CTOMKa ANt CBAPKU C KPYI/bIM HAKOHEYHUKOM

Riferimento - Reference mm | N° @
143/330 AT 3314 14 330 | 10 | 72
143/600 AT 6014 14 600 | 10 | 120
Paletto di bloccaggio tropicalizzato — o
per cancelli ad ante motorizzati e ]
Blocking stake for automated gates i e ||
Torendanschlag mit Federauffangung [
Verrou autobloguant pour portail a battants motorisés
Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas
3aaBMKKa C CaMOBNOKMPYIOLLASCS ANS PAaCNaLLHbIX 9
BOpOT C aBTOMATUKOM -
c
8
izl b
30 —
r: Riferimento - Reference N° @
56 FT 30 15 00 20 | 95



CERNIERE E CATENACCI

Serratura a gancio zincata
Galvanized for hook lock

Verzinkt fuer Haken-Schloss

Serrure a crochet galvanisée

Cerradura con gancho galvanizada

0060

3aMOK NS CABMXKHBIX BOPOT OLIMHKOBAHHbIN

(2]

Scatola copriserratura a gancio zincata per serratura 129
Galvanized hook lock cover box far lock 129

Verzinkte Hakenschloss-Abdeckbox flr Schloss 129

Couvercle de serrure @ crochet galvanisé pour serrure 129

Caja cubre cerradura a gancho galvanizada para cerradura 129

0060

OuMHKOBaHHas KpbILKaA 3aMKa C KPHOYKOM Ans 3amka 129

(2]

Serratura a gancio piccola zincata
Small hook lock galvanised

Kleine, verzinkte Hackenschllssel

Petite serrure ziguée a crochet

0060

Cerradura de gancho pequeria galvanizacion
Heb0nbLioi OLMHKOBAHHbBIA KPHOK 3aMOK

(2]

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
129 | Az 25 2100 1] g

17

75

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm mm | N @
128/10 AZ 4010 00 50 10 6 35
128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 35

s
%/Q/ QUADRO 8
Q
120
72
30
190 :ﬂ
Q

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
129 P | Az 212100 1 | ogs



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Maniglia a leva regolabile con vite di serraggio
Adjustable lever handle with tightening screw

Einstellbarer Hebelgriff mit Schraube zum Festziehen

Poignée a levier réglable avec vis de serrage

Maneta regulable con tornillo de apriete

Perynupyemasi HOXMMHas py4ka C KpenéxHbIMU BUHTaMM

Maniglia a leva regolabile con grano di serraggio
Adjustable lever handle with tightening grub screw

Einstellbarer Hebelgriff mit Madenschraube zum Festziehen

Poignée a levier réglable avec vis de serrage sans téte

Maneta regulable con tornillo prisionero de apriete

Perynupyemas HaXMMHas pyyka C yCTaHOBOYHBIM WTU(TOM

Catenaccio a leva a doppia azione per serramento
Double action flush bolt for doors

Hebel Riegel mit doppelter Wirkung (oben/unten) flr Tore

Verrou a levier double mouvement pour portes

Cremona de sobrepaner para puertas

3aABMXKA C PYYKOM LBOIHOrO AENCTBMS ANS KpenneHus ABepHbIX netnen

CERNIERE E CATENACCI

45 @35
— © -
Ny
©)
i )
I —
13x20

108

Riferimento - Reference mm | N’ @
160 MN 10 45 QO 25+38| 15 2]
@ 160/55 MN 10 45 Q3 55+70| 10 1,65
@35
13x20
Riferimento - Reference mm | N° @
160 G MN 10 45 QR 35+65| 10 ‘ 165

CORSA
275

220
160

5

CORSA

\

Riferimento - Reference N° @
127 AZ201614 5 | a0



CERNIERE E CATENACCI

000060

Maniglia di blocco
Locking handle
Sperrhandgriff

Poignee de verrouillage
Agarradera de bloqueo

(MukcatopHas PykosiTka

000060

Chiavistello per sportelli
Bolt for doors

Klinke fUr Schalter

Verrou pour portieres

Pestillo de palanca

Bont ans nBepeii

000060

Chiavetta zama quadro 7
Zama key 7

Schlussel zama 7

Clef zama 7

Llave zama cuadro 7

bontzama 7

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Versione DX

I
I
05 i
|
!

| i

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127 F/DX MZ 13 27 0D 10 144
127 F/SX MZ 13 27 0S 10 144

22

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
12775 | Az 4818 00 50 | 2,34

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/51 | AZ 4818 01
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Chiavistello a leva
Lever balt

Hebelklinke

Verrou a pression

Pestillo de palanca
MoBopoTHO bonT Ans aBepei

Chiavetta lunga per chiavistello
Long key for bolt

Langer Schlissel fur Klinke

Longue clef pour verrou

Llave larga para pestillo

[nvHHbIV Kntoy ang bonTa

CERNIERE E CATENACCI

|
Il
| 64
[=}
| 1 |
| | |
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| | | ©,
| | | Y
| } ]
| T |
! L [ J “
T T
\ c |
A
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
127/P AZ 1018 00 101 18 82 15 12 20 | 132
127/8 AZ 12 27 00 126 27 101 20 | 15 20 | 285

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/T1 [az 101801 20 | 043



ROLLING CENTER CATALOGUE %
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Guide per scorrevoll
a pavimento

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen f r Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Gu as al suelo para puertas corredizas
HanonbHble Hanpasnstowme ong
Pa3aBVKHBIX BOPOT




Reling(enler

AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

1230V
1227 PSO

F30 Z recapsy  (ITTRRARR 45
F40Z RBI 160 0
F40 SZ

RBI 160 V ez S ER 128/10 129 129 p
4 ) 060 0 0 ik 128/20




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

@

-

NEW OMEGA Z6 SISTEMA
2RP BB 50 S
4 RP
4 RM
4 RG
4 RMR
4 RGR
2 RG
2 RGG Z FLOOR Z6 - 73 ANGULA 76 - Z3 50 RP

50 RS
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

NEWOMEGA

Guida di facile installazione e brevettata

NEWOMEGAZ

Guida a filo terreno

00006 ©

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Descrizione
Description

Articolo - Article

S

Riferimento - Reference

Peso max cancello Fasci
Gate max weight Sheaf
ML
1200 kg 99
198

NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML b
53 NO 121010 00 Spina di giunzione zincata

Articolo - Article Ll

1200 kg

Peso max cancello

Fasci

Description Gate max weight Sheafs
Riferimento - Reference ML N° 2
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 188 660
NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 99 330
51 BZ 37 26 06 Profilo zincato da ML 6 = 396 394
52 PT 00 52 00 Attacco tropicalizzato 12 16
53 NO 121010 00 Spina di giunzione zincata 20 2
Spina di giunzione guida
NEW OMEGA art.53 NO E—
Pin joint NEW OMEGA guide ] m— B

Verbindungsstift Laufschiene NEW OMEGA 2

Pivot de jonction - guide NEW OMEGA
Perno de coneccion guia NEW OMEGA
LUnunbka coeanumutensHas npopuns Omera apr. 53




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO e S A o

94
2l 0! 2l
920

22

,_k_
=

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs
H E AVY Riferimento - Reference ML ML N° ko
HEAVY Z 3 BZ 94 23 03 Zincata g 3000 kg 45 - | 247
ida ideal . l HEAVY Z 6 BZ 94 23 00 Zincata 6 3000 kg 90 - | 495
La guiad 1gedle per DOFtOnI scorrevoll 53/1 PT 24 32 FO Giunzione 240mm = = 10 | 360

Giunzione per guida HEAVY
art. 53/1

Joint for HEAVY track art. 53/1

Gelenkstlck fir die Schiene HEAVY Art. Nr. 53/1
Joint pour rail HEAVY art, 53/1

Articulacion de la guia HEAVY art, 53/1

Cycras ans HEAVY track art. 53/1

00000 ©




Relling(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

prico-price  Jeiee e

I B B I Riferimento - Reference mm [%%] ML N o]
IBBI Z 6/4 BZ 555364 |ZincatodaML6 | 66| 53 | 4 | 20 1000 kg 300 - 1040
IBBI Z 3/4 BzZ555334 |ZincatodaML3 | 66| 53 | 4 | 20 1000 kg 150 - 520
RAPIDA PT772200 | Giunzione civiti | - | - | - | - - - 10 6

pricoo-price Sins ]

I B B I @ 1 6 Riferimento - Reference mm (%) ML N° o]
IBBI Z 6/3 BZ555363 |ZncatodaML6| 63|53 | 3 | 16 700 kg 300 - 860
IBBI Z 3/3 Bz555333 |ZncatodaML3| 63|53 | 3 | 16 700 kg 150 - 430
RAPIDA PT 77 22 00 Glunzione c/viti | - | - - - - - 10 6

Giunzione per guida IBBI (57
art. RAPIDA

Joint for I1BBI track
Gelenkstlick fur die Schiene IBBI

Joint pour rail IBBI
Articulacién de la guia IBBI

00006 ©

Cycras ans Tpeka IBBI




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

SISTEMA

La guida di qualita al giusto prezzo

Articolo - Article

SISTEMA BZ 55 53 6P Zincato da ML 6
SISTEMA 3 BZ 55 53 35 Zincato da ML 3
54 IT13 10 00 Spina di giunzione tropic.

00006 ©

Riferimento - Reference

Spina di giunzione guida
OMEGA art.53

Pin joint OMEGA guide
Verbindungsstift Laufschiene OMEGA
Pivot de jonction - guide OMEGA
Perno de coneccion guia OMEGA

CoeanHUTENbHBIN WTUHT HanpaBnatoLen
OMEGA apt.53

Descrizione
Description

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Peso max cancello Fasci
Gate max weight Sheafs

700 kg 860
700 kg 430
= 20 202
100
2x45° - 2x45°
-1_— Zigrinatura —_'_<_




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

FLOOR

La guida pronta all'uso

ANGULA

La guida pronta all'uso

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

320

ASOLA 6:5x11

;
P

b I
Riferimento - Reference ML | mm
FLOOR Z 3 BZ 55 16 03 Zincata 3 35 500 kg

FLOOR Z & BZ 5516 06 Zincata 6 35 500 kg

Fasci
Sheafs
ML
150 266
300 532

™

14.5

94°

- 59 - '1

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello
Description Gate max weight
Riferimento - Reference ML | mm
ANBULA Z 3 BZ 60 15 03 Zincata 3 8 500 kg
ANBULA Z 6 BZ 60 15 06 Zincata 6 3 500 kg

Fasci
Sheafs
ML
150 232
300 464




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO ROLLNE CENTER CATALOBLE
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

RUOTE

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola 0 816

Normal wheel with one bearing - O groove

Laufrollen mit einem Lager - O Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge O
Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas O

Compatibile con

IBBI @16

Tubolare Portata

Articolo - Article LXHXS Capacity

Riferimento - Reference [0} mm 0 UNI mm g x| N o

827016 RT 80 27 016 80 | 62 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80X40x3 | 120 20 | 15

1027016 | RT1027 016 100 | 81 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 160 16 | 206

1227016 | RT12 27 016 120 | 101 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | BOx40x3 | 180 10 19,3
Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola 0 8 16 A
" SHt
Wheels with closed support and one bearing - O groove gwé
7| 7
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - 0 Nut é\\\\}
N , issal/]
Roues d 1roulement avec support fermé - gorge 0 L F‘*ﬁ"“‘{

- a

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar INT.

Ponuk ¢ 1 nofwumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

Compatibile con

IBBI @16
. . Portata
Articolo - Article Int. x F Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
827 PCOT6 [RT 8027006 | 80 | 62 | 26 | 36 | 16 | 82 | 3 |120 | 90xe9 190 0 | 10
Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con SUDDOTtO - golu 0o16
Wheels with support one bearing - O groove
1-Drucklager Rdder - 0 Nut L
Roues avec support @ 1 roulement - gorge 0 INT. W
Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar i T
Koneco ¢ ogHWUM onopHbIM nogwunHukom nas O uwl =G D w
I I

Compatibile con

1BBI 016

Articolo - Article Int.xF ;:';':it& ]
Riferimento - Reference %) mm |0 mm g x1| N ko
518 PS016 |[RT50180S6 |50 |39 |18 |25 |16 | 34| | n 25|00 Boxes 75 30 | 8
618PSO16 (RTE0180S6 |60 | 47 | 18 | 26 | 16 | 38 | 11 | 15 | 25100 | 80xB6 m | 30 | 95
827PS016 (RTB0270S6 |80 62|26 |34 |16 |59 |16 |15 25|40 17xe9 140 12 10,2
1027 PSO 16 |RT10270S6 |100| 81 | 26 | 34 | 6 |59 | 6 | 25 |25 |140| 17xe3 | 200 | 10 | 129
1227PS0 16 |RT12270S6 | 120 | 101| 26 |34 | 6 |59 | 7 | 26 | 3 |186| 150x83 | 240 6 | 126



ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola V

Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut
Roues normales avec 1 roulement - gorge V
Ruedas normales con 1 cojinete - guia Vv

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas v

000000

Compatibile con L C ~
ANGULA .

Articolo - Article D od A B c F T[OE e
Riferimento - Reference [0} mm v UNI mm g x| N o]
518V RT 5018 V1 50 [395| 18 24 | 96" | M 10x45 | 50x30x3 75 30 7.2
618V RT 6018 V1 60 | 475 | 18 | 24 | 96" | M 10x45 | 60x30x3 10 30 | 162
gV RT 70 18 V1 70 | 69 | 18 | 24 | 96° | M 10x45 | 60x30x3 160 20 0
820 Vv RT 8020 V1 80 | 65 | 20 24 | 96" | M12x50 | BOx30x3 180 20 13
920 V RT 90 20 V1 90 | 75 | 20 | 24 | 96° | M 12x50 | BOx30x3 220 20 7
1020 V RT10 20 V1 100 | 85 | 20 34 | 96" | M 14x60 |100x40x3 240 20 | 224
1220 V RT 12 20 V1 120 | 105 | 20 | 34 | 96° | M 14x60 |120x40x3 270 2 18,6
1420 Vv RT1420 V1 140 | 125 | 20 | 34 | 96" | M 14x60 |120x40x3 310 6 135
1620 vV RT 16 20 V1 160 | 145 | 20 | 34 | 96° | M 14x60 |140x40x3| 350 6 17,6

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola U

Normal wheel with one bearing - U groove

Laufrollen mit einem Lager - U Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge U
Ruedas normales con 1 cojinete - guia U

000000

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas U

. . Tubolare Portata -

Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS Capacity d
Riferimento - Reference (%) mm u UNI mm x| N ko
618 U RT 6018 U1 60 | 49 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3 | 10 30 | 102
718 U RT70718 U1 70 | 59 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3| 160 | 20 | 10
820 U RT 80 20 U1 80 | 65 | 20 | 24 | 7 | M12x50 |80x30x3| 190 | 20 | 2
320 U RT 9020 U1 90 | 75 | 20 | 24 | 7 | M12x50 | 80x30x3| 220 | 20 | 165
1020 U RT 10 20 U1 100 | 85 | 20 | 34 | 7 | M14xe0 |100x40x3| 240 | 20 | 227
1220 U RT 12 20 U1 120 | 105 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |120x40x3| 270 12 |19,
1420 U RT 14 20 U1 140 | 125 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |120x40x3| 310 6 | 131
1620 U RT 16 20 U1 160 | 145 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |140x40x3| 350 6 | 77

@ Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola O

@ Normal wheel with ane bearing - 0 groove r

0 Laufrollen mit einem Lager - O Nut

o Roues normales avec 1roulement - gorge 0

o Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0

@ PovK HOpManbHblit ¢ 1 noawmMnHUKoM nas O
Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm x| N ko
8270 RT 80 27 01 80 | 62 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | BOx40x3 | 190 20 | 15

10270 RT 10 27 01 00| 81 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |100x40x3| 240 ® | 206
12270 RT 12 27 01 120 | 101 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |120x40x3 270 10 |193
14270 RT 14 27 01 140 | 121 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |140x40x3| 310 4 | 105

16270 RT 16 26 01 160 | 141 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |160x40x3| 350 4 13,2




Relng(enter RUOTE

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola V

Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V

000000

Ponuk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHKUKaMK na3 V

W
B
Compatibile con
ANGULA
- . Tubolare
Articolo - Article LxHXS
Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm g x| N o]
830V RT 80 30 V2 80 | 60 | 30 | 44 | 965" | M14x70 | 8Ox50x3 | 380 | 12 | 145
1030 V RT10 30 V2 100 | 80 | 30 | 44 | 9° | M14x70 |100x50x3| 450 | 12 | 6
1230 V RT1230V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M14x70 | 120x50x3| 480 8 | 175
1430 V RT14 30 V2 140 | 119 | 30 | 44 | 96" | M14x70 |140x50x3| 510 4 27
1630 V RT 16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |160x50x3| 560 4 | 11
1830 V RT18 30 V2 180 | 160 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |180x50x3| 630 4 | 219
2030 V RT 2030 V2 200 | 179 | 30 | 44 | 96" | M14x70 |200x50x3| 670 4 | 212
Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola U A

Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge U

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

000000

Ponuk HopManbHbIi ¢ 2 noawmnHukamm nas U

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference [0} mm 1] UNI mm g x| N o
1030 U RT 10 30 U2 100 | 78 30 | 44 | 21 | M14x70 |100x50x3 450 2 1.2
1230 U RT 12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 480 8 16,9
1430 U RT 14 30 U2 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 |140x50x3 510 4 )
1630 U RT 16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3 560 4 158
1830 U RT 18 30 U2 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |180x50x3| 630 4 | 206
2030 U RT 20 30 U2 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 |200x50x3 670 4 25,8

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola O

Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge O

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia 0

000000

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas 0

G
Compatibile con B
NEWOMEGA | NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
. . Tubolare Portata -
Articolo - Article LxHXS Capacity d
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x| N ]
8300 RT 80 30 02 80 | 60 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | BOx50x3 380 12 145
1030 0 RT 10 30 02 100 | 80 30 | 44 21 | M14x70 |100x50x3 450 12 17,9

12300 RT 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 480 8 17,8
14300 RT 14 30 02 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |140x50x3 510 4 1125
16300 RT 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 560 4 16,7
18300 RT 18 30 02 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |180x50x3| 630 4 | 214
20300 RT 20 30 02 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x3| 670 4 | 267




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno

ingrassatore - gola V %
“

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut _

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia V

00006 ©

Po/nK HOPMabHbI € 2 NOAWMMHUKAMM AN OCK C MacieHKoi nas Vv

I 1 TE s
Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge V l

nabile Portata
mbining Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm| V g x| N o]
Compatibile con | 100301V | RT1030v3 100 | 80 | 20 | 30 | 95 Bl-.. 40 | 12 | 182
ANGULA 12030 1V RT 12 30 V3 120 | 100 | 20 | 30 | 96 B1-.. 490 8 157
14030 'V RT 14 30 V3 140 | 120 | 20 | 30 | 96° (Bl = o 530 4 14
16038 1V RT 16 38 V3 160 | 133 | 20 | 38 | 96° B2 - .. 640 2 93
18038 |V RT 18 38 V3 180 | 153 | 20 | 38 | 96° B2 -.. 680 2 12
20038 IV RT 20 38 V3 200 173 | 20 | 38 | 96° B2 -.. 720 2 15
- perni abbinabill vedi pag. 82 da Art, B1-40 o B2-100 250381V |RT2538V3 | 250 | 223 | 20 | 38 | 96' | B2-.. 80 | 2 |246

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola U

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - U groove
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge U
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia U

00006 ©

Ponnk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHMKAMKM AN OCK C MacieHkoi na3 U

Abbinabile  Portata
Combining Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm| U g x| N ]
10030 | U RT 10 30 U3 100 78 | 20 | 30 | 21 Bl 450 12 | 181
12030 1U RT 12 30 U3 120 | 98 | 20 | 30 21 B1-.. 490 8 13,8
14030 I U RT 14 30 U3 140 | 120 | 20 | 30 21 (81l = o 530 4 16,2
16038 1 U RT 16 38 U3 160 | 140 | 20 | 38 | 21 B2 - .. 640 2 9
18038 | U RT 18 38 U3 180 | 158 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 680 2 n8
20038 1U RT 20 38 U3 200 | 1778 | 20 | 38 21 B2 -.. 720 2 14,7
* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 25038 1U | RT 2538 U3 250 | 228 | 20 | 38 | 2 BZ-. 870 2 4

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per
perno ingrassatore - gola O

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - O groove
Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge 0
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia 0

00006 ©

Ponnk HopManbHbIM € 2 NOALWMNHMKAMKM AAs OCK € MacieHkoi nas O

Compatibile con A

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Abbinabile  Portata =
Combining Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm| 0 g x| N ]
1003010 RT 10 30 03 100 81 | 20 | 30 | 21 Bl 450 12 146
1203010 RT 12 30 03 120 | 101 | 20 | 30 21 B1-.. 490 8 151
14030 1 O RT 14 30 03 140 | 121 | 20 | 30 21 (81 = o 530 4 10,9
1603810 RT 16 38 03 160 | 141 | 20 | 38 | 21 B2 - .. 640 2 9,5
18038 1 0 RT 18 38 03 180 | 161 | 20 | 38 21 B2 = o 680 2 122
2003810 RT 20 38 03 200 | 181 | 20 | 38 21 B2 -.. 720 2 15,3
* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 BT | RV 25 3t 08 20 || 2 20 ) 38 2 e E 2|24




Relng(enter RUOTE

Perni ingrassatori
Lubricator pins

Achse mit Schmiernippel
Axes avec graisseur

Pernio ingrassador

Ocb ¢ MacneHkoi

000000

Per ruate art. 10030 | - 12030 | - 14030 | Per ruote art. 16038 | - 18038 | - 20038 | - 25038 |
Articolo - Article Articolo - Article

Riferimento - Reference mm UNI Riferimento - Reference mm UNI
B1- 40 IT 16 50 GO 34 M 16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 | M 20x60
B1-50 IT 16 60 GO 44 M 16x60 B2 - 60 IT20 75 GO 54 M 20x75
B1- 60 IT16 70 GO 54 M 16x70 B2 - 80 IT 20 90 GO 74 M 20x30
B1-80 IT 16 90 GO 74 M 16x90 B2 - 100 IT 20 12 GO 94 | M 20x120
B1-100 IT 16 12 GO 94 M 16x120



ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

B
A

con supporto esterno - gola V ]

Wheels with outer support with one bearing - V groove %

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - V Nut

00006 ©

Roues @ 1roulement avec support externe - gorge V ©
H + ol

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia V
Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM C HapyXHbIM KpOHLWTEHHOM na3 V

w / (=t

l
Compatibile con L C x
ANGULA

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference ()] mm v mm mm g x| N ko
@ 620 PV RT 60 20 VP 60 | 45 | 20 | 30 | 96° | 52 3 0 | 60x40x3 10 12 72
820 PV RT 80 20 VP 80 | 65 | 20 | 30 | 96° | 62 | 3 | 95 | 70x40x3 | 190 2 | 92
920 PV RT 90 20 VP 90 | 75 | 20 | 30 | 96" | 71 3 | 10,5 | 80x40x3 220 12 12
1020 PV RT 1020 VP 100 | 85 | 20 | 30 | 96° | 82 | 3 | 95 |90x40x3 | 240 12 | 154
1220 PV RT 12 20 VP 120 | 105 | 20 | 30 | 95° | 93 | 3 | 12 |m0Ox40x3| 270 8 | 155
1420 PV RT14 20 VP 140 | 125 | 20 | 30 | 96" | 16 3 | 16,5 | 120x40x3 230 4 08

Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8
con supporto esterno - gola U =
Wheels with outer support with one bearing - U groove N

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - U Nut M ,
Roues @ 1roulement avec support externe - gorge U .

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 1 nofmMNHUKOM C HapyXHbIM KpoHwWTeliHoM na3 U

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm u mm mm x| N ko
820 PU RT 80 20 UP 80 | 65 | 20 | 30 | 7 | 62 | 3 | 10 |70x40x3| 190 ° | 92
920 PU RT 90 20 UP 90 | 75 |20 |30 | 7 | 71| 3 | M |80x40x3| 220 2| 12
1020 PU RT 10 20 UP 100 | 85 | 20 | 30 | 7 | 8 | 3 | 10 |90x40x3| 240 12 | 154
1220 PU RT 12 20 UP 120 | 105 | 20 | 30 | 7 | 99 | 3 |125|M0x40x3| 270 8 | 155
1420 PU RT 14 20 UP 140 | 125 | 20 | 30 | 7 | M6 | 3 | 16 |120x40x3| 310 4 | 108

@ Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8

con SUDDOFtO esterno - golu 0 (L

@ Wheels with outer support with one bearing - O groove I

0 Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - O Nut I N

o Roues @ 1roulement avec support externe - gorge O ©

o Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia 0 T

@ Ponuk ¢ 1 nofWwmMnHUKOM C HAapyXHbIM KPOHLWTe#HOM na3 O

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N ]
824 PO RT 80 24 OP 80 | 59 | 24 | 34 | 20 | 62 3 6,5 | 70x40x3 190 0 71
1024 PO RT 10 24 OP 00| 79 | 24 | 34 | 20 | 80 3 8,5 | 90x40x3 240 10 13
1224 PO RT 12 24 OP 120 | 101 | 24 | 34 | 20 | 975 | 3 12 | 110x40x3 270 6 121
1424 PO RT 14 24 0P 140 | 121 | 24 | 34 | 20 [1075| 3 22 |120x40x3 310 6 16,3




Relng(enter RUOTE

w

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto esterno - gola Vv

Wheels with outer support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge V ©
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia V

00006 ©

PonuK ¢ 2 NOAWMNHMKAMM C HAPYXHBIM KPOHLUTEHHOM Na3 V

Compatibile con

ANGULA

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N o]
830 PV RT 80 30 VP 80 | 60 | 30 | 42 | 96" | 62 3 7 | BOx50x3 380 12 15,6
1030 PV RT 10 30 VP 100 | 80 | 30 | 42 | 96" | 82 3 7 | 90x50x3 400 2 181
1230 PV RT 12 30 VP 120 | 100 | 30 | 42 | 96° | 99 3 11,5 | 110x50x3 480 6 18,5
1430 PV RT14 30 VP 140 | 120 | 30 | 42 | 96" | M6 3 13 | 120x50x3 510 4 14,7
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
A
con supporto esterno - gOlU U

Wheels with outer support with two bearings - U groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut

Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge U
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 2 nogwmMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpoHLWTeitHoM na3 U

Articolo - Article Tt::',?sre t::;ﬁtz -

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm g x| N o]
1030 PU RT 10 30 UP 100 | 80 | 30 41 21 82 3 6 | 90x50x3 400 2 181
1230 PU RT 12 30 UP 120 | 98 | 30 | 41 21 99 3 8,5 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PU RT 14 30 UP 140 | M8 | 30 | 41 21 | 16 3 | 12,5 | 120x50x3 510 4 14,7

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 5
con supporto esterno - gola O per A

Wheels with outer support with two bearings - 0O groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - O Nut O

Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge 0 SHEO J
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia 0 b -

00006 ©

Ponuk ¢ 2 nogwumMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpoHLWTeiHHoM na3 O

Compatibile con

NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Articolo - Article Tt:ﬁl)?sre ;:';:::& ]
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N ]
830 PO RT 80 30 OP 80 | 61 | 30 | 42 | 21 | 62 3 75 | 80x50x3 350 12 15,6
1030 PO RT 10 30 OP 100 | 81 30 | 42 21 82 3 75 | 90x50x3 400 2 181
1230 PO RT 12 30 OP 120 | 101 | 30 | 42 21 99 3 10 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PO RT 14 30 OP 140 | 121 | 30 | 42 | 21 | 16 3 | 155 | 120x50x3 510 4 14,7




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola V per

Wheels with closed support and one bearing - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - V Nut

Roues a 1roulement avec support fermeé - gorge V

m ’ n o
Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia V para soldar o atornillar INT.

00006 ©

Ponuk ¢ 1 noawmnHukoMm ¢ 3aKpbITbIM KpOHUJTeVIHOM nasV

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article Int. x F g:;::;’
Riferimento - Reference [0} mm v mm mm g x| N o
518 PCV | RT 5018 VC 50 | 39 | 18 25 | 96" | 585 | 25 | B0 | 65x @85 80 30 9.8
618 PCV | RT 6018 VC 60 | 49 | 18 | 25 | 96" |635| 25 | 80 | 65x @85 100 30 122
820 PCV | RT 8020 VC 78 | 65 | 20 | 36 | 96" | 82 3 | 120 S0 x 89 160 0 9,5

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut
Roues a 1roulement avec support ferme - gorge O

=

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar

00006 ©

Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

N7
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00006 ©

INT. el
D) Co| sl
!
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
. . . Portata -
Articolo - Article Int. x F Capacity -
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
827PCO | RT 80 27 0C 80 | 62 | 26 |3 | 21 | 82| 3 |120] 90xes | 190 | 10 | w2
Ruote in C45 a 2 cuscinetti 2
con supporto chiuso - gola V -
Wheels with closed support with two bearings - V groove
Laufrollen mit StUtzplatten, zwei Lagern - V Nut
Roues @ 2 roulements avec support fermeé - gorge V IIP]T 2L i
. (o] Ao
Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia V para soldar o atornillar [ }‘ A
Ponunk ¢ 2 nofwmMnHUKOM C 3aKpbITbIM KPOHLITEHHOM Nas V u-[E‘F —
( ) i
R

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article Int. x F [P

Capacity
Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N o]
1030Pcy [RT1030VC | 100 | 80 | 30 | 38 | 96" | 106 | 3 | 140 | 108xe9 | 350 | 8 | 151




00006 © 00006 ©

00006 ©

Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support with two bearings - 0 groove
Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - 0 Nut

Roues @ 2 roulements avec support fermé - gorge 0

Ponuk ¢ 2 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O "-EE#) ( #
S
( )

Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia O para soldar o atornillar } } Jﬂ
9

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola V

Wheels with support one bearing - V groove
1-Orucklager Rdder - V Nut

Roues avec support @ 1roulement - gorge V

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia V para atornillar

Koneco ¢ ogHum OMNOPHbIM NOALWNNHMKOM Na3 \'

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola O

Wheels with support one bearing - O groove
1-Orucklager Rdder - 0 Nut

Roues avec support a 1roulement - gorge O

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar ] !

Koneco ¢ ogHum OMNOPHbIM NOALWNNHMKOM Na3 0

RUOTE

—o| 0

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Portata

Articolo - Article Capacity

Riferimento - Reference
1030 PCO ‘ RT 10 30 OC

Compatibile con

ANGULA

n n Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference |  (§ mm |V mm g x| N o
518 PSV | RT 50 18 VS 50 |39 |18 |26 |96°|34 | | 11 |25|100| 80x8e6 75 30 7,5

618 PSV | RTB01BVS 6049 |18 |26 |9 |38 | 11 |15 |25|100 80xg6 1o 30 | 105
B20PSV ' RTBO20VS 80 | 65|20 34 96|59 16 17 |25 140 17x89 190 12 9
920 PSV |RT9020VS |90 | 75 |20 | 34 |96°| 64| 16 | 22 |25|140| 17xe9 220 12 n
1020 PSV | RT1020VS |100| 85 |20 | 34 |96°| 69 | 16 | 27 | 25 |140| 117 x 89 240 0 12
1220 PSV | RT1220VS |120|102| 20 | 34 |96° |84 | 17 | 27 | 3 |186| 150 x @9 270 6 9

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Portata 0'
Capacity

Articolo - Article Int.x F

Riferimento - Reference |  (JJ mm |0 mm gx | N ]
827 PSO | RT 80 27 0S 80 |61 |26 |34 |21 |59 |16 |15 |25 |140 1M7x@9 190 12 10,2
927 PS0 |RT 90 27 0S 90 | 71 |26 |34 |21 |64 |16 |20 |25 |140| NM7x@9 220 2 16
1027 PSO | RT 10 27 0S 100 |81 |26 |34 |21 |69 |16 |25 |25 (140 | 17X @9 240 10 128
1226 PSO |RT 12 26 0S 120 |01 |26 |34 |21 |88 |17 |21 | 3 |186| 150 x 89 270 6 12,6




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

B

A
con supporto - gola V g
Wheels with 2 bearings support - V groove %

(Uk) ]
0 2-Drucklager Réder - V Nut
e Route avec support a 2 roulements - gorge V L @ L sla
G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia V para atornillar INT. 1
@ Koneco ¢ o4HUM ONOPHBIM NOAWMMNHUKOM Na3 v 7 — —
w[=0- D { Ely: s || ’ ’m‘
{ ) — 1
<C >

Compatibile con

ANGULA

Portata

Capacity

Riferimento - Reference |  (JJ mm |V mm gxa | N o]
822 PSV |RT B0 22 VS 80 |65 |24 |34 |96° |58 | 12 |135 |25 140 | 117 x 89 280 12 18
922 PSV |RT S0 22 VS 90 |75 |24 |34 96" |63 |12 18525 140 117x @9 300 2 14,9
1022 PSV | RT 10 22 VS 100 |85 |24 |34 |96° |68 |12 23525 |140| NM7x @9 340 10 14,3
1224 PSV |RT12 24 VS 120|102 | 24 |34 |96 |88 |14 |22 | 3 |185| 151x @9 430 6 14

Articolo - Article

@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti 8

con supporto - gola U L d
@ Wheels with 2 bearings support - U groove L i
0 2-Drucklager Réder - U Nut %
6 Route avec support @ 2 roulements - gorge U L S | E
o Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia U para atornillar [ INT. 1
@ Koneco c aByms onopHbiMu noAwunHukamm nas U | i ‘L

=0 [] 0| s
el

Portata

Articolo - Article

Capacity

Riferimento - Reference | () mm |U mm gxa | N ko
822 PSU |RTBO22US |80 |65 (24 |34 |7 |58 |12 |135 |25 |140 | 17 x @89 280 12 127
922PSU |RT9022US |90 |75 |24 (34 | 7 |63 |12 /185 |25 |140 | 117 x 89 300 12 | 145
1022 PSU |RT 10 22 US 100 |85 |24 |34 |7 |68 |12 [235 25 |140 | 117x @9 340 0 14,1
1224 PSU |RT1224US 120 102 |26 (34 |17 |88 |14 |22 | 3 |185 | 150x@9 | 430 6 | 129
1227PSU |RT1227US 120 |102 |26 (34 |20 |88 |14 |22 | 3 |185 | 151x@3 | 430 6 | 135

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola O

Wheels with 2 bearings support - O groove
2-Drucklager Rdder - 0 Nut

Route avec support a 2 roulements - gorge O

00006 ©

Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia O para atornillar L
INT.
Koneco c aByms onopHbiMu NoAwunHuKammu nas 0
=0 ) (-
Compatibile con
NEWOMEGA | NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Portata

Capacity
Riferimento - Reference | () mm |0 mm gx | N ko
826 PSO |RTB0O260S |80 |60 |26 |34 |21 |58 |12 | 11 |25 [140| 117x @9 280 12 2
926 PSO |RT90260S |90 (70 |26 (34 |21 |63 |12 |16 |25 |140| 17x 89 300 2 | 136
1026 PSO |[RT10260S |100 |80 |26 |34 |21 |68 |12 |21 |25 |140| 1M7x89 340 0 136
1227PS0 |RT12270S (120 |100 |26 |34 | 21 |88 | 14 [255| 3 |185| 151x @9 430 6 | 135

@ 1227 PSOS|RT12270S4 120 100 | 26 34 | 21 |82 19 275 3 |185 165x@8 | 430 6 | 136

Articolo - Article Int.x F

N
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato
con perno ingrassatore - gola V

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - V groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V

L I =)
. . ) . . INT.
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia V para atornillar | ‘ H
Koneco ¢ aByMs np1BapeHHbIMU ONOPHBIMMU MOALMIHUKAMU U CMA30UHbIM e ) - m
YCTPOWCTBOM OCH Nas V D i s
<& >

Compatibile con

RUOTE

ANGULA

Articolo - Article

Int.xF

Portata
Capacity

Riferimento - Reference |  (JJ mm |V mm gxa | N o]
1430 PSV |RT1430VI  [140 120 | 30 |44 |96° | m |14 |18 | 3 |194| 158 x 89 460 4 |45
1630 PSV [RT1630VI  |160 140 | 30 | 44 |96° 125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSV |RT1830VI  |180 |160 | 30 | 44 |96° 135 | 22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 | 125
2030 PSV |[RT2030VI  |200 (180 | 30 |44 |96° |145 |22 |44 | 3 | 261 226x @9 730 2 13
@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato :
con perno ingrassatore - gola U L
@ Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - U groove
0 2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut %%
0 Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L ° I )
G Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia U para atornillar ik ‘ H
@ Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM
ycTpoiictBoM ocu nas U

Articolo - Article Int. x F ::':ﬁ:;
Riferimento - Reference |  (§ mm | U mm gda | N o]
1630 PSU |RT1630UI  |160 |140 | 30 |44 | 21 125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSU [RT1830UI  [180 |160 |30 |44 | 21 |135 |22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 | 125
2030 PSU |[RT2030 Ul (200 (180 | 30 |44 | 21 |145 | 22 |43 | 3 |261| 226 x @9 730 2 13
@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato
con perno ingrassatore - gola 0
@ Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - O groove
0 2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut
o Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0O L
o Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia O para atornillar INT.
@ Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM w
ycTpoicTeoM ocu nas O 41}

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Articolo - Article Int.x F [P -p

Capacity
Riferimento - Reference |  (JJ mm 0 mm g x
1430 PSO |RT 14 30 Ol 140 [ 121 |30 |44 | 21 | 97 |14 |325| 3 |194 158 x (15x9) | 460
1630 PSO |RT 16 30 OI 160 |140 |30 |44 | 21 |125 |22 |24 | 3 |261| 226x @9 500

1830 PSO |RT 18 30 Ol 180 |160 | 30 |44 | 21 |135 | 22 |34 | 3 |261| 226X @9 580
2030 PSO |RT203001 200|180 |30 |44 | 21 (145 |22 |445| 3 |261| 226 x @9 730

IS SIS
o
w




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola V

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - V groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - V Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge V (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia V
Ponuk aBOJiHOM C LleHTpanbHOW ONOpOi Ans TXenbix BopoT nas vV

00006 ©

Interasse  Portata

Articolo - Article Wheelbase Capacity

Riferimento - Reference | mm [%%] mm v mm x| N
RBI160V | RTO016VB | 426|200 160 133 38 | 64 96° 180x80 29 171 | 84 10 | 150x50 = 1000 1 21
RBI200V |RT0020VB |485/ 285 200|173 | 38 | 64 | 96°| 200x80 | 46 |239| 84 | 10 | 170x50 | 1300 1
RBI250V |RT0025VB |528| 310 | 250|223 | 38 | 64 | 96°| 200x80 | 71 |233 84 | 10 | 170x50 | 1800 | 1

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola U

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - U groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - U Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge U (portail lourd)
Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia U

00006 ©

Ponuk aBOJiHOM C LleHTpanbHOW 0Nopoit ans Txenbix Bopot nas U

Interasse  Portata

Articolo - Article Wheelbase Capacity

Riferimento - Reference | mm [%%] mm u mm g x| N
RBIMBO U |RTO0 16 UB |426|200|160 |138 | 38 | 64 | 21 | 180x80 | 29 | 171 | 84 | 10 | 150x50 | 1000 1 21
RBI200U |RT 0020 UB |485/285/200|178 | 38 | 64 | 21 | 200x80 | 46 |239 84 | 10 | 170x50 | 1300 | 1
RBI250 U |RT0025UB | 528|310 | 250|228 | 38 | 64 | 21 | 200x80 | 71 |233 | 84 | 10 | 170x50 | 1800 | 1

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola O

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - O groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - 0 Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge O (portail lourd)
Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia 0

00006 ©

Ponuk aBOJiHOM C LLeHTpanbHOW ONOpOi Ans Txenbix BopoT nas O

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 HEAVY

Interasse  Portata
Wheelbase Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference | mm [%%] mm 0 mm g x| N
RBI1600 |RT0016 0B |426|/200 /160|141 | 38| 64 | 21| 180x80 | 29 | 171 | 84 | 10 | 150x50 | 1000 1 21
RBI2000 |RT00200B |485/285|200| 181 38 | 64 | 21 | 200x80 | 46 |239| 84 | 10 | 170x50 | 1300 1
RBI2500 |RT00250B |528|310 250|231 38| 64 | 21| 200x80 | 71 |239| 84 | 10 | 170x50 | 1800 1
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Rellnglenler
\ng v

Ruota rivestita in materiale poliuretanico :

a 2 cuscinetti - gola Vv

Polyurethane coated wheel 2 bearings - V groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - V Nut
Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge V
Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia V

Koneco, NoKpbITOe NofMypeTaHOBbLIM MAaTEPUANOM
Ha 2 noAWwuMnHUKax - V-06pasHbilii xenob

RUOTE

Compatibile con

ANGULA
. . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm vV | UuNI g x| N o]
1230VN  |RN1230v2 | 120 | 100 | 30 | 44 | 95" | M14x70 | 18O 8 | s
Ruota rivestita in materiale poliuretanico R
a 2 cuscinetti - gola O
Polyurethane coated wheel 2 bearings - O groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - 0 Nut
Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge O s

Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia 0

Koneco, noKpbIToe NofnypeTaHoBbIM MaTepUanom
Ha 2 nogwunHukax - 0-ob6pasHbiit xxenob

o
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI g x| N o]
12300N  |RN123002 | 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | Mux0 | 210 8 | s
Ruota rivestita in materiale poliuretanico :

a 1 cuscinetto - gola V con supporto

Polyurethane coated wheel 1 bearing - V groove with support

Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - V Nut mit Stuetzplatten

Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge V avec support L
Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia V INT.

Koneco, nokpbiToe nonuypeTaHoBbIM MaTepuanoM Ha 1
NoALWMNHKKe - V-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm v mm @ x1 N’ @
920 PSVN |RN 90 20 VS 90 |75 |20 |32 |96 |63 | 16 | 22|25 10| wokg | 12 | 9



ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruota rivestita in materiale poliuretanico
a 1 cuscinetto - gola O con supporto

Polyurethane coated wheel 1 bearing - O groove with support
Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - 0 Nut mit Stuetzplatten

Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge 0 avec support L © o

— - - = aN=]
KO}'IECO, MNOKPbITOE NONNYPETAHOBbLIM MaTeEPUA/IOM Ha 1 H7

nopwunHuke - 0-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom ] D ‘ _
1 U U w
ZF ‘ E‘ ) # S
o

Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia 0

00006 ©

1

Compatibile con

NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
. e Portata
Articolo - Article Capacit
Riferimento - Reference %) mm 0 mm ﬁ x1 N° @
926
— RN 90 26 0S 90 ‘ 70 | 26 ‘ 34 | 21 | B3 | 16 ‘ 16 ‘ 3 ‘140 150 kg ‘ 12 ‘ 97

Ruote in C45 con supporto saldato
regolabile in altezza - gola O 2
Wheels with welded support, adjustable in height - O groove T
Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten - O Nut
Roues avec support soudé réglable en hauteur - gorge O

Ruedas con soporte soldado regulable en altura - guia O para atornillar

00006 ©

88,5
84,5
2
1
i
0100
0118

Ponuk c kpoHwTe#HOM oA cBapky perynupyembilii nas O

14
—

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
. . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N &
1227 PSO R |RT12270R 350 6 | 18
@ Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri A
@ Pulleys with out bearing for truck's rib
0 Laufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
o Poulies sans roulement
@ Polecs sin cojinete para lona de camion -.Eﬁ B R
@ LLIkvB 63 NoAWMAHMKa
o
J

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 N’ @
515 OF 10 RO 50 15 00 50 35 10,2 15 10 60 10,6
618 OF 10 R0 60 18 05 60 45 | 102 | 18 10 30 5.2

618 OF 12 RO 60 18 06 60 45 | 122 8 0 30 8.8
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri

Pulleys with one bearing for truck's rib

Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
Poulies avec 1roulement

Poleas con 1 cojinete para lona de camion

WkuB ¢ 1 noawnNHUKOM

Ruota in nylon g 50 gola tonda d.12
One bearing nylon wheel g 50 round groove

1- Lager Nylon Rolle g 50 runde Nut

Roue nylon @ 50 a gorge ronde 1 roulement a billes
Ruedas nylon g 50 1 cojinete - guia O

Ponuk HeitnowoBebiii @ 50, ¢ 1 nogwumnHukom nas O

Ruote in nylon 8 60 - gola V
Nylon wheels @ 60 - V groove

Nylon Rolle, 8 60 mm - V Nut

Roues en nylon, g 60 - gorge V

Ruedas nylon g 60 - guia V

Ponuk HeitnoHoBebi @ 60 nas vV

RUOTE

Articolo - Article
Riferimento - Reference 6]

mm
518 0 RT 50 18 01 50 | 40 | 18
618 0 RT 6018 01 60 | 45 | 18
818 0 RT 8018 01 80 | 65 | 18

0 UNI
24 | 10
24 | 10
24 | 10

M10x45 | 30 71
M10x45 | 30 | 92
M12x50 | 20 | 117

i
di
d
D

A A Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm| | & x1 | N &
518 ON | RP 5018 01 so 3| 10|, | 5 0 | 2

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%]
617 VN | RP 60 17 V2

Portata

Capacity

UNI g x| N o]

M 10X45 55




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

B
A
@ Carrucole in nylon per f 0/
v per rune
@ Nylon pulleys for ropes
0 Nylon Ralle fuer Seile =25
0 Poulie pour cable en nylon T 'ﬁl o o
G Poleas nylon para cuerda lscx]
>
@ LLIKMB HelinoHOBBII A5 TPOCa
27!
79
O,
Articolo - Article D d d A B ¢C -
Riferimento - Reference %) mm %) N° @
C 613 NF 12 RP 60 13 00 60 48 12 135 15 6 70 4,3
NEW
613 NF 15 RP 6013 01 60 48 15 135 15 6 70 43
813 NF 12 RP 8013 00 80 66 12 13,6 15 6 70 Bl
813 NF 15 RP 8013 01 80 66 15 135 15 6 70 55
913 NF 12 RP 90 13 00 90 76 12 13,5 15 6 70 6
913 NF 15 RP 9013 01 90 76 15 135 15 6 70 6
1013 NF 12 RP 10 13 00 100 86 12 135 15 6 60 6,2
1013 NF 15 RP 1013 01 100 86 15 13,5 15 6 60 6,2
1217 NF 12 RP 12 17 00 120 106 12 17 20 8 50 7
1217 NF 15 RP 12 17 01 120 106 15 7 20 8 50 7
@ Carrucole in acciaio per fune O P la durata delle funi & importante A
' 1
@ steel pulleys for ropes I'arrotondamento all'entrata della gola v )
0 Stahlrollen fuer Seile @ E%relg?sgﬁ;gg?teulri]fte the rounding at the top of both
Poulie pour cable en acier - .
o P 0 Flr die Lebensnsdauer der Laufrolle ist die Rundung
o Poleas en acera para cuerda am einlauf der Laufrille maBgebend
@ LLIkuB cTanbHOW Ans Tpoca o Pour donner plus de longevité aux cables nous 4-—F 5| © a
arrondissons I'entrée de la garge
G Para la mayor duracion de los cables redondeamos +
a lo entrada de la garganta

3aKpyrneHue Ha BXOAE B HanpaBNAoLLY KaHaBKY

1@ [ing yBenuyenns cpoka cnyxbbl ponnkos Heobxoaumo 97/\

Articolo - Article (4
Riferimento - Reference %) mm| | N @
613 RT 6013 00 60 | 46 | 7 | 3 | 5 | 50 |83
813 RT 8013 0D 80 | 66 | 7 | 18 | 6 |40 |12
913 RT 9013 00 0 | 7 | 7 | B | 6 |30 |44
1013 RT1013 00 00 |8 | 7 | 13| 6 |20 |13
1213 RT 12 13 00 120 |06 | 7 | 13 | & |20 |189

@ Boccole per carrucole in acciaio per fune

@ Bushings for steel pulleys

0 Lagerringe fuer Seilrallen

o Axe pour poulie en acier

o Casquillo de polea en acero 0 7 % T

@ OCb CTanbHOTO LWKMBA AN TPOCa

Articolo - Article é:z:gﬂﬂ::

Riferimento - Reference (%) (%) mm
BT 15 TT 15 010X 60/80/90/100/120 7 15 15
BT 17 TT 12 02 0X 650/80/90/100/120 7 2 7

BT 22 TT 12 05 OX 60/80/90/100/120 7 12 22
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Relng(enter RUOTE

Arresto di fine corsa
Blocking stake

Torendanschlag

Verrou bloguant F_‘
Paro final de carrera

TOpMO3 ANs pa3faBUXHbIX BOPOT T B

Art. F40 Z

Art. F30 2
- Articolo - Article
= Riferimento - Reference %] mm N° @
F30Zz FZ 30 85 SO 30 50 95 28 ‘ 8 20 56
F40z FZ 4012 SO 40 110 120 45 10 6,6

Tamponi in gomma

Rubber stopper

Auswechselbarer Gummipuffer fuer Torendanschlag
Tampon de gomme

Tampones de gomma

Ynop pe3uHoBbIi cTonopa F

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm N’ @
TP 30 FP 30 25 OX 30 5 25 150 2,6
TP 40 FP 40 40 OX 40 10 40 50 2.3
TP 50 FP 40 50 0X 40 10 50 50 3

Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento
Floor travel stop
Torendanschlag mit Befestigungsplatte A

Buteée de fin de course a fixation au sol

Tope de final de carrera con fijacion al suelo para atornillar o

Cronop ¢ KpennexueM B non

Articolo - Article

Riferimento - Reference %)} mm N° @
F a0 sz |Fza012p0 0 | mo |0 | a5 | 4 | 5 |aa
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ROLLING CENTER CATALOGUE =
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cremagliere

Racks
Zahnstangen
Cr maill re
Cremalleras

3ybyatble perku




Relhng(enler CREMAGLIERE

Cremagliere 22x22 grezze - zincate B

22x22 racks - black - galvanised
Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt < WW

Cremaillere 22x22 - existe en noir - zinguée

Cremalleras 22x22 no cincadas - cincadas
3ybuatble peiikn 22x22 HeobpaboTaHHble UM OLIMHKOBAHHbIE

000000

Art. 43/159 . q Finitura
Articolo - Article Coating L Modulo «
Riferimento - Reference mm x1PZ,
42/159 GG 22 22 02 Grezzo 22 | 22 |1998| 4 6
43/159 6z 2222 02 Zincata | 22 | 22 |1998| 4 6
@ Cremagliere 22x22 zincate con fori .
attraverso i denti e di lato ART-A4/159 e
O O O O O <|oi] A
@ 22x22 galvanised rack perforated through teeth and on side ==
375 | 4715 4775 4775 4775 50
0 zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerichtet fuer seitliche Befestigung L
0 Crémaillere 22x22 zinguée perforée L B
G Cremalleras 22x22 cincadas con agujerostransversales y laterales 44 AT7.5 AT75 A77.5 4775 44 rl
@ 3y6uatbie peiiku 22x22 OLMHKOBaHHbIE, NOATOTOBAEHHBIE K ART45/159 \/ﬁ/}\/@%}d} @ {A{/}\/> & <8=—1¢
60KOBOMY KpenneHmio o[ \VAVAVAV)

Art. 44/159
: q Finitura
Art. 45/159 Articolo - Article Coating A B L Modulo kg
Riferimento - Reference mm x1PZ.
new 44/159 GZ 2222 FS 2 Zincata 22 | 22 1998 4 5,8
45/159 6Z 22 22 FL 2 Zincata 22 | 22 |1998 4 5,8
@ Cremagliera 30x12 zincata e asolata L
, 50 450 450 50
(M 30x2 galvanised slotted - B
8,
0 30x12, verzinkt mit Bohrungen m —1
o Créemaillere 30x12 zinguee perforée avec trous réglables ) O O
- <<
o Cremallera 30x12 cincadas y perforada en ovalado para regular en altura E —
=2
@ 3y6uartble peitku 30x12 OLMHKOBAHHbIE C OTBEPCTUSMH

: q Finitura
Articolo - Article Coating A B
Riferimento - Reference mm x1PZ,
47 GZ 30 12 AD Zincata 30 | 12 1005 4 2.3

4712 GZ 30 08 AO Zincata 30 8 |1005 4 16




CREMAGLIERE

Pioli di fissaggio a saldare e avvitare
per cremagliera art. 47

Fixing staves for rack 47

Befestigung zum schweissen ader schrauben fuer 47

Fixation @ souder ou @ visser pour crémaillere 47

Travesafio de fijacidn para cremallera 47 para soldar o atornillar

00006 ©

Kpenex noz ceapky uim BUHTbI

Art. 48

avvitare - to screw
schrauben - @ visser
atornillar - atornillar
3aBUHYMBATb

Art. 49
saldare - to weld

soldar - soldar
nog cBapKy

Cremagliera in nylon 30x20 con asola e
distanziali incorporati

30x20 nylon slotted rack with spacers

Zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen

Crémaillere nylon 30x20 avec boutonniere et épaisseur
Cremallera de nylon 30x20 con agujeros y separados

00006 ©

3ybuatble peiiku u3 Heiinoxa 30x20 ¢ oTBEpCTUAMM U
BMOHTMPOBAHHOI PacnopHOiA BTYNKOM

zum schweiBen - a souder

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Descrizione
Description

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° 2
48 12 00 48 AO Awvitare 25 | 10 | M8 | 30 7
49 12 00 49 SO Saldare 25 / / 30 17
L
425 305 305 305 425 c
6j5 | B

o 7]

S | | | | | | | ] ;’
00—~

o\ \VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVS

Articolo - Article ":,ﬁteer:ﬂ:le

Riferimento - Reference mm x1PZ.

63/1 | 6P 3020 AD Nylon 30 | 21|20 | 32 | My 4 05
@ Cremagliera in nylon 30x20 con anima 1020 %5

in acciaio con 4 attacchi asolati f A AR 18285

@ Nylon rack with steel core 30x20 with 4 fastenings with holes 0 <
0 Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen A R
0 Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees N \
G Cremallera en nylon 30x20 can 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 50 2895 341 2895 1 50 0
@ 3yb6uatble peiikn U3 HeitnoHa 30x20 ¢ 4 kpenneHnaMU C OTBEPCTUSAMM

M CTaNlbHbIM CEpAEYHMKOM

Materiale

Material L Modulo

Articolo - Article

x1PZ,
0,85

Riferimento - Reference
63/4 | 6P 30 20 A1

mm

Nylon ML1 4
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Reling(enler
\ng v

Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi
asolati con anima in acciaio

Nylon rack with steel core 30x20 with 6 fastenings with holes
Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen
Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees

Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero

3yb6uatble peiikn 13 HeitnoHa 30x20 ¢ 6 KpenneHnaMu ¢
OTBEPCTUAMM U CTaNbHBIM CEPAEYHUKOM

CREMAGLIERE

Articolo - Article

Riferimento - Reference
63/6 | 6P 3020 A3

Materiale
Material L Modulo ®
mm X1PZ.
Nylon ML1 4 1,35



ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Plastre e
rulli guida

Racks
Zahnstangen
Crémaillere
Cremalleras
3ybuarble perkn



= Relhng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

@ Piastra con rulli guida piccola in conformita L
alla UNI EN IS0 13857

@ Plate with rollers small guide
0 Flihrungseinheiten kleine Schienen
o Plague de guidage petit modele

Placas con 4 rodillos guia pequena =
CynnopT v HanpaBnsiolLMe PONKUKM HU3KME B cbope

Articolo - Article LXHXS A min/max

Riferimento - Reference mm N | Riferimento | o
Reference

2RP PZ 14 10 02 150x100x3 36/60 37 2 Art. BN 36 8 6,5

4 RP PZ 14 20 04 150x200x3 36/60 37 4 Art. BN 36 4 6,1

2RPP Pz 1410 P2 150x100x3 36/60 37 2 Art. BN 36 8 6,5

ARPP PZ14 20 P4 150x200x3 36/60 37 4 | Art. BN 36 4 6,1

Piastra con rulli guida media e grande in conformita
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers medium and large guide

Flhrungseinheiten mittel und groB

Plaque de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande

00006 ©

CynnopT perynupyeMmblii ¥ HanpaensioLMe PONUKK CpeaHUe
U BbiCOKME B cOope

#ong,

A

Articolo - Article .
min/max

Riferimento - Reference mm & mm| N @
4 RM Pz 1317 04 120+160 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 4 87
4 RG Pz19 24 04 195+245 | 350 4 55/105 68 | 40 | 40 4 21
4RM P PZ 1317 P4 120+160 | 220 3 35/53 58 30 | 40 4 87
4RGP Pz 1924 P4 195+245 | 350 | 4 55/105 68 | 40 | 40 4 21

Piastre guida media e grande con 4 rulli

regolabili zincata bianca

Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised

Verzinkte, weiBe Platten mit mittlerer oder groBer Fihrung mit 4 einstellbaren Rollen

Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues a régler b
Planchas guia media y grande con 4 redobles regulables galvanizacién blanca

00006 ©

OuuHKOBaHHble Genble CpesHUe W KPYMHble PONUKOBbIE
HanpasnsloLMe C 4 ponuKkamMu perynupyemble

Articolo - Article . o

min/max
Riferimento - Reference mm (%] mm N° @
4RM R Pz 1722 04 0+90 70 | 110 30 40 30x10 | 85 | 145 | 220 | 175 4 1.2
4RGR Pz 2330 04 0+120 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2 10,6
4 RM RP Pz 1722 P4 0+90 70 | 110 30 40 30x10 | 85 | 145 | 220 | 175 4 1,2
4 RG RP Pz 23 30 P4 0+120 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2 10,6

102



PIASTRE E RULLI GUIDA

000000

000000

Piastra rulli guida da tassellare a muro
Guide plate to be fixed to wall

Flhrungseinheiten am Wand zu befestigen

Plague guide a fixer au mur

Placa regulable en altura con 2 rodillos para atornillar

Cynnopr ¢ KpenneHueMm K CTeHe 1 HanpaBAALLMe ponanku B cbope

Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole
Adjustable roller plate for side guide sliding gates

Verstellbare Rollenplatte fir Fihrung auf Schiebetor

Plague avec rouleaux adaptables pour plot de guidage sur portail coulissant

Rodillos de placa guia gjustables en la puerta corredera

Perynupyemas Hanpasnstowas nnactuua c
PONMKAMK A9 Pa3ABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE Iﬂ
THE FOCUS ON INNOVATIONS

G 106
= &
gl |4 e . -
#\ E

54 230 ] 34

106 T ‘@‘

100
203

Articolo - Article G min/max Rulli
Riferimento - Reference mm N° Art. N° @
2R6Z  |Pzeoi20 3 | oesa7 2 |onao | 2 | 28

Riferimento - Reference mm & mm| N @
2R6GZ  |PzB02402 78-12 | 240120 | 8+22 |60 |40 | 40| 2 | 42
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Incontro superiore regolabile con

PIASTRE E RULLI GUIDA

rulli in nylon smontabili

Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers

Oberes verstellbares Torfangstlick mit abmontierbaren
nylon Rollen

9
40

Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon

58

124

démontables

Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
desmontables

BepxHuit perynupyeMbiii CTbiK CO CHUMAEMbIMM
HEMNOHOBbIMK POMKAMM

Incontro superiore regolabile per cancelli
scorrevoli

Adjustable special guide for sliding gates

Einstellbare Schiene fUr Flhrungsrolle, roh oder verzinkt
Guide supérieur réglable pour porte coulissante

Guia superior gjustable para portones correzidos
Perynupyembiii npodunb Ang ponmKoBbiX HaNpaBAsOWUX

Guida superiore per portoni scorrevoli
grezza - zincata

Special giuide for sliding gates black or galvanised

Schiene fuer FUhrungsrolle, roh oder verzinkt

Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingueé
Guia superior para portones correzidos non cincada y cincada

HanpaBnmou.laﬂ BepXHAA ANna CABUXKHbIX BOPOT
YyepHasa Ui OUMHKOBAHHaA

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50 RP FT9060RS 40+80 20x60 60 B 6
50 RS FTS0B8ORS 80+150 50x60 80 5 6,6
e 4
M g
3
0
4484

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @

508

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm

58/406 BG 42 35 00 42 35 3
58/402 BZ 42 35 00 42 35 3
58/486 BG 50 35 00 50 35 3
58/482 BZ 50 35 00 50 35 3
58/606 BG 62 40 00 62 40 3
58/60Z BZ 62 40 00 62 40 3
58/656 BG 67 40 00 67 40 8
58/652 BZ 67 40 00 67 40 3
58/706 BG 72 40 00 72 40 3
58/70Z BZ 72 40 00 72 40 3
58/806G BG 82 45 00 82 45 3
58/807 BZ 82 45 00 82 | 45 3

| PT10 4050

/Al

Descrizione

Description
ML Kg
Grezzo da ML 6 120 312
Zincato da ML 6 120 312
Grezzo da ML 6 120 340
Zincato da ML 6 120 340
Grezzo da ML 6 120 400
Zincato da ML 6 120 400
Grezzo da ML 6 120 420
Zincato da ML 6 120 420
Grezzo da ML 6 120 438
Zincato da ML 6 120 438
Grezzo da ML 6 120 480
Zincato da ML 6 120 480




PIASTRE E RULLI GUIDA

000000

00006 ©

000000

Ruote in nylon piane con cuscinetto
Plain nylon wheels with bearing

Nylonrolle mit Lager

Roue en nylon avec roulement

Ruedas nylon planas con caojinete

Ponnk HeMnOHOBbIN C NOALWMITHUKOM

Ruote in nylon piane con cuscinetto
con perno filettato

Plain nylon wheels with bearing & threaded pin
Nylonrolle mit Gewinbebolzen mit Lager

Roue en nylon avec roulement et axe fileté

Ruedas nylon planas con cojinete con tornillo fileteado
Ponuk HeMnoHOBbIN C NOAWMIHUKOM U OCbiO

Ruote in nylon piane con cuscinetto e piastra

Plain nylon wheels with bearing and plate for special guides

Fuhrungsrollen aus Nylon mit Lager und Montageplatte

Roue en nylon avec roulement et plague pour guide spécial

Rueda nylon plana con placa y cojinete
Ponuk HeMnoHOBBIN C OCbK U KpenexHow NNacTMHO

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article
Riferimento - Reference

RN 33
RN 40
RN 48
RN 60
RN 65
RN 65 F 20
RN 70
RN 80
RN 80 F 25

Articolo - Article
Riferimento - Reference

RNF 40
RNF 48
RNF 60
RNF 65
RNF 70
RNF 80

RP 4015 FO
RP 4815 FO
RP 60 19 FO
RP 6519 FO
RP 7019 FO
RP 80 23 FO

A

1} di A

(%) mm N’ @

RP 3314 CX 33 10 14 150 36
RP 4015 CX 40 12 15 150 | 47
RP 4815 CX 48 12 15 100 4
RP 60 18 CX 60 7 19 50 4,7
RP 65 19 CX 65 7 19 50 53
RP 6519 1X 65 20 19 50 59
RP 70 19 CX 70 7 19 50 5,8
RP 80 23 CX 80 20 23 50 9
RP 80 23 1X 80 25 23 30 65
-

mm
M14x40 | 17
M14x40 | 17
M20x40 | 22
M20x40 | 22
M20x40 | 22
M20x40 | 22

64
64
72
72
72
73

Articolo - Article
Riferimento - Reference

RNP 40
RNP 48
RNP 60
RNP 65
RNP 70
RNP 80

RP 4015 PO
RP 4815 PO
RP 6019 PO
RP 6519 PO
RP 7019 PO
RP 80 23 PO

%]

40 15
48 15
60 9
65 19
70 19
80 23

30x6
30x6
30x6
30x6
30x6
50x8

31
31
35
35
35
41

90x10
90x10
90x10
90x10
90x10
90x10

9,2
72
6,7
63
71
6,6




Reling(enler
\ng v

Rullo guida in
bi-materiale
nylon-gomma

Rivoluzionaria compaosizione studiata per
evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni
di vernice dal cancello.

PIASTRE E RULLI GUIDA

Bi-material nylon-rubber guide rollers
Revolutionary compasition designed to avoid
unpleasant markings or abrasions of paint
from the gate.

Q Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk
Revolutiondre Materialzusammensetzung
zur Vermeidung von undsthetischen
Gummistrichen oder Farbabrieben am Tar.

o Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc
Composition révalutionnaire congue pour éviter
les margues désagréables ou les abrasions de
peinture du portail.

G Rodillo guia en bi-material nylon-goma
Composician revolucionaria disefada para evitar
rayas desagradables o abrasiones
de pintura de la puerta.

'@ Hanpasnsilowmii ponuk B HeiHNOHOBOM
pe3uHoBOM 6u-matepuane
PeBontouuoHHas KoMno3uLms, NnpeaHa3HaveHHas

—
( —— /19 NPEOTBPALLEHNS HEMPUATHBIX MPU3HAKOB UK
— CCaiMH KPacKM U3 BOPOT.
—— Articolo - Article
—— . o
- Riferimento - Reference %) mm UNI N @
BB 32 UB 32 40 BO 2 40| n| M | s0| 72
NEW BB 32 P UB 32 40 BP 2|4 | 7| M1 | 50 72
BB 45 UB 45 50 BO 45 | 50 | 95 | M20 | 20 | 75
i C BB 45/M16 UB 45 50 B1 45 | 50 | 95 | M | 30 | 94
NEW
BB 45/120 UB 45 50 B2 45 | 50 | 120 | M20 | 20 | 89
@ Rullo guida in nylon bombato
@ Convex nylon roller
0 Ballige FUhrungsrollen aus Polyamid F
o Plot de guidage bombé
e Rodillo de nylon abombado
@ PonnK HeiNoHOBbIN BbIMYKAbIN
x
Art. BN 36
| —
Art. BN 36 P o
Articolo - Article
Riferimento - Reference & | mm UNI N° @
BN 36 UP 36 32 BO 3% | 32 |[Mioxe0| 50 | 64
BN 36 P UP 36 32 BP 3 | 32 |M10x20 | 50 | 64
1] ] T Il F
@ Rullo guida in nylon cilindrico
@ Cylindrical nylan roller
0 Zylindrische Flihrungsrollen aus Palyamid B
0 Plot de guidage en nylon cylindrigue z
e Rodillos de nylon cilindricos
@ PonnK HeMNOHOBBIN LIUAMHAPUYECKH] D
Articolo - Article D H L F -
Riferimento - Reference %) mm UNI N°
CN 25 UP 25 40 CO 25 |40 | 7| M1 | sa| 67
> Art.CN 25 CN 28 UP 28 40 CO 840 | 7| Mu 50| 7
W CN 30 UP 30 40 CO 3040 | | Mmu | s0| 72
Art. CN 25 P CN 32 UP 32 40 CO 2|4 | 7| M1 | s0| 74
At CN 40 UP 4060 CO 40 |60 | 96 | M20 | 20 | 77
CN 42 UP 4260 CO 42 | 60 | 9% | M20 | 20 | 79
New CN 60 UP 60 60 CO 60 | 60 | 95 | M20 | 20 | 105
CN 40/M14 UP 40 40 CO w40 | 73| Mu | a0 | 7
CN 40Z/M16 UP 40 60 C2Z 40 | 60 | 106 | M1 20 | 58
CN 25 P UP 25 40 CP 25 |40 | | M1 | s0| 67
CN 28 P UP 28 40 CP 28 40| 7| M4 | sa| 7
CN30P UP 30 40 CP 3040 | 7| Mu | so| 72
CN32P UP 32 40 CP 2|4 | n| M4 | 50| 74
CN 40P UP 40 60 CP 40 | 60 | % | M20 | 20 | 77
CN42 P UP 42 60 CP 42 | 60 | 95 | M20 | 20 | 79
CN 40 P/M14 UP 40 40 CP 0 40 | 73| Mu | s | 7




ROLLING CENTER CATALOGUE
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Accessori
per portoni

Accessories for sliding and folding doors
Zubeh rf rFalt- und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
AKceccyapbl 4 151 BOPOT
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

5 Y € ) CA 4RPD/RNPD
& CA 4RD/RND 34/ ..
GIPI4RP/Z / P16/ .. 39 P/G
GIPI4R/Z P20/... 32 P/G

ALPHA
66

WY e} CRNT ‘ O
| CcrN1PIANA - 187

; CRNIA = 85/V
4 CRNIA PIANA / 85/ AR 35 F41

CRN1AC 86 e 35 F..

108

66 DX/SX



ACCESSORI| PER PORTONI

e
&

CRN4 ARRP
CRN4 GA

()
B
(o}

o

ROLLING CENTER CATALOGUE
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o D D

M20 e B
M20P

M25C

30 36/95/97 79/80

30F 83 DX/SX 81/82

® 6

M25 L
75 M 30 L

S

37/54/55 150 151

152/25-30 69/1



Rellnglenler
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70 P/G/M
nz GIPI4R/Z

GIPI4ARP/Z

(0]

*

CRN4P
| CRN4
| CRN4AP

CRN4A

110

(P

il
i
]

I

7%  CA 4ARPD/RNPD

ACCESSORI PER PORTONI

CA 4RP/RPN

CA 4RD/RND
P16/...
P20/...

@

(o)

CRN2AC PIANA
CRN2AC
CRN2P

CRN2

CRN2AP

34/ ..
39 P/G

= 32 P/G
‘ 78S

o
6 6
Q
- o

@ 06
B 2

73/74 DX/SX

6

o

@

Q

85/0

86
/ .
CRN2A "*' 37/54/55 152/25-30



ACCESSORI| PER PORTONI

o
®

66
66 DX/SX

CRNTAC PIANA

CRN1AC
@ CRN1P
CRN1
‘M25L CRN1AP
75 M 30 L CRN1A

()
o®

36/85/97
DX/SX

= @

(<)

o

L

ROLLING CENTER CATALOGUE
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(L)

[i,

CRN3AC PIANA
CRN3AC
CRN3P

CRN3

CRN3AP
CRN3A

‘li!!» A ;

T e

81/82 F51P/G/M

38/30
38/40

9

&

CRN5P
CRNS

CRNBAP
CRN5A 69/1

‘@




ACCESSORI PER PORTONI

RNP 40
> RNP 48
. RNP 60
v RNP 65 ALPHA
1224 PSV RNP 70 66
1227 PSO RNP 80 66 DX/SX

0
@

NEW OMEGA IBBI FLOOR z6 ANGULA Z




ACCESSORI PER PORTONI I PGl G RNATIONS

D o o D

i M20 — -
e M20P . !
58/40 Z-6 . M25C o
58/48 Z-L 30 36/95/97 79/80

30F 83 DX/SX ' 81/82

58/...

o
"

&

(o)
¢« v @

75 M 30 L 37/54/55 150 152/25-30 84



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, = 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro —_—
Large steel hinge, pin g 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

©

018
T
085

e DD G (A & Semm———

Faliin SO

@006 ©

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns LeHTpanbHas ABoiiHas 6onbLias

©

T ) T {
,@ ]

17,5)| 3

Articolo - Article ::;‘:::y

Riferimento - Reference dxa | N B
:{@ CRN 1 ET 0014 M 200 15 32,8
:{@ CRN TPIANA | ET 00141 200 15 31,8

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, B 12
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 20 3
2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift J
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Al
i
i
i

018
1
085

) 00—

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno @ 20

00000 ©
020
49
140
80
[ e ——— D D D D B}

Metna HUXHAA ABOMHAA C noAwWMUNHUKOM @ 40 GonbLuas —@

17.5)| 3

46,5

040

B (I

Articolo - Article ::;‘:::y
Riferimento - Reference da | N B
—1O |CcRN2 ET 0014 2| 200 15 | 36
—O |CRN2PIANA | ET 0014 21 200 15 | 348
@» Cerniere in acciaio grandi di testa, B 205
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 -
@ Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% g
0 2 - Fltgel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, 20 Stift = ]
o Charniere inférieure a 1 c6té avec roulement g 40, axe & 20 g g8 ]
G Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje g 40, pierno g 20 2
‘@ [Metns HUKHAS oAMHApHas € nogwunHukoM @ 40 bonbluas —@ g
g ‘ 040
& L1

Articolo - Article ;:;‘:'i‘:y

Riferimento - Reference dxa | N B
:{@ CRN 3 ET 0014 31 200 15 26,5
—O |CRN3PIANA | ET 0014 31 200 5 | 2

122



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00008 ©

Metns BEPXHAA 0OAMHAPHaA ANA OCU TENTEXKHU 60nbLuas

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

000008 ©

Metns BepxHsis ABoiiHas 6e3 ocu 6onbluas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

33,5

175 3

Jo18]

020

140
80

32)939333933333)39333)3333))3)

Articolo - Article g:;i::y
Riferimento - Reference dxa | N B
:{@ CRN 4 ET 00 14 4S 200 15 18,2
:{@ CRN 4 PIANA | ET 00 14 41 200 15 17,9
35 129
335 99

bb

175/ 3

140
80

085

(0 ———0 D D B D]

= O DD Dl (I 4§ S—

©

Articolo - Article

Riferimento -

CRN 5
CRN 5 PIANA

Reference
ET 00 14 5S
ET 00 14 51

Portata
Capacity




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

126,5

Cerniere in acciaio grandi, perno @ 20, a 2 ali di w 5
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro =

Hinge with two middle wings bearing @ 20, pin g 20
2 - Fllgel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, @ 20 Stift
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

|
|

085

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes g 40 con eje, pierno g 20 3

LllapHup 13 ctanmn 6onbLuoit, ocb @ 20, C ABYMS 0CEBbIMM KPbIILIMU AN1S BOPOT
B hopMe KHUXKM

020
1
018 o
(3,1
140
80
O
(e 39)))
©

20 [10
Riferimento - Reference g x| N B
—1O |CcrRN1S ETAD 14 M 200 5| 3%k

129

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

99

!
085

T
[ r— D D D D B ]

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift
Charnieres centrales en acier, axe g 20, d 2 cOtés inférieurs pour portes symétrigues g 40
Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. g 40

LlapHup u3 ctanu 6onblwoit, ocb @ 20, C 4BYMS HUKHUMM KPbUIbSIMU 4151 BOPOT C NOALMUMHUKOM @ 40

I
@ l c 040
| . [ 1
e L]
o .4
Riferimento - Reference g x| N B
—0O |crRN2 ET 00 14 2! 200 1B | 36
Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20, % b
a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40 20 30 .
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20 ég%
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift = 3
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20 B o5 oo 3
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20 =% i
[onoBka 60M1bWOro CTaNnbHOrO WapHUpa, ocb @ 20, C 0AHMM HUXHUM KPbIIOM ANs BOPOT 3
C NoAWMnHUKoM o 40 1O
€ 040
\
o
Riferimento - Reference g x N B
:© CRN3S ET AP 14 3I 200 Tropicalizzata | Cuscinetto g 40| 15 26,3
:@ CRN 3 SV EN AP 14 3 200 Verniciata nera | Cuscinetto @ 40| 15 26,3
@ @© CRN 3 SVS EN AP 21 43I 200 Verniciata nera Perno @ 20 15 26



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in acciaio grandi di testa % -
a 1 ala superiore per ante simmetriche 2 110 -
Hinge head with one upper wing gg%
Flligel Kopfscharnier (oben) - = @
Charniére supérieure a 1 coté = 05 e a
Bisagra lateral grande en acero con 1ala =% i
TonoBka 60/bLIOTO CTANbHOTO LWAPHMPa C OiHUM BEPXHUM KPbIIOM 3
o)
Riferimento - Reference g x N B
q(@ CRN 4 S ET AP 14 4l 200 Tropicalizzata 15 15
—O |CRN4 sV EN AP 14 4S8 200 Verniciata nera | 15 15
@ —O CRN4SVS | ENAP2144s 200 | Vemicatanera | 15 | 15

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza s 12

perno, per ante simmetriche su portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin [ Zj @ H
2 - Fltigel Scharnier (oben) chne Bolzen [ I

018

©

Charniere supérieure @ 2 cotés sans axe 1 § l
Bisagra superior grande en acero con 2 alas § 2 g8 g
bonblume cTanbHble NeTn ¢ 2 BepxHUMM KpbiibsiMu, 6e3 wTnudTa, ans N N
CMMMETPUYHbIX iBEPEN Ha CKNaAHbIX ABEPSX @ I @
175]] 3 2
Riferimento - Reference g x| N B

—©O |crRNS ET 00 14 58 200 5 | 275
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, - 1285
con perno, per ante simmetriche su portoni a libro %5

Hinge with two upper wings with pin
2 - Fltgel Scharnier (oben) Bolzen

085

Charniere supérieure @ 2 cOtés axe
Bisagra superior grande en acero 2 alas

LUapHup 13 cTanu GonblIoii C ABYMS BEPXHUMM KPbibsiMM, 6€3 0CH,
ANsi BOPOT B hOPMeE KHUXKKM

140
80
T T
e 39990
© ©

Riferimento - Reference g x| N B
1O |crNSS ET AP 14 51 200 5 | 345



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

CRN1S CRN5 S

o

o 0

CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et
largeur constante

ACCESSORI PER PORTONI

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de porton con antas iguales
de anchura constante

CRN5 S CRN4 S
=} e
1
¢ |
o e
= c
1
' |
o ]
CRN5 S CRN3 S

Beispiel von Tdr mit symmetrischen
Fligeln, konstanter Breite

0O6pa3zel, BOPOT C CUMM€TPUYHBIMU
CTBOPKAaMM MOCTOSIHHOM WMPUHBI



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16
Metna HUXHASA ABOMHAA ¢ noawMnHuKoM @ 40 manas

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 2 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno g 16

[Metns HUXHAS oAMHapHas € noawunHUKOM @ 40 Manas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

11

78

100
50

085
2))

(<

——— (T —

14,5]] 3

Riferimento - Reference dxa | N B
d@ CRN 1P ET 0010 1M 150 15 15,2
:@ CRN 1P PIANA | ET00 10 11 150 15 151
29 m
26,5 78
hl
! 0 75
IE 3 J
|
| ol ©
@S
© w ©
14,5/ 3
©
5
240
[ 1
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Riferimento - Reference da | N B
—1O |CRN2P ET0010 2| 150 10| n7
O | CRN 2P PIANA | ET 00 10 21 150 0 | n7

26,5 67

145 3 3
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© ;

Riferimento - Reference

—1O |CcrRNGP ET 0010 3|

—O | CRN 3P PIANA | ET 00 10 31

w
¥

040

[ 1

o 1]

& x| N o

150 15 | 129
150 15 | 129




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

@» Cerniere in acciaio piccole di testa Zﬁs \ 6379
a 1ala superiore ’

@ Hinge head with one upper wing for carriage pin ;-sl 2 E

0 Flligel Kopfscharnier (oben) 2 ° E

o Charniére supérieure a1 coté 4

G Bisagra lateral grande en acero con 1ala § g3 E

\@ MeTns BepxHss oAMHApHas AN OCU TENEXKM Manas @ 5

Articolo - Article ::;‘:::y

Riferimento - Reference dxa | N B
:{@ CRN 4P ET 0010 4S 150 15 8,2
:{@ CRN 4P PIANA | ET 00 10 41 150 15 8

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin
2 - Fligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

085
)

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

000008 ©

Metns BepxHss ABOIiHas 6e3 ocu Manas

(C

100
50
— AT eit—

14,5]| 3

Articolo - Article ::;‘:::y

Riferimento - Reference da | N B
:{@ CRN 5P ET 0010 5S 150 15 128
——O | CRN 5P PIANA | ET 00 10 51 150 5 | 127

128



ACCESSORI| PER PORTONI

@006 ©

(2]

006 ©

(2]

006 ©

(2]

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Small stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 8 40 bearing, pin g 16
Klein Stahl-varn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Fliigel + 1 Lager g 40, @ 16
Stift

Petit charniére frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem @ 40, axe 2 16
Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje @ 40 y perforacion retraida, pierno @ 16
MeTtns Manas oAMHApHas CTanbHas HUXKHSS C NOAWMNHUKOM @ 40

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
a 1ala superiore

Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing

Klein Stahl-varn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Fllgel
Petit charniére frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure

Bisagra lateral de acero con 1ala sin eje

MNetns Manast GpoHTanbHasi OAMHAPHAs CTaNbHas BEPXHSAS

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,

perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin g 20

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, g 20 Stift
Grande charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf, + 1roul. 8 40, axe g 20

Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje g 40, pierno g 20

Metns Gonblias 0aMHAPHAA CTaNbHAs HUXKHAS C NOAWKUNHUKOM @ 40

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

26,5
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016
100
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040
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Tipo : e Portata
Type Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g xa N 3
@ |CRN3ARRP |ETADT03 150 15 | 153
2%5 53
145 2%
J v
| ©O
o ~ 9
: &h
© 3|8 E
s - 3

Q
[aaaadd

Tipo : e Portata
Type Articolo - Article Capncity
Riferimento - Reference g x N°
O |CRN4ARRP |ETADT0 41 150 5| 7
67
285
335 1
175 £
&
El :
8 slz s
° = E
S):
2l
= 040
S ——

Articolo - Article ::;]z::y FFiLI:gr:lil;nug
Riferimento - Reference & x
=@ |CcrRN3GA ET AD 14 31 200 Tropicalizzata
gQ CRN 3 GAV EV AD 14 31 200 Verniciata nera

15

15

22,5
22,5




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
a 1ala superiore 8 1
Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing 92
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober, Flligel ( ); =

o]
G

020
140
80
223232 CCCCCCCC((

Grande charniére frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure
Bisagra grande de acero con 1ala sin eje

00008 ©

MeTns 6onbLas ¢p0HTa}1bHaﬂ 0MHApHaA CTanbHasA BEPXHAA

Q
2)3)))3)73)

Articolo - Article ::;:?::tuy F';Inl:lstr:li;ug

Riferimento - Reference & x N3
H@ CRN 4 GA ET AD 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8
gQ CRN 4 GAV EVAD14 41 200 Verniciata nera | 15 | 14,8

130



ACCESSORI PER PORTONI e

148
100

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro

Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

085

2 - Fligel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, g 20 Stift I
Charniere centrale, axe g 20, @ 2 cotés - aluminium noir avec axe g 20 gg
Bisagra central, eje g 20, en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno g 20 -
MeTns LeHTpanbHas ABOKHAsA ANS CKNAAHbIX BOPOT - NETKuii cnnas (Cﬁ [ )
Riferimento - Reference gdxa N B
CRN1A EA 0014 M 150 15 | 164
CRNTAPIANA |EAD014 M 150 B | .
@ —© cRN1AS EA 5014 1M 150 B 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 16
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 ”
Hinge with two lower wings bearings g 40 black, pin g 20 2 ©)
2 - Fllgel - Scharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, g 20 Stift ‘
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40 nair, axe g 20 g
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas vy eje g 40, pierno g 20 Sl
[Metns HUKHAS ABOIMHAA C NOAIWMMHUKOM Nerkuit cnnas @ 40 < ©
€| ‘ 040 |
o [
Riferimento - Reference g xa N B
CRN2 A EA 0014 2| 150 10 | 132
CRN 2 A PIANA | EA 00 14 21 150 10 | 13
@ —© | crRN2As EA 5014 2| 150 10 | 13
Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero 2
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge head with one lower wings bearing g 40 black, pin g 20 @%
1- Fligel Kopfscharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, g 20 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40 noir, axe g 20 8|
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 1alay eje @ 40, pierno g 20 =
[Metns HUKHAS 0AMHAPHAs € nogwunHUKoM o 40 O
€ 040
1
Riferimento - Reference gdxa N B
CRN 3 A EA 0014 3l 150 15 | 18
CRN 3 A PIANA | EA 00 14 31 150 B | 175
@ —© |CcRN3AS EA 5014 3| 150 15 18




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

92
50

Cerniere in lega leggera, verniciate nero

raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge with one upper wing for carriage pin black

085

1- Fliigel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz
Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir <

Bisagra superior en aleacién de aluminio negro opaco con 1ala sin eje

O
014

Metns BEPXHAA 0OAMHAPHaA ANA OCU TENTEXKHU

Riferimento - Reference gdxa N B

CRN 4 A EA00 14 48 B B | 10

CRN 4 A PIANA | EA 00 14 41 80 | 15 | 95

@ —© [CcRN4AS  EASD1448 W 1510

148

100

Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato

a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin black

2 - Fligel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe noir

ora)
Bees
©

0
140
80

Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco sin eje

O..
©

Metns BepxHAs ABOIiHas 6e3 ocu

Riferimento - Reference g xa N B

CRN 5 A EA00 14 55 B0 | 18 | 13

CRN 5 A PIANA | EA 00 14 51 B0 | 5 | 108

@ —© [CRNS5AS EASOT45S W B 13



ACCESSORI PER PORTONI e

154
100

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

Coas
G

Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en aluminium noir opaque, axe g 20 g8

Bisagra central, redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno g 20 5};

[TeTns ueHTpanbHas ABOIHAA - Nerkui cnias ) ©)

Riferimento - Reference g xa N B

CRN 1AC EAOC 14 M 150 15 | 162
CRN 1AC PIANA | EAOC 14 1 150 15 16

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 1

nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 —

0|

Hinge with two lower wings bearings @ 40, pin g 20 @% ©

Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager g 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, @ 20 Stift L

Charniere inférieure a 2 cétés avec roulement g 40 en aluminium noir opague, axe @ 20 g:

Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20 ‘vg [

[Metns HUKHAS ABOMHAA ¢ noaWwmMnHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas ) ©)

<] 040
o 1
Riferimento - Reference g x| N o

CRN 2 AC EAOC 14 2! 150 10 | 132
CRN 2 AC PIANA | EA OC 14 21 150 10 13

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20
Biegende 1 - Fliiegel Kopfscharniere mit Lager g 40mm, @ 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20

[Metns HUKHAS 0AMHAPHAs € nogwunHUKoM o 40

46,5

I

Riferimento - Reference g N B

CRN 3 AC EAOC 14 3| 150 15 | 175

CRN 3 AC PIANA | EA OC 14 31 150 5 | 1




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera verniciate nero W -
raggrizzato di testa 1 ala superiore -
Hinge head with one upper wing for carriage pin @%

Biegende 1- Flliegel Kopfscharniere mit Lager
Charniere supérieure a1 coté pour passage axe de chariot
Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate

2

020
140
80

Ol
0135

Metns BEPXHAA 0OAMHAPHaA ANA OCU TENTEXKHU - Nerkum cnnas

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 4 AC EA OC 14 4S 150 15 | 98
CRN 4 AC PIANA | EA OC 14 41 150 15 | 92
Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato 154
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin s
, . ) ) € @)
Biegende 2 - Fliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere I
Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe en aluminium noir opaque ol
Bisagra superior en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje N w
n fiHast 6 - 7 s
€T/1sl BepXHSisl 1BOMHAs 6€3 ocu - nerkuii cnnas @%I ©
Riferimento - Reference g xa N B

CRN 5 AC EA OC 14 5S 150 5 | na
CRN 5 AC PIANA | EA OC 14 51 150 B | m




ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniera in lega leggera piccola, perno g 16,

a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin g 16

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, 8 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe @ 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno @ 16

MNeTns LeHTpanbHas Manas ABoiHas ANs CKNAAHbIX BOPOT - NErKuii cniaB

Cerniere in lega leggera piccola, perno g 16, a 2 ali di
inferiore c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1@ 40 bearing, pin g 16

Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit g 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe o 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16

MNeTns HUXHSS Manasl ABOMHas ¢ nofwmnHukoM @ 40 - nerkuii cnnas

3

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16,

a 1ala inf. c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 1 wing hinge with 1@ 40 bearing, pin 8 16

Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift
Petite charniere aluminium 1 aile inf, avec roulement g 40 noir gauffré, axe g 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16
lMetns HUXHAS Manas oauHapHas ¢ noawunHukoM o 40 - nerkuii cnnas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

018
085

100
50

18 (10
Riferimento - Reference g xa N B
-zp CRN 1 AP EA D010 1M 100 15 9.8
CRN 1TAP PIANA | EACO 10T 100 15 97

120

78

085

100
50

040)

Riferimento - Reference g xa N B
.g‘@ CRN 2 AP EA 0010 2I 100 15 10,5
CRN 2 AP PIANA | EA GO 10 21 100 15 10,4
3 7

10, 39
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18
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45

040

]

Riferimento - Reference g N B
.v‘@ CRN 3 AP EA 00 10 3I 100 15 6,75
CRN 3 AP PIANA | EA 00 10 31 100 15 6,65




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore g —
verniciata nero raggrizzato 7

Black aluminium small T up wing hinge o |
Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich ] - =

Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré o 8

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carro S g=

MeTns BepXHAs Manas oAMHapHas Nerkuit cnnas @

Riferimento - Reference g xa N B
=9 |CRN4 AP EA 0010 4S 100 5 | 6
/O | CRN 4 AP PIANA | EA 00 10 41 100 5 | 59
Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 18
Senza perno, verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 up wing hinge without pin o a
Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich = =

Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio

Metns BEPXHAA Manas [BOViHAs Nerkuii cnnas

18 [10

Riferimento - Reference g xa N B
.g‘@ CRN 5 AP EA 00 10 5S 100 15 7D
/O | CRN 5 AP PIANA | EA 00 10 51 100 15 7.4

o




ACCESSORI PER PORTONI e

138

Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno

a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin @ 20

-

8
HONCHC—

2 Fliegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno @ 20

Metns LEeHTpa/ibHaa [BOMHAsA CTanbHas KpenneHue U3HyTpu

©

Riferimento - Reference g a | N B
CRNTF |EN 001412 200 0 |47
Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno a ﬁ 138

a due ali inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

HONMOMCE

2-Flliegel-Scharniere unten mit Lager @ 40, mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cétés en acier pour fixation interne avec roulement @ 40, axe g 20

140

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje @ 40, pierno @ 20

©

Metns LEeHTpaNibHasa [LBOMHAs CTaNb KpenneHne U3HyTpu ¢ NnoAWNNHUKOM @ 40

r 040 1
o

Riferimento - Reference g x| N B

CRN 2 F EN 00 14 22 200 0 |67
Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno Bsls b
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 s
Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing g 40, pin g 20 j 3 o
1-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit @ 20 Stift b = ‘

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, axe g 20

020
140

40

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno g 20 3
|
MeTtns HUXHSS CTanbHas OAMHAPHAs C NOAWMNHUKOM @ 40 @
|

46,5

040

Riferimento - Reference g a | N B
CRN 3 F EN 00 14 32 200 0 ‘ 191

|



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen
Charniere supérieure en acier noir opague @ 1 coté
Bisagra de acero, fijacién interna, lateral
MeTns BepxHss CTanbHas ofMHapHas

Riferimento - Reference g a | N B
CRN 4 F | EN 0014 42 200 15 | 203

138
100

Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiiren

40

140

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans pivot pour porte accordéon
Bisagra de acero, superior, fijacién interna, con 2 alas, inferior, sin gje

40

MeTna BepxHss ABOIHAA 6E3 0CU ANA CKNAAHBIX BOPOT

©

a8
HONONC

Riferimento - Reference g x| N B
CRN 5 F EN 00 14 52 200 10 ‘ 21,3




ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing & 40, for doors 2+2
2-Flliegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen g 40

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1ala, con eje g 40, para puerta plegable de apertura central
[Metns HUXHAS 0AMHAPHAsA CTanbHas ¢ noAwunHUKOM @ 40 ans BopoT 2+2

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
superiori per portoni 2+2

Steel hinge head with one upper wing for doars 2+2

1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren
Charniere supérieure a 1 coté pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas

MeTns BepxHsi oAMHApHas CTanbHas KPenneHue U3HyTpU ANs BOpOT 2+2

Cerniere in acciaio, per porte vetrate
Hinge for glass doors

Scharniere fuer Glastlren

Charniére pour porte vitrées

Bisagra de acero para puertas de vidrio

[Metns cranbHas AN CTeKASAHHBIX CTBOPOK

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

100

040
[ 1
Riferimento - Reference g x| N &
CRN 3 CF EN 0014 33 200 B | 278
35
85
g 535
= r
ol o] | 19
o HiNe @5} :
5 N
e
g ||
L
< o =
E g O
g |1
P
o
\
N
=
P
P
Riferimento - Reference g x1| N o
CRN 4 CF EN 0014 43 200 1B 203
66 2
v i T L
| 1 |
s
! @:‘?J[ = @

47

ART. 4011

Riferimento - Reference

401
40/2

EN 42 66 02
EN 42 66 03

155

7

2 12
el 424f‘

ART. 4072

g x| N
80/100 | 10
80/100 | 10

10 110
PRLLAES 5 L

~



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung
Charniére en nylon
Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos

eTns HelinoHoOBas cneLnanbHOro Ha3HavyeHus

Riferimento - Reference mm N° @
87 EP 34 30 00 30|35 |18 |15 | M |15 19 | 25 |M4| 50 2

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes ; ;
- o
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage spécial avec perforations <°
Bisagra de nylon para atornillar Et
[Netns HeitnoHOBas cnewuuanbHas C 0TBEPCTUSMU
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 EP 40 40 00 40 | 40 |255/255/ 10 | 14 | 12 |165| 4 | 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 | 48 | 31|30 [125| 17 |145(205 5 | 50 | 16
88/64 EP 64 64 00 65 |65 |40 |40 | 14 |24 | 17 | 25| 6 | 40 | 28
88/98 EP 98 98 00 98 |98 |63 |60 | 21 |35|25|36 10| 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen
Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées
Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos

[MeTns HelinoHOBas cneumanbHas C peBbﬁOBbIMM OTBEPCTUAMU

Riferimento - Reference mm N°

89/48 F5 | EP 48 48 F5 48 | 48 | 31 | 30 |125| 17 | 14 |20,5| M5 | 50 13
89/48 F6 | EP 48 48 F6 48 1 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 (205 M6 | 50 2
89/65F6 | EP 65 65 F6 65 | 65 |40 |40 | 14 | 24| 17 | 256 | M6 | 40 32

89/98 F10 | EP 98 98 F1 98 |98 | 63 | 60 | 21 | 35| 25| 36 |MIO| 10 26



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte
Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées
Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados

[Netns HelinoHoBas cneumanbHas € 0Cbio € pe3bboit

Riferimento - Reference mm N’ @
90/48 M5 EP 4848 M5 | 48 | 48 | 31 | 30 |1256| 17 | 14 |20,5| Mb5x15 50 2,4
90/65 M6 EP 65 656 M6 65 | 64 |40 | 40 | 14 | 24 | 17 | 256 | M6x20 20 4
90/98 M10 EP9898M10 | 98 | 98 | 63 | 60 | 21 | 35 | 256 | 36 | M10x20 5 16




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

| vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

(20N

W o~ o

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit
2 Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits
au minimum
5 Périmetre crée a I'équerre sans couper
a45°
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures et des fumees
Elimination du polissage a I'émeri

w o N o

o

ACCESSORI PER PORTONI

The advantages of ALPHA

Value engineered

Ready to use galvanized 6ml bars
Different sizes upon demand (min 50 pc.)
Reduced installation times

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square
0On site assembly

Reduced losses

Very strong

No welds or smokes

10 No emery-polishing

O~ W N

w o N o

Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras
deml 6
3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer
4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacign
5 Con una solida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°.
Montaje en obra
Reduccién de metrallas
Elevada solidez
Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

w o N

Squadretta in alluminio per profilo e

Light alloy square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Aluminium fuer ALPHA Profil

Equerre en aluminium pour rail ALPHA

Escuadra perforada de aluminio para perfil ALPHA
AntoMUHMEBDIN KPOHLWTEHH ang npoduns ALPHA

0

30

| B 70 40 00

—
&
1] 2

30

S I I
20
70

Riferimento - Reference ML o

ZincotodaMLG | 240 | 845

Die Vorteile des ALPHA

g W N =

w o N o

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stiick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, chne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

Kein Schmirgel

Mpenmywecrsa ALPHA

w

NoRN- RN %

66
DX

HWU3KO3aTpaTHbIN

NoAXOAMT ANS UCMONb30BaHMA 6 M
OLMHKOBAHHBIX LWTAHT

pa3nnyHas AnMHa Ha 3aka3 (MuH . 50 wr)
e[uHbIi NnephopupoBaHHbIi KBafpaT obpasyet
nepumetp 6e3 HeobX0AMMOCTM B paspe3ax Ha 45°
cbopka Ha cTpoiinnolanke

HUKaKMX OTXOf0B

04eHb Kpenkui

OTCYTCTBME CMaek M Konoth

oTcyTcTBYE WAN(OBKM

Riferimento - Reference N’ @
66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 156
66 SX XA 15 66 0S 8 15,6



ACCESSORI PER PORTONI I PGl G RNATIONS

Squadretta in acciaio per profilo  awena
Steel square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Stahl fir ALPHA Profil

Equerre en acier pour rail ALPHA

Escuadra perforada en acero para perfil ALPHA

CranbHOM KpenexHbli yronok ans npoduns ALPHA

000000

s M8 J
| 24,5]
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
66T | xT12 65 00 8 | 92
(» Profilo porta pannello spessore 40 mm (ﬁ
@ Panel holder profile 40 mm thick -
0 Profil fuer Panel 40 mm dick
o Profil panneau épaisseur 40 mm - )
e Perfil cincado panel de 40 mm
4@ Mpodunb ans nanenei TonwuHoit 40 Mm
Articolo - Article Descizione Fasci
Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML @
188 | BZ 40 40 00 40 | 40 | ZincatodoMLE | 588 | 1m0
REFLEX R
@» Profilo per porta pedonale REFLEX )
@ Prafile for passage doar a N
0 Profil fuer Passage Tuer m
o Profil porte passage
e REFLEX perfil cincado para puerta peatonal = ”
4@ Mpodunb ans kKanuTkm

Descizione

Articolo - Article B Bl B2
Riferimento - Reference mm
REFLEX |Bzso4ooo |40 60|20 40

Description

ML 3

ZincatodaML6 | 432 | 1050



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOOR!

STILFIX

Profilo per pannello da
40 mm taglio 45°,

1 Pronto all'uso gia preverniciato in bianco-

grigio RALI002

2 Sede per inserimento pannello di
tamponamento dello spessore di 40mm

3 Gola a coda di rondine porta guarnizioni

4 La giunzione d'angolo avviene con taglio
a 45°con I'ausilio di soli fissaggi meccanici su
apposite squadrette

5 Ideale per la realizzazione di portoni del tipo
"SLIDING", "BOOK" e "FOLDING"

6 Con l'ausilio della BIMAS il profilo STILFIX
¢ facilmente preforabile per I'installazione di
ruote, cerniere e squadrette d'angolo.

Profile pour panneaux avec une
epaisseur de paroi de 40 mm et une
coupure a 45°.

1 Prét a I'emploi en RALI002 gris-blanc
2 Avec assise pour panneau sandwich

épaisseur 40 mm.
3 Rainures en queue d'aronde pour joints de
protection

4 Deux profils a 45° se vissent facilement a
I'aide de raccords @ équerre

5 Ideéal pour la construction de portes
coulissantes et pliantes

6 DIMAS permet le pré-percage du profilé

STILFIX pour l'installation de
roues, de charnieres et de raccords
a équerre.

Dima per foratura profilo
Template for STILFIX profile drilling
Bohrschablone flr STILFIX Profil

Gabarit de percage du profil STILFIX

Plantilla de taladro para perfil STILFIX

Lla6bnoH ans npodunbHoro ceepnenus STILFIX

STILFIX

ACCESSOR| PER PORTONI

215 4

76

§ ¢

84

Riferimento - Reference

@ STILFIX BB 02 00 45

Profile for panels with 40 mm wall
thickness and 45° cut.

1 Ready to use in white-gray RALS002

2 With seat for sandwich panel with 40mm wall
thickness.

3 Swallow tail groove for rubber seals

4 Using corner connectors two 45 ° profiles are
easily screwed together

5 Ideal for the construction of sliding and

folding doors

6 DIMAS allows pre-drilling of the STILFIX

profile for the installation of
wheels hinges and corner
joints.

Perfil para paneles con espesor de
pared de 40 mm vy corte de 45°,

1 Listo para usar en gris-blanco RAL3002

2 Con asiento para panel sandwich de 40 mm

de espesor de pared.

3 Juntas a cola de Milano para sellos

4 Dos perfiles de 45 ° se atornillan facilmente
usando escuadras perforadas

5 Ideal para lo construccién de puertas
correderas y plegadizas.

6 DIMAS permite la perforacién previa del
perfil STILFIX para la instalacion de ruedas,
bisagras y escuadras.

Riferimento - Reference

DIMAS

PreverniciatodaML6 84 @ 41 76 | 46 1 6 20

Profil fir Paneele mit 40 mm
Wandstdrke und 45° Schnitt.

1
2

w

Sofort einsatzbereit in weiBgrau RALS002
Mit Sitz fir Sandwichpaneel 40mm
Wandstdrke.

Schwalbenschwanznut fir Dichtungen

Zwei 45° Profile werden ganz einfach mittels
Eckverbinder zusammengeschraubt

Ideal fur den Bau von Schiebe- Falttoren
DIMAS ermdglicht die Vorbohrung des
STILFIX-Profils zum Einbau von Laufrollen,
Scharnieren und Eckverbindern.

Mpodunb ans nanenu u3
40 mm pe3ka 45°

1

w

KD IM A0 00

TOTOBHOCTb K MCMO/Ib30BaHMIO, Y)Ke C NPeaBapUTENbHOM
OKpackoit B 6eno-cepyto kpacky RAL9002

THe3/10 NSt BCTaBKM 3an0AHAIOLLEH NaHeny
TonuwHoun 40 MM

XKeno6 “nactoukuH XBOCT” AepXarens ynnotHuTenei
YrnoBoii ynnoTHUTENb C OTPE30M Ha 45° ¢
MOMOLLbHO BCET0 INLLIb MeXaHUYeCKUX GuKcaxei

Ha COOTBETCTBYIOWMX KPEMEXHbIX Yroskax
WpeaneH ang peanusauum Bopor tuna “BOOK” u
“FOLDING”

C nomolubto DIMAS npodmnb STILFIX nerko
3apaHee npe)opupyeTcs A1 YCTaHOBKY

LapHMPOB U KPEMEXHBIX YroNKoB

e | e
fle | eff
99

©
©

157

58

105
85
|

507 | 55 | 99 5 1 25



ACCESSORI PER PORTONI e

Rinforzo per cerniera di mezzeria v o
in acciaio per profilo STILFIX 5
Strengthening steel plate for centre hinge on STILFIX profile b
Stahlverstdrkung fUr die zentralen Scharniere im STILFIX Profil |

Plaque renfort en acier pour charniere centrale sur profil STILFIX ol =
Placa de refuerzo en acero para la bisagra central en el perfil STILFIX ol

CpegHee cTanbHoe apmupoBaHue ans npoduns STILFIX 0

Riferimento - Reference mm N°

o
@ 28CS xTo02081 (385 & |200| 2 | 8 | a4

Squadretta grande in acciaio con foro per ruota o
piastra rulli per profilo = smex

Big steel square with hale for wheel or roller plate on STILFIX profiles

GroBer Stahlwinkel mit Lochung fUr Laufrollen oder Fihrungsrollen im STILFIX Profil

Grande équerre en acier avec trou pour poulies ou plague de guidage pour profil STILFIX

Angulo de acero grande con agujero para una rueda o para la placa con rodillos en perfiles STILFIX
BonbLuoii cranbHOM KpenexHbli Yronok Ans Koneca uiu HakaTHoi nnawku ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N° ﬁ
28 65 xT502081 500 @ 200|385 2 | 4 | 66

Squadretta piccola in acciaio per profilo  smex
Small steel square for STILFIX profile

Kleiner Stahlwinkel fr STILFIX Profile

Petite équerre en acier pour profil STILFIX

Angulo de acero peguefo para perfil STILFIX

Manbiit KpenexHbln yronok u3 cranu ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N
28 PS xT202081 200 | 81 |200 |38s5| 2 | 4 | a4



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Squadretta rovesciata per porte
senza scalino per profilo = smex

Reversed square for doors without step for STILFIX profile
Invertierter Winkel f(ir Schlupftlren ohne Stufe im STILFIX Profil
Equerre inverse pour porte piétonne sans marche pour profil STILFIX
Angulo invertido para puertas sin paso peatonal para perfil STILFIX

00006 ©

OnpoKMHYTbIN KpenexHblit yronok ans Bopot 6e3 ycryna ans npoduns STILFIX

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
28 RS |x12a2481 (2385 @1 |es8s/3ss| 2 | 4 | 45

Montante laterale in alluminio /

Lateral aluminium post
Seitlicher Alupfosten

Montant latéral en aluminium
Poste de aluminio lateral <>>

BokoBas cToiika U3 anoMuHKS

000000

Articolo - Article 3::::;::;;
Riferimento - Reference mm o
FERMAL 61 | BW 1113 61 12 | 52 | 130 | Alluminio vernic. RALS002 ML 6,10 29
(» Profilo per portoni a libro l
@ Profile for folding doors | | _
0 Fliehrungsprofil fuer Falttueren
0 Guide pour porte accordéon
e Gufa cincada para puerta plegable 2 3
<@ Mpodunb ans cknagHbIx BOPOT ©

o - Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML &
67 | Bz 50 55 00 ZincatodaML6 | 120 | 360



ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Profilo porta spazzolino fissaggio Art. 85/V
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting

>
Aufnahmeprofil fuer Blirste > TI
Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale 4 L\ ‘~i
Gufa porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)
MNpodunb Ans WeTKM ropu3oHTaNbHOTO U BEPTUKANLHOTO KPEMNEHMS v J;‘#_‘

Art. 85/0
\a Riferimento - Reference mm ML | ML @
85/V BA 25 09 01 25 9 8 15 2 48 7,56
85/0 BA 25 09 02 25 9 3 15 2 48 7.2

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars
Blirste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros

LeTka

Riferimento - Reference mm ML ﬁ
86/25 WP 25 05 00 25 5 20 5 |ML2| 100 12
86/32 WP 32 05 00 32 5 27 5 |ML2| 100 12,7
86/38 WP 38 05 00 38 5 33 5 |ML2| 100 14
86/50 WP 50 05 00 50 5 45 5 |ML2| 80 15,6

Porta spazzolino orizzontale con
spazzolino copri ruota

Horizontal brush holder with wheel cover brush

Horizontaler Burstenhalter mit Laufrollenabdeckblrste

Porte brosse horizontal avec brosse couvre-roue

Soporte de cepillo horizontal con cepillo para cubre ruedas
[OpM30HTaNbHbIN WETKOAEPXKATENb CO WETKOM KONakoM Konec

Riferimento - Reference mm N° @

@ 865 WP500500 330 | 40 | 50 | 8 | 1



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizioni per spazzolino per  aesa
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Blrste

Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo

YNnoTHUTENb PE3UHOBbIN AN WETKU ANs

Riferimento - Reference mm ML B
187 BP 2214 00 14 6 20 | 23 | 105 | 2 55 | ALPHA tnj 30 n

Guarnizioni per portoni scorrevoli per s

Seal rubber for sliding doors
Faltdichtung fuer profil

A2

Protection pour porte coulissante

<<
Buia estanca para puertas correderas m

YNNoTHUTENb PE3MHOBBIN 419 CABUXKHbIX BOPOT 419

J
5

B2

B1
Riferimento - Reference mm ML ﬁ
68 BP 45 30 00 45 n 34 | 30 | 25 | 18 | ALPHA tnj 30 16,74

Ad

Guarnizione per portoni a libro per profilo

|
e art. 67 s j
Rubber gasket for folding doors for Alpha profile and art. 67 @ D C D

B1
B2

Dichtung fUr Falttdren fr Alpha-Profil und Art, 67 7\3 4
Joint de protection pour portes pliantes pour profil Alpha et art, 67 Art. 69/1 Al A2 A3
Goma para puertas plegadizas para perfil Alpha y art, 67 A

lMpoknagka Ans pasasuxHbIX ABepeii nog npodunb Anbda u apt. 67

Art. 69/2 At l A2 l A3

A
Riferimento - Reference mm ML B
69/1 BP 43 28 00 42 n 21 0 50 | 28 | 24 | 11 |ALPHA t\—.j 25| 14

69/2 BP 4128 00 41 1 | 20 n 50 | 28 | 16 | M |Art.67-67/40 ] 25 | 162



ACCESSORI PER PORTONI e

Guarnizione per portoni a libro per

profilo STILFIX .

Rubber gasket for folding doors for STILFIX profile @ } ‘(;D )
Dichtung fUr Faltttren fUr STILFIX-Profil

Joint de protection pour portes pliantes pour profil STILFIX Art. 240 S At A2

B1
B2

Goma para puertas plegadizas para perfil STILFIX A

N

P
d
=

Mpoknaaka ans cknagHbix asepeii ans npoduna STILFIX

L

Art. 250 S Al
A
Riferimento - Reference mm ML B
240 'S BP 43 28 02 405105 20 | 10 | 50 | 28 | 12 | 8 |STILFIX &N 25| 10
@ 250 S BP 25 40 00 475 105 | 37 181 - | 18 | 12 | 8 STILFIX ) s0| 18
. . 1 . B
Guarnizione a pinna per profilo = awena STILFIX
Wing seal rubber for profile
Flossefaltdichtung - < ( ‘ B3
Joint de protection pour guide _”Q (:)
<
Perfil estanco con aleta especial guia
YnnoTHUTENb HanpaBnstLLen ans Art. 84 B2
B
Art. 84
S (G
<
= \
< JD B3
| B2
Art. 210S B1
— B
Riferimento - Reference mm M. &
Art. 210S 84 BP 32 96 00 30 (125|175 | 80 | 28 | 18 | 50 [ALPHA [ Y 10 6
210 S BP 00 90 00 205 105 10 | 98 12 | 8 | 78 |STLFX =) 40 | 30
Guarnizione dritta per chiusura B
inferiore e superiore Bl
Straight rubber seal for lower and upper closing B2
Gerade untere/obere Gummidichtung T
Joint droit en caoutschouc pour fermetures inférieure et supérieure U
Sello de goma recto para cierre superior y inferior
[MpsiMOi yNNOTHUTENb NS HUXKHETO U BEPXHETO 3aKpbITUS
o
<<
Riferimento - Reference mm ML

220§ BP205000 | 105| 40 | 20 | 12 | 8 |sTFx ) 30 | m



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

Guarnizione per battuta portoni
Bump stop rubber seal

Seitliche Gummidichtung

Joint anti pince doigts

Sello de goma para cierre lateral

Pe3nHoBoe ynnoTHeHne

Guarnizione per oblo per pannello
Seal rubber for the panel window

Gummiprofil fuer Fenster

Joint pour hublot

Perfil para mirilla

YnnoTHUTENb AN1S OKOH ANS CKNAAHBIX BOPOT

ACCESSORI PER PORTONI

A2 Al
@ ) &=
Riferimento - Reference mm ML
230 BP2s40M0 105|290 | 25 | 12 | 8 |sTLFX &) 30 |
B
\”\
=
<
Bl
Riferimento - Reference mm ML

83 Bp25 4000 | 37 | 22 | 54 | 40 |8=10| B | 15



ACCESSORI PER PORTONI e

Guida inferiore zincata per portoni a libro
barre da 6 ml

Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.

Bodenlaufschiene fuer Falttlren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml
Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de éml
Gufa inferior galvanizada para empotrar puerta plegable

PenbC HUKHUIA OUMHK ANS CKAAAHBIX BOPOT 6 M

Riferimento - Reference mm ML o
38/30 BZ 8150 06 81 |50 | 31|50 ZincatodaML6 | 192 | 600
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 | 415| 60 Zincato da ML 6 192 | 680

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot @ 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

Tenexka € 3 HeNOHOBbIMU PONIUKAMM

Riferimento - Reference g a | N B
193 LP 70 70 30 300 10 | 168
193 DX LP 7070 3D 300 10 |68
193 SX LP 7070 3S 300 0 168

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
Guide for carriage 1893 DX-SX for folding doors

Fuehrungsschiene fuer 3 Rederwagen 193 DX-SX 78

RS ASOLA 25x12
Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon) '
Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables s Ej
Hanpasnstowas ans enexkn 193/DX/SX ong cknagHblx BOpOT n

115

57.5

) ASOLA 25x12

8
12*%°

o
S
1)

Riferimento - Reference ML &
WALL 26 BZ78 1M AO Zincato da ML 6 108 | 708



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

(» Guida per portoni scorrevoli e a libro L

@ Guide for sliding and folding doors

0 Schiene fuer Schiebe-und Falttleren sz

o Guide pour portes pliantes et coulissantes T
Guia para puerta corredera y plegable o % B %

g Hanpasnstowas ans cknagHbiX U CABUXHbIX BOPOT 1 A ] g

- . Abbinabile Portata  Finitura Fasci
Articolo - Article Combining Capacity Description  Sheafs
Riferimento - Reference mm g x ML B
GIPI4RP3 | BG706003 70 | 60| 2 |53|25 |35 GrezzodaML3 | 96 | 545
() |GPI4RPE | BG706000 CA4Rp-RPD | 70| B0 | 22|83 |25 |35 o0 |GrezodoMLG | 182 |1092
GIPI4RPZ3 | BZ70 6003 70 | 60| 22 |53 |25 |35 Zincatoda ML 3| 96 | 545
GIPI 4RPZ6 | BZ70 60 00 70 | 60| 22 |53 | 25 | 35 Zincato da ML 6 | 192 |1092
GIPI4R3 BG 92 85 03 92| 85|33 |73 |30 | 4 GrezzodaML3 | 54 | 470
0 GIPI 4R 6 BG 92 85 00 CAARRD | 92|85/ 33|73 30| 4| . |GrezzodaMLG|108 | 916
GIPI4RZ3 | Bz928503 | CA4RN-RND | 92 | 85|33 |73 |30 4 Zincato da ML 3| 54 | 470
GIPI4RZ6 | BZ 928500 92| 8533|7330 4 Zincato do ML 6| 108 | 916
GIPIGRM3 | BG141403 136 | 143 | 38 | 105 | 55 | 6 GrezzodaML3 | 45 |1020
D GIPIGRM6 | BG141406 CA4RM |136| 143 38 | 105|585 | 6 | .. | GrezzodaML6| 90 |2034
GIPIGRMZ 3 | BZ 141403 CA4RMD 136|143 | 38 | 105 | 55 | 6 Zincato da ML 3| 45 |1020
GIPI6RMZ6 | BZ141406 136 | 143 | 38 | 105 | 55 | 6 Zincato da ML 6| 90 |2034
@» Carrelli in acciaio centrali per portoni - E .
scorrevoli e a libro { ) | )
@ Central steel carriages for sliding and folding doors ® 1 ola
0 Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren N
o Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré ) f L
, T . A A
G Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, L B L——

para puerta corredera y plegable

&

Tenexka ctanbHas Ans CKAAAHbIX U CABUXKHbIX BOpoT

Abbinabile Portata
Combining Capacity

Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx | N B

— GIPI 4 RP3/RP6
DL |CA4RPILTS0T840 | o ) pp7a/RRZ6

Articolo - Article

50 | 16,5 | 125 | 525|102 | 80 | 25 500 10 | 93

GIPI 4 R3/R6

70 | 205 | 156 72 | 143 | 100 | 25 1200 6 | 128
GIPI 4 RZ3/RZ6

CA4R | LT702040

GIPI 6 RM3/RMB

CA4RM | LT123040 GIPI 6 RMZ3/RMZ6

120 (205 | 30 | 104 | 248 | 160 | 40 1800 1 12

Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro E 1
)

Decentered steel carriage for folding doors

Ty T

Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttlieren @

Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentre

Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas )| f )

y plegables con agujero lateral G

0060
[ie=—=———

Tenexka cTanbHas Ans CKNafHbIX U CABUXKHBIX BOPOT

® C <

Abbinabile Portata &

Articolo - Article Combining Capacity

Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx | N B

GIPI 4 RP3/RPE
GIPI 4 RPZ3/RPZ6

CA 4RPD | LT 5016 4D 50 |16,5|12,5|52,5/102|100| 43| 18 | 25 500 10 | 10

CA4RD | LT702040 GIPI4R3/RE | 9 |og5| 15 | 72 |143|125| 60| 15| 25| 1200 | 6 |139
BIPI 4 RZ3/RZ6
T3 |cA4RMD | LT12304p | BIPLBRMB/RMG 1956 lon5| 3p |104]248/190 90| 20| 40| 1800 | 1 | 122

— GIPI' 6 RMZ3/RMZ6

152



ACCESSORI| PER PORTONI

Carrelli in nylon centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central
Tenexka c HEUNOHOBBLIMM PONIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx | N B
TXT |CA4RPN | LP 501640 50 | 165 | 15 | 54 | 102 | 80 | 22 240 10 |53
e GIPI 4 R3/R6
TXT |CA4RN | LP 702040 b4z | 70 | 208| 19 | 72 [ 143 | 100 | 30 350 6 | 72
Carrelli in nylon decentrati per portoni - E 1 -
scorrevoli e a libro * ) | —)
Carriage for sliding and folding gates @ I vl
Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttlieren H
Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré all ) | |
Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral L G 1.c | w B LL
Tenexka ¢ HEUNOHOBLIMM POIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT ‘
w o j Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx | N B
*\ "9 | CA4RNPD| LP 5016 4D 50 | 16 | 15 | 54 |102/100| 43| 18| 22 | 240 10 | 53
e GIPI 4 R3/R6
D=8 |CA4RND |LP70204D | oF 00 | 70|20 | 19 | 71 145|125/ 60| 15 30| 350 6 |78
Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli
Internal limit stop for sliding doors A

Endanschlag fuer Schiebetleren

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar
Ynop ans CaBUXHbIX BOPOT

Uty
i
L
Riferimento - Reference (%) mm N’ @
E &1 P FT 30 50 RO 30 72 48,5 12 25 45 20 5
F516 FT 30 60 RO 30 90 60 25 35 65 20 9
F51M FT 30 86 RO 30 110 86 28 60 100 10 10,5



154

0060

(2]

0060

(2]

@006 ©

(2]

Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Perni per portoni scorrevoli
Pins for sliding doors

Bolzen fuer Shiebe Tleren

Pivot pour portes pliantes et coulissantes
Eje mediano para puerta corredera

BonT ANna CkNagHbIX M CABUKHBIX BOPOT

Perni per portoni a libro

Pins for folding doors

FUhrungseinheiten mittel und groB

Plague de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande
Bont ans cknagHbIX M CABUXHBIX BOPOT

Piastra di fissaggio perno carrello

e regolazione in altezza

Height adjustable pin for carriage fastening

Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte
Plagque de fixation axe-chariot réglable en hauteur

Placa de fijacién con regulacion en altura para carro

lnactuHa KpenexHas ans ocu TENEXKH, perynupyemasi no Bbicote

Art.101P /1016

Art. 101 PS / 101 GS

>

10168

ACCESSORI PER PORTONI

Articolo - Article

|
-
1

Riferimento - Reference UNI mm N° @

P 110 IT16 11 LO M16 X 40 110 13 30 7

P 120 IT2012 LO M 20 X 45 120 15 20 81
H ”

L

I

o Q%%% ,,,,,, B

I=¢] ==
Articolo - Article FxL [} [} ] -
Riferimento - Reference UNI = mm | N° @
P 16/210 IT16 21L0 M 16 x 60 16 16 210 0 41
P 16/260 IT16 26 LO M 16 x 60 16 16 260 10 4.8
P 20M16/290 IT20 29 L2 M 20 x 60 16 20 290 10 7
P 20/250 IT2025L0 M 20 x 60 20 20 250 0 7.3
P 20/280 IT20 28 LO M 20 x 60 20 20 280 10 8
P 20/300 IT20 30 LO M 20 x 60 20 20 300 10 87
P 20/320 IT20 32 LO M 20 x 60 20 20 320 10 9
D
Art.101P /1016
Jisnsiam) &JD N om ‘
B o e i e |
e |
F
L
‘ RO RS
NS oarYo o
\ \‘J K/ \‘/ Vg
‘ O O Art.101PS /101 GS

Articolo - Article

Riferimento - Reference
101P
1016
101 PS

Abbinabile
Combining

ST 147016 ALPHA ﬁ.—.j 140
ST1470 20 ALPHA ﬁnj 140
ST 701416 STILFIX [{;ﬂ 197
ST 7014 20 STILFIX ﬂﬂ 197

70 | 10 5 | M16x100 | MBx25 10 | 105

70 | 10 5 | M20x110 | MBx25 0 | 107
80 65 - | Mi16x100 85 0 8
80 6 - | M20x10 85 0 n



ACCESSORI PER PORTONI I PGl G RNATIONS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable
Héhenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur i
I
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI | i\
regulable en altura =| b

KpoHwTeiiH perynupyembilii N0 BbICOTE Kpenex B CTeHy J - F
Il

0 00000

|

H1

(¢] 1 b . Abbinabile
min/max min/max 5 Combining &

Rif. - Ref. mm N B
32p |sT8575RH 140 85 |10 | 75 | 52/m5 | 0/35 | 4 |75 100 |M16| 12 |125 | 60 |GiiaRe/RPZ) B | 1B
326 | STI010RH [140 (108 | 110 | 105 | 58/115 | 0/35 | 4 | 175100 |M16| 12 |125| 60 | GIPI4R/RZ | 8 | 25
32M ST1015RH | 180 | 158 | 110 | 166 | 50/150 | 0/75 6 | 175|130 M20| 12 |125| 60 |GIPIGRM/MZ| 4 16

Articolo - Article L L1 H1

Supporto di giunzione

Joint support bracket
Verbindungsmuffe
Support de jonction
Suporte de union

000000

KpoHLwTeiiH coeauHUTENbHbIA

Articolo - Article Abbinabile P

Combining
Riferimento - Reference mm N° o
31P ST 85 75 GO 83 | 74 | 4 | 176 | M8 |GIPI4RP/RPZ, 8 | 148
316 ST 1010 GO 106 | 103 | 4 | 200 M8 | GIPI4R/RZ 6 16,6
31M ST 1616 GO 158 | 166 | 6 | 250 | M8 GIPI6 RM/MZ| 2 12

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene

Support au plafond pour rail petit modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequena
KpOHLWTeH NOTON0YHbIN ANg Manoi HanpaBnswLLen

000000

Abbinabile
Combining &

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm UNI N° &
33p |sTi61200 |60 | 85 | 83 | 4 |100 | 100 |M 8 |GiPI4RP/RPZ| 10 | 76




0060

(2]

@006 ©

(2]

0060

(2]

Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande
KpoHLwTeiH NoTonoYHbli ans 601blwOoK HanpasnsoLwei

: 8 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm UNI N° &
336 |sTi62000 |10 | 106 | 10 | 4 200|100 |mM 8| epiarmz | 4 | 106

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

I

KpoHwWTeH ANUHHBIA ANs ABOWHOM HanpasnstoLLel

INT2

S|
I{ L G

Articolo - Article L H 6 A S E gF Intl Int2 [

Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST146000 | 140 | M0 |00 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 10 | 84
34/180 ST186000 | 180 | MO | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 | 83
34/240 ST246000 |240| M0 |195 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 | 83
35/240 ST246001 |240 | M0 |195 | 17 | 5 |75 | 12 | 125 60 6 | 96
35/240 M ST246021 |240 | M0 | 195 | 20 | 5 | 175 | 12 | 125 60 6 | 96
34/300 ST306000 |300| M0 |185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 14
34/400 ST406000 |400| M0 | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 14
34/450 ST456000 | 450 | M0 | 135 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 16

Supporto guida GIPI regolabile in altezza as

GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

HB=
Bt

alule
1

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoHwTeiiH HanpaBnstoLweil, perynmpyemblid N0 BbICOTe

Articolo - Article sgmgﬂ:ﬂ;

Riferimento - Reference mm N° @
39 P ST 85 75 RG 85 | 78 4 100 | M 16x75 GIPI 4 RP/RPZ 16 18,5
396 ST1010 RG 106 | 105 | 4 | 100 | M 16x75 GIPI 4 R/RZ 0 15

33 M ST 16 16 RG 168 | 166 | 6 | 160 | M20x80 | GIPI 6 RM/RMZ 4 128



ACCESSORI| PER PORTONI

000000

000000

00006 ©

Attacco canalina per art. 71/2
Bracket for 71/Z

Haltewinkelbefestigung fur 71/Z

Support pour 71/Z

Supporte para gufa art. 71/Z

KpoHwTeiiH HanpasnstoLei

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

- | -

U

\l_v |_r/
;r")_r)'h_l_)
[T

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N° @
70 P ST 0135 PO 135 | 63 | 5 | 50 32 P 20 | 96
70 6 ST 0155 GO 155 | 74 | 5 | 50 326 20 | 1
70 M ST 24 88 GO 78 | 107 | 5 | 50 32 M 10 7
Canalina per deragliamento ante portone a libro 75
Canalina guide for wing derailment for folding doors
Fuehrungsschiene fuer Falt-Tlren )
Rail pour déviation des portes accordéon
Guia cincada para desviar hojas della puerta <
Hanpasnsiowas oT cMeLeHus oas CKnagHbix BOPOT 2 r
—/ .
e

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio laterale per profilo
Deviator for folding doors with lateral fastening for ALPHA profile
Umleiter fUr Falttore mit seitlicher Befestigung flr ALPHA Profil
Déviateur pour porte pliante a fixation latérale pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién lateral para perfil ALPHA

ALPHA

[leBnatop ans cknagHbix ABepeit ¢ 6OKOBbIM kpenneHuem ans npoduns ALPHA

: . Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o
nz | Bz 454000 ZincatodoMLG | 240 | 500

Articolo - Article

Riferimento - Reference N
78 DT 30 08 00 35 | B0 (1075|875 8 71
78 M DT 10 06 00 100 | 60 1475 1275 8 10




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio superiore per profilo  awna
Deviator for folding doors with upper fastening for ALPHA profile
Umleiter fUr Falttore mit obiger Befestigung fur ALPHA Profil
Déviateur pour porte pliante a fixation supérieure pour profil ALPHA

@006 ©

Desviador para puertas plegadizas a fijacién superior para perfil ALPHA

(2]

[leBnatop ans cknagHbix ABepeit C BepXHUM KpennenueM ans npodunst ALPHA

I
O
8y g o ﬁ§ < H
. \%ﬁ ° s
O T AL e
EEN Gl
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
78/S DT 1713 60 65 | 170 | 134 | 6 | 10 9
78/SM DT 20 13 60 113 1985/ 162 | 8 | 10 9
Deviatore per portoni a libro per profilo  smex L
Deviator for folding doors for STILFIX profile E oC

Umleiter flr Falttore mit STILFIX profil

Déviateur pour porte pliante avec profil STILFIX

0060

Desviador para puertas plegadizas para perfil STILFIX
[esnatop ona cknagHoix BopoT ans npoduns STILFIX

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm NoB
@ 10 PS DT 1713 61 75|95 58 | 72 | 6 | 40 8 10 8
10 6S DT 18 20 60 207 | 98 | 58 65 | 6 | 40 8 0 9
(b Tubo di rinforzo per fissaggio deviatore
@ Reinforcement tube for the tightening of deviators
0 Verstdrkungsrohr zum Fixieren des Umleiters
o Tube de renfort pour le serrage des déviateurs
e Tubo de refuerzo para apretar los deviadores
\@ YrpouHeHHas Tpy6a Ans dukcaxa aesuaropa E[
{
?
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
107S | 17 80 30 00 30|80 30 15 8 | 7

158



ACCESSORI PER PORTONI I PGl G RNATIONS

Bandiere deragliamento ante portoni a libro
Bander for wings derailment for folding doors

Kurven Kulisse

Bande de déraillement

0060

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro

Monoca u3orHyTas Ans CKNagHbIX BOPOT

(2]

Dim. Anta &

Articolo - Article

Leaf dim.
Riferimento - Reference mm N° @
73 DX DZ 00 80 DO 675 | 105 | 301 | 40 5 < 1ML 1 8,3
73 SX DZ 00 80 SO 675 | 105 | 301 | 40 5 1ML 1 8,3
74 DX DZ 0106 DO 990 (1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
74 SX DZ 0106 SO 990 (1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
' ' . 176 —
() Forchetta per fissaggio bandiera " 0 %
su guida piccola e Magnum complete di viti I H N
@ Fork with screws for fixing the wing derailment system (flag) on small and Magnum rails % 8 L
) ) " ) . | |
0 Gabel mit Schrauben zur Befestigung des Flligelentgleisungssystems (Flagge) am kleinen N R Art.170 P
und am Magnum Profil 1 60 % —
o Horquilla con tornillos para fijar el sistema de descarrilamiento de las hojas (bandera) en 95 / ;t
guias pequenas y Magnum sk -
G Fourche avec vis pour la fixation du systeme de déraillement de vantaux (drapeau) sur 28,07 .
des rails petits et Magnum { 12 TLQT — 0625
\@ Bngka ANS Kpennenus dnara Ha HebonblLIOi peiike J . — ;‘;;5
1 Magnum B KOMMNEKTE C BUHTAMM 1L ‘ % wars
N B —I
18 60
118
8 N | ALI70M
5% -
: 9 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° o
170 P DZ 40 17 PO GIPI4RP/PZ | 24 | 55
170M DZ 50 21 PO GIPIGRM/Z | 24 | 55
Forchetta per fissaggio bandiera su guida -

grande complete di viti 12 2

Fixing fork for derailment device on big rail complete with screws f H
Gabel zur Befestigung der Entgleisungsvorrichtung mit der groBen Schiene 1 *
|
8

|

versehen mit Schrauben
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis

@0 06 ©

Tenedor para fijar la bandera sobre la guia pequefia con tarnillos \

KpoHwwTeiiH-BUNKa KpenneHus nonocbl K 60/bWOoN HanpaBAsowen Ha BUHTbI

(2]

Abbinabile
Combining &

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° &
1706 |z 401700 GIPI4R/RZ | 24 | 55




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 o &ﬁ o

Small right/left lock for 25x10 rod o] W =

Triebriegel Rechts-Links 25x10 © o ® o

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10 i o < i o

Pyuka nosopotHas pureneit 25x10 nesas/npasas isx T EDx
®|_l_‘@ ® ©m©

|25 | - | |
20 60 48

Riferimento - Reference N° @
97 SX AT 00 97 0S 5 43
97 SX V AN 00 97 0S 5 43
97 DX AT 00 97 0D 5 43
97 DX V AN 00 97 0D 5 43
. ' 23.!
Cariglione dx-sx per asta 30x10 g w0l g
Right/left lock for 30x10 rod 2| W =
. ' . ®
Triebriegel Rechts-Links 30x10 .
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10
Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesas/npasas
sX
e @)
il
N
0] 72 h
Riferimento - Reference N° @
36 SX AT 00 36 1S 15 21
36 SX V AN 00 36 15 15 21
36 DX AT 00 36 1D 15 21
36 DX V AN 00 36 1D 15 21

Cariglione dx-sx per asta 30x10 n @
predisposto per serratura 8 T
Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod T HL 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schllssel
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 neBasi/npaBas Ans 3aMKa C KNO4OM

w

@
Toooo

® 9
=
@

40/50

Riferimento - Reference N° @
95 SX AT 00 85 CS 2 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 39
95 DX AT 00 85 CD 2 39
95 DX V AN 00 95 CD 2 39



ACCESSORI PER PORTONI e

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna f
al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods

Triebriegel Rechts-Links mit Idngeren Stiften flir innere Rahmenstangen -
Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges

de cadre intérieur i
Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor g
MpaB.ble / neBble 3aMku € 6onee AIMHHBIMK WTUHTAMMU AN BHYTPEHHUX KapKacoB

Riferimento - Reference mm N @
97 DX AIV AN 00 97 ID 138 | 30 | 2 2
97 SX AV AN 00 97 1S 138 | 30 | 2 2
36 DX AIV AN 00 36 1D 191 | 45 | 2 2,4
36 SX AIV AN 00 36 1S 191 | 45 | 2 2,4
95 DX AIV AN 00 95 ID 222 | 45 | 2 39
95 SX AV AN 00 95 IS 222 | 45 | 2 3,9
' 1l . . 235
Cariglione dx-sx per asta 30x10 con maniglia esterna 2 in
Right/Left lock for 30x10 rod with external handle :‘K}:q% N
n 11
Triebrigel Rechts-Links fiir 30x10 rot mit AuBengriff e o
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 avec poignée externe
Bloqueo derecho / izquierdo para bara 30x10 con mango externo o |75y
. . &
3aMok Bnpaso / BneBo anga crepxHs 30x10 ¢ BHewHel pyykon
DX
©) @,
" —
oyl I l | |
”«\ ] (28] 4
/->i L]
‘:. 72 20} 100 38,5‘
)
Riferimento - Reference N° @
36 SXEI0Z | AZE0D361S 10 18
- 36 DXEI0Z |AZEO361D 10 18

Piastra per cariglioni 36, 95 e 97
Plate for handles 36, 95 and 97

Platte flr Treibriegel 36, 95 und 97

Plagues pour crémone 36, 95 et 97

Placa para cremonas 36, 85y 97

MnactuHa ans pyykn 36,95 e 97

Riferimento - Reference mm £ - & N° o

@ 60 PS PT 1912 OX 190 120 12 | 2 97 0 4
60 GS PT 2513 1X 250 120 12 | 2 36-95 0 5



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignee droite

Varilla inferior con tirador recto

Purenb HUXHWIA

000000

Articolo - Article g:;';?n?::

Riferimento - Reference (%) mm ML mm T - r | N B
79 |FT25 10 Pl 105 | 25 | 10 | 25 | 12 |8 | 250| 80 97 DX/SX 1 | 13
80 FT 3010 PI 15|30 | 10 | 25 | 12 |80 250 80 | 36/95Dx/SX | 1 |15

Aste inferiori manigliate disassate
Lower rod with offset handle

Untere Stange mit versetztem Griff

Tige inférieure avec poignée décalé

Varilla inferior con tirador desplazado

Purens HXHWIA

000060

: 0 Abbinabile
Articolo - Article B S H H L L L2 Combining

d
Riferimento-Reference | J | mm ML/ mm TT 3

80/75 FT 30 10 PPI 105/ 30 | 10 | 25| 3 | 12 | 870 250 | B0 | 230 |36/95DX/SX| 1 |15

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuit

000060

Articolo - Article Q::::Eﬂ_::;

Riferimento - Reference %) mm ML T - 3| N B
81 FT 2510 PS 105 | 25 10 = 4,8 97 DX/SX 1 4.8

(STILFIC

82 FT 3010 PS 10,5 | 30 10 - 4,8 | 36/95 DX/SX 1 55
82/P FT 30 10 PP 105 | 30 10 | 66,5 4,8 | 36/95 DX/SX 1 B
82/G FT 3010 PG 10,5 | 30 10 | 775 | 4,8 | 36/95 DX/SX 1 55
82/M FT 3010 PM 105 | 30 10 99 | 4,8 | 36/95 DX/SX 1 B/

162



ACCESSORI| PER PORTONI

000000

00006 ©

000000

Puntale in zama
End element zama
Endelement zama
Element terminal zama
Elementos zama
HakoHeuHuk 13 3ama

Puntale per asta superiore 25x10

per portone a libro

Plug for top rods 25x10 for folding doors

Endelement fUr obere Stangen 25x10 fUr Falttlren

Elément terminal pour barres supérieures 25x10 pour portes pliantes
Tapa para barras superiores 25x10 para puertas plegadizas
HakoHeuHuk ans BepxHero ctepxHs 25x10 ans cknagHbix BOPOT

Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

Ynop HanonbHbIN Ang purens

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

R25

010 7

47

_—
L=

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 25 47 20 25 21 50 313
80/30 PT 30 47 20 25 | 26 | 50 38

Articolo - Article F
Riferimento - Reference mm (%) N° @
81PS FT25101S 230 50 | 25 | 10 i 1 04
816S FT 2510 28 225 59 25 10 , 1 04
090
‘ <>
) R L 7 P | 7R
80

32

AEEAI,
&) («

il

40

by Rolling Center

60
90

. . Abbinabile
Articolo - Article Gambinlng
Riferimento - Reference N° &
75 | Pz 8o 4000 79/80 50 | 36




000000 00006 ©

000000

Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10) =7 25x10

Corredera para barras de 25x10

Hanpasnstowas ans purens 25x10 v‘EL ‘ ‘
33

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
54 |Pr 337000 s0 | 50 | 44

Scorriasta per asta 30x10
30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10
Caorredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51

Hanpasnstowas ans purens 30x10

17
1,5

1,5

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
/] |pT6510 00 56 | 50 | an

Scorriasta chiuso per asta 30x10
30x10 closed rod guide
Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 30x10
2T 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10
Hanpasnstowas 3akpbitas ans purens 30x10 ‘

17

—

35

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
55 | pr503s 00 B35 | 50 | 24



ACCESSORI| PER PORTONI

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 25x10

Caorredera cerrada para barras de 25x10

0060

Hanpasnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

(2]

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabflhrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Carredera con alma en Nylon 151

0060

CTepeHb HanpasnsoLwel ¢ HeHNoHOBOI cepaueBuHon 151

(2]

Scorriasta con anima in nylon 152
Rod guide with Nylon core 152

Stabfiihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

0060

Carredera con alma en Nylon 152
CTepxeHb HanpasnsioLel ¢ HeHNoHOBOI cepaLeBuHOn 152

(2]

Art. 152/25

Art.152/30

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

62

50
125x10
I
o~

15,5

s s |

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
150 | PT10 40 20 2845 | 50 | 28
75 ) 26
55
LZT30x10

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
151 |PT7865 00 3565 | 50 | 55

63
48
Z125x10

il

56

LA 30x10
2 J\ |
N | |

>

16,5

95

<>

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 2.3




166

Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Scorriasta per aste 25x10

per portone scorrevole ed a libro

Rod guide 25x10 for sliding or folding door

Stangenschlaufe 25x10 fur Schiebe- Falttiren

Guide coulissant pour barre pour crémone 25x10 pour porte pliante et coulissante
Soporte para barras 25x10 para puertas deslizantes o plegadizas

00008 ©

Hanpasnstowas ans crepxHeit 25x10 ans pasaBMXKHBIX U CKNALHbIX BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
618 | PT10 40 00 05 265 9 |40 | 2 | 80 | 4

Scorriasta terminale per aste 25x10 tipo alto

per portone a libro con guida a pavimento

Terminal rod guide for rod 25x10 for folding door with floor track
Endstangenschlaufe 25x10 fUr Falttiren mit unterer Flhrung

Guide coulissant terminal pour barre 25x10 pour porte pliante avec guidage au sol

Terminal para barra 25x10 para puertas plegadizas conducidas al suelo

00008 ©

KoHueBas Hanpasnsiowas ans crepxHeid 25x10 BbicoKoro TMna Ans CknafHbix BOPOT
C HanosbHOW HanpasnsoLen

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
61TS | PT10 40 30 57 |265/ 60 |40 | 2 | 20 | 2



ACCESSORI PER PORTONI I PGl G RNATIONS

Incontro per portoni a libro

Meeting point for folding doors

Bodenflihrungsplatte fuer Falttlren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar

000060

Ynop ans cknagHbix BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N° @
35F 25 FT 16 22 20 26 B 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35 F 32 FT 16 22 10 33 ) 81
35F 4 FT 16 22 00 4 5 79

Incontro dx-sx per portoni con anta smezzata
e porta pedonale

Right and left meeting points for gates with split leaf and pedestrian door

Rechter und linker Auflaufschuh flir Tore mit geteiltem Fliigel und FuBgéngertir
Tope derecho y izquierdo para cancelas con hoja partida y puerta peatonal

Butée droite et gauche pour portails a vantail divisé et porte piétonne

000008 ©

Bcrpeya cnpasa/ciesa Ans ABepeit C NeperopoayathiM NoJOTHOM U ABEPbIO 4191 MEWEX0A0B

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
35 F 41 DX FT 16 22 DO B 85
35 F 41 SX FT 16 22 SO 5 8.5

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordeon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar

000060

Ynop npsMOYronbHbIA ANS CKNagHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
64P FT 80 20 00 15 | 72 52 20 15
646 FT 80 20 22 220 | 177 | 157 | 10 18




Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOOR!

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
con porta senza scalino

Floor meeting point for folding doors 2+2 with pedestrian door without step
Butée au sol pour portes pliantes 2+2 avec porte piétonne sans marche
Bodenverriegelungsplatte fiir Falttliren 2+2 mit Schlupftir ohne Stufe

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2 con puerta peatonal sin paso
HanonbHbIii CTbIK ANS CKNAAHbIX ABepelt 2+2 nntoc ABepb 6e3 ycTyna

Art. 64 SS

>

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
Floor meeting point for folding doors 2+2

Butée au sol pour portes pliantes 2+2

Bodenverriegelungsplatte fUr Falttlren 2+2

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2

HanonbHbIl CTbIK ANS CKNafHbIX ABepent 2+2

Piastra guida superiore con 2 ruote g 40 mm
Upper guide plate with 2 wheels g 40 mm

Ober Flhrungsplatte mit 2 Rollen g 40 mm

Plague de guidage supérieure avec 2 roues @ 40 mm

Placa superior con 2 ruedas g 40 mm

lnactuHa BepxHeli HanpasnstoLweii Ha 2 konecax @ 40 MM

>

>

ACCESSORI PER PORTONI

Riferimento - Reference

64 DS
64 SS

FT 80 20 BO
FT 80 20 SO

Riferimento - Reference

NEW 64 PS

648

FT 12 80 00
FT 25 80 00

180
180

/

15
220

mm
80 20
80 20

mm
80
80

20
20

22
22

22
22

N
6
6

o
8
8

Riferimento - Reference

RNP 408
RNP 48S

PT 80 06 40
PT 10 80 00

80
105

98
n3

mm
80
80

37
37

40
48




ACCESSORI| PER PORTONI

Guida superiore oltre luce per portoni scorrevoli
Upper profile beyond clear opening for sliding doors

Oberes Profil fir Schiebetdren (seitlich an der 0ffnung angebracht)

Rail supérieur externe au passage pour portes coulissantes

Perfil superior dentro de la luz de obra para puertas correderas

BepxHsis Hanpasnsiowas Haj CBETOM AnS Pa3fBUXKHBIX BOPOT

Riferimento - Reference

BB 85 16 00
BB 8513 00

@ 11 BGS
12 BGS

Guida superiore in luce per portoni scorrevoli

Upper profile inside clear opening for sliding doors

Oberes Profil fir Schiebetdren (in der Offnung angebracht)

Rail supérieur interne au passage pour portes coulissantes

Perfil superior al externo de la luz de obra para puertas correderas

BepxHss Hanpasnsowas B cBeTe Ans pa3aBUXHbIX BOPOT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

5
&/

Verniciato RAL 9002 da ML 4 | 144 = 42 | 100 @93 58 | 16 4 9
Verniciato RALS002daML4 176 75 | 100 @93 58 | 156 4 24

Riferimento - Reference mm ML @
@ 13 BGS BB 10 60 00 Verniciato RAL 9002 daML 3 | 100 | 123 | 60 | 15 3 3
Guida superiare per DOFtOﬂI scorrevoli
antiderragliamento
Upper anti-derailment profile for sliding doors
Oberes Anti-Entgleisprofil fir Schiebetiren =
Profil supérieur anti-déraillement pour portes coulissantes
Perfil superior antidescarrilamiento para puertas correderas
BepxHss HanpaBsnsiowas Ans pasasuxHbIX BOPOT, NPOTMBOO6pYLIEHKE
94
¢
Riferimento - Reference mm ML @
14 75 BZ 1270 00 ZincatodaML4 | 120 90 70 @ 2 4 56



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

60
(b Supporto regolabile ad L per guide art. 58 0
@ New support braket for art. 58 guide f
0 Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene % 0 =
o Support guide pour rail art. 58 8% U 8
G Escuadra a L para art. 58 guia

Perynupyemas onopHas cToiika ansi Hanpasnstowen 58 [ |

(&)
T

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
Pe3 | PT5094 00 0 | 23
Coda di rinforzo per portoni scorrevoli P
Reinforcement tail for sliding doors I

Verstdrkungsschwelle flr Schiebetlren

Queue de renfort pour portes coulissantes
Cola de refuerzo para puertas correderas
XBOCTOBMK yKpenneHus Ans pa3fBUXHbIX BOPOT
¢
A
=
\e

0060

(2]

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
598 | xv 7515 50 750 140 | 80 |30 | 1 |28

Rostro di allineamento ed incontro

per rostro di allineamento )2 g

Alignment hook for pedestrian door and meeting plate for alignment hook &

Ausrichtsperrhaken fi Schlupftiir und Einlaufschuh flr Ausrichthaken N

Crochet d'alignement pour porte piétonne et butée pour crochet d'alignement

Gancho de alineacién para puerta pedestre y placa de reunion para gancho de alineacion 0 ﬂ x

BbinpsiMnsitowmii 3aTBOp M CTbIK ANS HETO 0/ 3
N

&

006 ©

(2]

Art.104 S Art.103 S

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
@ 103 S | FT13 3210 70 | 135 [ 33 4 7 8 3

104 S FT 13 32 00 40 | 135 | 32 4 7 8 3

170



ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Incontro per scrocchi maniglione antipanico
Latch for anti panic exit devices

Verriegelung flr Anti-Panik- Vorrichtung

Loquet pour dispositifs anti-panique

Pestillo para dispositivos de salida de emergencia
3awenka ans yCTpomcTB BbIX0AA MPOTUB NaHWKK

DETTAGLIO C
SCALA1:5

Riferimento - Reference

mm N @

98 PS FT 1315 OX 135 ( 15 | 25 | 4 7 5 1

@ 98 MS FT 13 30 OX 135 | 30 | 30 | 4 7 5 1
98 GS FT 13 40 1X 135 | 40 @ 30 4 7 5 1.8



INNOVATIVE SOLUTIONS rnw

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

“asy @) SMART

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

ACCESSORI PER PORTONI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

Dall'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti
per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino @ 3000mm.

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART
was born, the new line
of components for
lightweight doors

up to 3000mm
opening.

Entdecken Sie die
Vorteile der besten
Losung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm
Offnung.

97 DX/SX 152/25

Découvrez les
avantages de la
meilleure solution sur le
marché. D'aprés
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légeres jusqu'a
3000mm de passage.

Descubre las
ventajas de la mejor
solucidn en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacié EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de
pasaje.

67/40

72 58/402Z

RNP40

Mpenmyiecrso 1 nyywne
pelueHme Ha pbiHKe. OnbIT 1
kauectso Rolling center
poxaaet Easy & smart
HOBas IMHUA ANS fBepeit
06n1ervyeHHbIX pasaBIKHbIX 1
«rOPMOLLKOBBIX» [iBepeil 0
CBETOM, MK OTKPbITHE, 10
3000 mm.

SMALL 26



ACCESSORI| PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
¢ pil un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit.

Veloce
6 |l disegno con i singoli
y compaonenti richiesti vi

permettera di ottimizzare
i tempi di assemblaggio
del portone senza errori.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto guello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

@ Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

o Einfach Die Montage der Tir ist nicht Idnger ein Problem. Sie

miissen nur die einzelnen Beschldge montieren, die lhnen

maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.

Facile Le montage de la porte n'est plus un probleme. Vous

avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront

fournis sur mesure et en kit.

Fdcil EI montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene

que montar los accesorios individuales que serdn

proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

Mpocrota Chopka agepeli bonblue He npobnema. HyxHO cobpaTh

OZMHOYHbIE COCTABASIOLLME KOTOPbIE HAXOAMTCS B KOMNAEKTe.

e © ©

@ Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermdglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufiihren.

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

G Rdpida El diserio técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores,

@ Ckopoctb PucyHku no cbopke pa3peLualoT BaM ONTUMU3UPOBATL
Bpems no cbopke ABepeii 6e3 ownboK.

@ Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

o Vollstdndig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie

brauchen, um Ihr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis

zu einer GroBe von 3000 x 3000mm.

o Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'a
la taille maximale de 3000x3000mm.

o Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamario max de 3.000x3.000mm.

@ Cocrasnsiowme komnnekta Bam 6yayT otnpasneHbl Bce
coctagnstoLme Ans BbICTPOit CBOPKM MHAYCTPUANBHBIX ABEPEN

\no pa3smepy\ B npeaenax ot 3000\3000 MM

Economico

Tutto & tagliato e forato a misura, niente pit sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Glinstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economique: Tout est coupé et percé d la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
JKoHOMMS BpeMeHy bonblue He Tepsiite BpeMeHM Ha pe3ky npoduns 1 ero
cBepAienue, Bce NPOQMAA YXe NONHOCTbIO roToBbI K cBopke

000 ©6¢0

79/80
82M
81/82

67/40
72 M20P

Resistente

E un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

Widerstandsfdhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich fir die
unterschiedlichsten Bedirfnisse der Verriegelung, die im Markt
erforderlich sind.

Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cléture requises par le marché.

Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YcToiumBOCTb K M3HOCy [lBepu i B 40 MM co C

3aMOPHbIM MEXaHU3MOM, NYYLUIMM Ha PbiHKe

97 DX/SX
CRN4 ARRL

75

CRN3 ARRL 64L 152/25 79-25

Certificato
Il portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa
UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2). (*) se fornito completo di pannello.
Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsmdBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fiir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestdndigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.

0 Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les
reglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et
UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie compléte
avec panneau.
Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles.
Ceptuduumposaro [lsepn Easy&Smart npownm Tect kotopbiit
coorsetcrayet HopMatusam UNI CN 12444 u UNI CN 12424 Vmeet
wmapkuposky CE fns fBepeit \cToiikocTb k BeTpy knacce 2\

CRN 1L PIANA
CRN 1LL PIANA



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Profilo per portoni scorrevoli e a libro

per pannello da 40mm

Profile for sliding and folding doors with 40mm panel

Flhrungsprofil fir Schiebe- und Faltttiren mit Paneel Wandstdrke 40mm

Guide pour portes pliantes et coulissantes avec panneau épaisseur 40mm

Guia cincada para puerta corredera y plegable

Mpodunb ans pasnBuXHbIX M CknagHbix Asepeii Ina nanenu Ha 40MM

Squadretta in acciaio zincato per profilo pannello 40

Square steel assembling connector for profiles for 40mm panel

Eckverbinder aus verzinktem Stahl fur Profile fir Paneele mit 40mm Wandstérke

Equerre en acier zingué pour profilé pour panneaux de 40mm

Angular en acero galvanizado para perfiles para paneles de 40mm

KpOHLWTeH 13 OLMHKOBAHHOM CTanu Ang naHenbHoro npoguns 40

Guida per portoni scorrevoli e a libro

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable
Hanpasnsiowas Ans CKNAAHbIX U CABUXHBIX BOPOT

0
Q

Riferimento - Reference

SMALL Z 6
SMALLG 6

BZ 50 45 00
BG 50 45 00

ACCESSOR| PER PORTONI

4
2
«©
18 ~
s
Riferimento - Reference ML &
67/40 BZ 48 45 00 Zincato da ML 6 192 | 480

40 395
S S
0
&
Riferimento - Reference g x1| N
72 XZ 40 40 00 - 8 8,5
L
7 2
s 2
I
B
&)
|
LA
mm g x ML B
LT 3412 40 50 | 45| 15 40| 21| 3 350 Zincata 192 | 700,8
LP341240 |50 | 45| 15 | 40 | 21 | 3 350 192 | 7008



ROLLING CENTER CATALOGUE
I_l N EA M | N | G | Pl THE FOCUS ON INNOVATIONS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza R

Wall-fixing bracket height adjustable N regolazione verticale
supporto a parete.

Interasse 40 mm.

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura c

KpoHLwTeiiH perynMpyemblit N0 BbICOTE KPenex B CTEHY

o S Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

|
A
Riferimento - Reference mm N°
321z S7 60 60 RH 60 | 60 | 80| 50| 60 |28-62| 4 [3s/30| 10 | 59

Supporto per fissaggio a soffitto
per guida small o regolazons supporo

a soffitto interasse 94 mm

Waal-fixing bracket for small guide
Deckenbefestigung flr kleine Flhrung
Support de fixation au plafon pour petite guide

Soporte para fisgje de techo para guia pequena

Moanepxka ana Kpennexus K noTonky ans ynpasnexus ‘small”

m

Riferimento - Reference mm N°

3257 S7 6013 SH 60 |60 |130| 4 | 8 | 6
Supporto di giunzione per guida SMALL
Connecting bracket for SMALL rail
Verbindungsmuffe flr die Schiene SMALL
Support de jonction pour rail SMALL
Soporte de unién para guia SMALL m — S

ey
CynnopT CTbIKOBKM Ans Hanpasnstowein SMALL
A
Riferimento - Reference mm N°

311z S7 60 60 GH 60 |60 |60 | 4 | 8 | 92



Reling(enter: LINEA MINIGIPI

Carrelli in acciaio centrali per portoni

scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doors

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado,
para puerta corredera y plegable

Tenexka CTanbHas ans CKNAgHbIX U CABUXKHbIX BOpoOT

%

Carrelli in nylon centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Riferimento - Reference (%) mm ga | N B
TET |CA4RL | LT341240 34 13 | 14 | 40 87 | 83 3 230 20 | 77

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central

Tenexka ¢ HeMNOHOBbIMM PONUKaMK ana CKNagHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference (%) mm gxa | N B
ST | CA4RLN | LP 341240 34 | 13 | 14 | 40 | 87 | 83 | 3 200 20 | 7
Piastra di fissaggio perno carrello
e regolazione in altezza L
Height adjustable pin for carriage fastening : 1] -
Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte %\ d) CH10
A
Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur = o 4 Q
Placa de fijacion con regulacion en altura para carro Lo O w‘
lnacTuHa KpenexHas ons ocu TeNexXKu, perynmpyemas no Bbicote I [ — []
¥
a‘j;i—":"‘t
-
Riferimento - Reference mm N° @
101L PT 80 40 50 80 | 40 5 | MI2x70 | @65 | 64x24 | 20 | 3,86

101 L/130 PT 80 40 51 80 40 5 M12x130 | @ 6,5 64x24 20 5



LINEA MINIGIPI

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelli in acciaio e nylon decentrati con perno per portoni a libro

Decentered steel carriage with pin for folding doors

Dezentrale Stahlrollapparate mit Stift flr Falttlren

Chariot pour portes coulissantes décentré

Carros de acero para puertas plegables con pierno lateral

CTanbHble M HeMNOHOBbIE CYNMOPTbI CO CMELLEHHbIM LIEHTPOM, CO WTU(TOM ANS CKNAAHbIX ABepei

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testaq,

per perno @ 12, a 1 ala superiore per portoni a libro
Small head hinge with one upper wing for carriage pin g 12

Kopfscharnier (oben), flr g 12 Stift

Charniere supérieure @ 1 coté, pour axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1ala, por pernio g 12

Manbiii CTanbHOIA WAPHUP C ONOPHbLIM OTBEPCTUEM, ANg WTUdTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine Ans CKNafHbIX ABepen

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

con perno @ 12, a 1 ala inferiore per portoni a libro
Small head hinge with one lower wing with pin g 12

Kopfscharnier (unten), mit g 12 Stift

Charniere inférieure a 1 coté, avec axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1ala, con pernio g 12

Manbiit CTanbHOIA WAPHUP C ONOPHbLIM OTBEPCTUEM, ANg WTudTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine ANs pasABUXHbIX ABepeit

ﬂ Riferimento - Reference
. . CA 4 RLD LT 3412 4D
’;" ; CA 4 RLND LP 3412 4D

Acciaio
Nylon

14

912

Riferimento - Reference

CRN 4 ARRL

ET AO 08 41

812
O

Riferimento - Reference

CRN 3 ARRL

ET A 08 31

40
14 14

4|44+4444444

8
M12
g x | N o
230 0 | 56
200 0 | 42
45
17
)
©
e
©
g x1| N o
80 10 |28
45
17
g
©
9
89
©
3
912
g x| N &
- 10 |39



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

2 - Flligel - Scharnier (mitte), g 12 Stift
Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 12

(» Cerniere in acciaio piccole, perno g 12, (% 2
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro p L

@ Small steel hinge, pin g 12, for folding doors with two centre-line wings F P

(D] | >

®) l

(E )

012

N1
82
40

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 12

(2]

Metns LEeHTpa/ibHaa [BOMHAs CTanbHas Manas O
3 ©

N
14

Tipo : e Portata

Type Articolo - Article Capacity ]
Riferimento - Reference g xa N 3

—O | CRNILPIANA |ETO0 08T 80 5 | 735

Cerniera in acciaio piccola larga, perno @ 12, 112
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro o

Small and large steel hinge, pin g 12, with two centre line wings for folding doors
2 - Fltigel - Scharnier (mittig), @ 12 Stift
petite charniere centrale a 2 cotés en acier pour portes a accordéaon, axe g 12

006 ©

Bisagra central en acero con 2 alas para puertas plegadizas, pernio 812

82
40

(2]

Manbiii CTanbHO WUPOKM WapHup, wtndT o 12,
Ha 2 Kpblna CpefiHeit ocu ANns pa3aBUKHBIX ABepeit

Articolo - Article PRI -

Capacity
Riferimento - Reference g x| N B
CRN ILL PIANA | ET 00 08 1L 80 0 |48

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors
Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

0060

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsMOyronbHbIN ANS CKNagHbIX BOPOT

(2]

: A Portata
Articolo - Article Gapncity
Riferimento - Reference g x| N B
B4L |FT 401510 - 0 | eg

178



ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Monorotaie - grezze - zincate per carrelli SO S

Black - galvanised monorail for carriages

Roh, verzinkt Einsflehrunschiene fuer Rollapparatg
Monorail noir ou zingué pour chariot

Guias manorail natural o cincado para carros ES
MoHOpenbC YepHbIi UNKM OUMHKOBAHHBINA AN1S TENEXKM

Riferimento - Reference @© mm ML B
2RC /2 ROF
O 806 BG 33 35 00 SRe/aRee | 33| 2|84l 2 |erezzodamis | 600 |1008
807 BZ 3335 00 4RMLUNA | 33| 20| 34| 2 |ZincatodaMLG| 600 |1008
U 816 BG 42 56 00 GRB/ Ao | 42| 22| B4 | 25 | GrezzodaMLG | 336 1061
812 BZ 42 56 00 4 RBIN 42 | 22 | 54 | 25 |Zincatoda ML 6| 336 | 1061
U 826 BG 56 7100 2RA 57| 30| 67 | 3 |GrezzodaML6 | 216 |1036
827 BZ 56 7100 4RA 57| 30| 67 | 3 |ZincatodaML6| 216 |1036
C [lo piccolo - medio - d o
arrello piccoio - medio - granae Iy
a 2 ruote con perno per monorotaia i
Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for monaorail a
Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Rdedern und Gewindebolze
Chariot monorail @ 2 roues avec axe, petit, moyen, grand =
Carros pequeno, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para manorail con eje
Tenexxka 2-x ponuKoBasi C OCbIO AN1si NOABECHbIX BOPOT Man cpefHsis 6onbluas © i
.F_|
Riferimento - Reference %] mm gdxa N B
2RCF L7 00 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | MBx30 Accigio 40 100 | 71
2 RCF ZN LZ PO 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | MBx30 Plastica 40 100 | 71
2 RB LZ 00 45 2F 42 | 9 | 33 | 115 | M12X60 Acciaio 150 40 | 134
2RBZN LZ PO 45 2F 40 | 9 | 33 | 115 | M12X60 Plastica 150 40 | 134
2 RA LZ 00 55 2F 55 | 11 | 41 | 150 | M 20x77 Accigio 170 10 8
. . E ‘ B
Carrello piccolo - medio - grande .
a 4 ruote con perno per monorotaia ‘
Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail ‘
- [=)
Klein - mittel und groR Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Rdedern und Gewindebolze i
Chariot monorail @ 4 roues avec axe, petit, moyen, grand |
Carros pequeno, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje #
I
Tenexka 4-x ponukoBas ¢ OCbI AN1si NOABECHbBIX BOPOT, Ma, CpeaHss, 6onbluas ‘
(o] I
Riferimento - Reference (%) mm gdxa N B
4RCF LZ00244F | 24 | 6 | 25 | 62 | 61| 28 | M8x30 | Acciaio 110 50 | 69
4RC FN LZPO244F | 24 | 6 | 25 | 62 | 61| 28 | MBx30 | Plastica 100 50 | 69
4RB LZ00454F | 42 | 9 | 33 | 93 | 15| 50 | M12X60 | Acciaio 180 20 | 98
4RBZN LZPO454F | 40 | 9 | 33 | 91 | M5 50 | M12X60 | Plastica 180 20 | 98
4RA LZ00B54F | 55 | 1 | 41 | 150 | 150 | 60 | M20x77 | Acciaio 200 10 | 123




Rellnglenler
. g -

Adjustable plate with bearing for monorail carriages
Verstellplatte mit Lager fUr Einschienenbahnwagen
Platine réglable avec roulement pour chariots monorail

0060

Placa regulable con cojinete para carros monorrail

(2]

Perynupyemaﬂ nnacTuHa C NOAWMMNHMUKOM A1 MOHOPENbCOBbIX TENEXEK

Piastra girevole con cuscinetto per carrelli monorotaia

ACCESSORI PER PORTONI

i;

3 L ]

Articolo - Article s:,';':ﬂ::;

Riferimento - Reference mm & N° &
PRC 12 PZ 15 25 00 R e | 150 | 25 | 5 | M| 65| 10 | 15
PRC 20 PZ 15 40 00 sA/aRA | 150 | 40 | 8 M0 | 102 | 6 | 28

Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote
con supporto

Small carriage with 2 wheels and support for monorail

Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Réedern

Petit chariot coulissant sur monorail @ 2 roues avec support

@006 ©

Carro pegueno con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail

(2]

Tenexka mManas 2-x ponnkoBasa KpOHmTEﬁHOM ANA NOABECHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference
2RC LZ 00 24 2P
2RCZN LZ PO 24 2P

H1

B1

Mat. Portata

Mat.  Capacity
%] mm dx | N o
24 6 25 | 36 | 46 | 35 | 46 | M Bx35 | Accigio 40 50 6,6
24 | 6 | 25 | 36 | 46 | 35 | 46 | M8x35 | Plastica 40 50 | 66

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto

Small carriage with 4 wheels and support for monorail

Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Rdedern und Befestigung

Petit chariot coulissant sur monorail a 4 roues avec support

006 ©

Carro pegueno con soporte y 4 ruedas con rodamiento para monorail

(2]

Tenexka mManas 4-x ponukoBasa KpOHmTEﬁHOM ANA NOABECHbIX BOPO

Articolo - Article

Riferimento - Reference

4 RC
4 RC ZN

LZ 00 24 4P
LZ PO 24 4P

Mat. Portata

L[l Mat. Capacity
%] mm dx | N o
24 | 6 |25 |36 46| 35|30 | 46 | M8x35 | Accigio 60 40 7.7
24 | 6 |25 |36 | 46| 35|30 46 | M8x35 | Plastica 50 a0 | 77

180



ACCESSORI PER PORTONI e

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna

Small 172 moon carriage with 4 wheels and support for monorail
Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail d 4 roues avec support demi-lune

Carro pequerio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para monorail

Tenexka Manas 4-x ponukoBas C NONYKPYIbIM KPOHLITERHOM AN1S MOHOpPeNbCa

s f-—
Riferimento - Reference (%) gdxa | N B
4 RC/ML LZ00244M | 24 | 6 | 25 | 62| 40 | 4 | 62 | 85 | 28 | Accinio 110 50 | 88
4RC/MLZN |LZPO244M | 24 | 6 | 25 | 62| 40 | 4 | 62 | 85 | 28 | Plastica 100 50 | 88
Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio ‘ E ]
4-wheels carriage with plate ‘ A
4-Rader Wagen Schiene mit Stiitzplatten
Chariot croissant avec 4 roues avec plague d'appui W
D
Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte
YeTbipéxkonecHas Hanpasnsiowas ¢ ONOPHbIMU MAACTUHAMM o
s
Riferimento - Reference | (JJ mm gda | N o
4 RC/ML P LZ01244M| 24 | 6 |25 |62 |16 | 40| 4 |62 | 78 | 85| 28 | Accigio 100 50 |88
ARC/MLPN| LZP1244M|24 | 6 |25 |62 |16 | 40| 4 |62 | 78 | 85 | 28 | Plastica 100 50 |88
. ' . E E
Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con s ‘%‘
piastra piccola o forata grande zincato bianco | |
2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
GroBer, weiBer, verzinkter 2-Rdder Kunstharz Wagen mit kieiner oder ausgebohrte Platte
Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plague petite ou grande plaque percée o
" N - w . h ‘. H -
Carretilla 2 ruedas de resina acetdlica con plancha pequena o agujereada grande galvanizacién blanca H1
[lByxKonecHasi HanpaenstoLLas aLeTab YepHble NIACTUHbI C ManbiM UAK 6ObIWUM
nepdopupoBaHHble OLMHKOBAHHbIE Benbli

Art. 2RCP ZN Art. 2RCPG ZN —

o
]

! -
I : . ¢ Riferimento - Reference (%) mm N’ E
| W, ] 3 2RCP ZN LZ P124 2P 24 6 25 82 | 93 2 40 | 34 40 ‘ 7
v e ’ J 2RCPG ZN Lz P2 24 2P 24 6 25 82 | 93 | 25 28 | 45 40 7




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco
2-wheels carringe with perforated plate white galvanized
WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit ausgebohrte Platte

Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée
Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacién blanca
[lByxKonecHas Hanpasnsiowwas ¢ 6enoit nepdoprMpoBaHHOI NNACTUHON

Riferimento - Reference N° &
2RBP LZ 0145 2P 40 \ 12
. . £
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote 2
con DIUStrCI b
Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech 2
Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague -
Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpenHsist 4-x ponvKOBas C KPOHIUTERHOM NSl MOHOPENbCaA
E1 B
Riferimento - Reference (%) mm g x N B
4RBP lzoo4s4p |42 | 9 | 33| 85| 51| 8 | 93] 80 180 20 | 7

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates
Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar

D
-
c
H

|
) N 2l
TopMO3 ANs pasABMKHBIX BOPOT C OAHOM HanpasnatoLe [ NN
o ]
L
Riferimento - Reference (%) mm N° @
F8oz FZ 55 25 RO 19 | 85 | 3 | 10 | 14 | 25 80 6/Z 20 | 25
F81z FZ 55 30 RO 19 | 55 | 41 | 10 | 20 | 28 |81G6/Z-SMALLG/Z| 20 | 26

F827 Fz 30 50 RO 30 72 55 12 25 46 82 G/Z 20 5



ACCESSORI| PER PORTONI

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaie

Universal wall support for monorail fixing and adjusting
Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a parete.
Interasse 40 mm.

Bloccaggio monorotaia

Support @ mur universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail

D
R1
1

KpOHLUTEH B CTEHY YHUBEPCANbHBIA AN KpenneHus 1

perynMpoBKi1 MOHOpeNbca

Bloccaggio e regolazione
S orizzontale ganascia
o
A
Riferimento - Reference mm 0 N° @
PB0Z SZ5060R0 |405| 48 | 60 | 50 | 60 | 3 4 | 85x30 | 85x35 80 G/Z 10 4
P8Iz SZ5070R0 | 515 | 71 | 70 | 50 | 60 | 4 | 4 | B85x30 | 85x35 816/Z 10 6
pB2z SZ5080R0 |675| 86 | B0 | 50 | 60 | 4 | 4 | 85x30 | 85x35 82 G/Z 8 5,6
Supporto universale a soffitto per fissaggio _ _
. X Asole per bloccaggio e regolazione
e regolazione monorotaie verticale supportoa softo
Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ [ ¢ ‘
KpoHLwWTeiH B NOTONOK YHUBEPCANbHBIA A5 KDENNeHMs 1 = =
erynMpoBK1 MOHOpeNbca
perynup p - S| B
A
Riferimento - Reference mm 0 N° @
S807 SZ601S0 |405| 48 | 10 | 60 | 3 | 4 | 74 | 105%20 80 G/Z 10 | 45
S812 Sz601280 |515| 71 | 120 | 60 | 4 | 4 | 84 | 105%x20 816/2 10 | 65
S827 S7Z6013S0 |675| 86 | 130 | 60 | 4 | 4 | 94 | 105%20 82 G/Z 8 6
Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide
Befestigung flr Einzelschein
Support de jonction pour monorail
Soporte de articulacién para monovia
Perynupyemas onopHas CToWKa ans o4HOM HanpasnswoLwe ES
o
w
Riferimento - Reference mm N° @
6802 SZ 48 20 GO 60 | 405 | 24 | 48 3 M8 80 G/Z 10 2,1
6812 SZ 70 52 GO 60 | 515 | 30 7 4 M8 816/Z 10 4
6822 SZ 86 66 GO 60 | 675 | 40 | 86 4 M8 82 G/Z 8 4



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guida per carrello piccolo a 2 ruote
Small 2-wheels carriage guide

Kleine 2-Rdder Wagen Schiene

Guide pour petit chariot a deux roues

Manual para carretilla pequena de dos ruedas
[lByxkonecHas HanpasnsiowWwas Ans Manoi Tenexku

Carrello piccolo a 2 ruote con piastra

per teloni e pareti mobili

Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls

Klein 2-Rdder Wagen mit Platten flr Decken und bewegliche Wénde

Petit chariot a 22 roues avec plagues pour des baches et des cloisons mabiles
Carretilla pequeria de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles

Tenexka Manas c NNacTMHo C ABYMA KOJieCaMu Anq 3aHaBeca u
NOABUXHON neperopoaku

ACCESSOR| PER PORTONI

31
2
2 L <
M
Riferimento - Reference ML &
185 AG BZ 35 3106 Zincato da ML 6 60 120

25

030

_91
) o
=/

Y T
)
5
q
5
- o7
LA
N
]
]
—O
i 3l

Riferimento - Reference N° @
185 A LZ 00 30 2P 50 78



ACCESSORI| PER PORTONI

Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili
Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib

Fuehrungsschiene SILVESTRO

Guide paour le chariot SILVESTRO

Guia para carro SILVESTRO

Hanpasnstowas ans tenexku SILVESTRO

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion
SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO

SILVESTRO, le chariot pour rideaux a coulissement harizontal

SILVESTRO, el carro para techos de camion

SILVESTRO, Tenexka ans CABUXHbIX FOPU30HTANbHbBIX WITOPOK rPY30BMKOB

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

40

I
NG
2
3 &
&
o
Riferimento - Reference ML &
65 BZ 40 60 00 Zincato da ML 6,8 68 ‘ 190
2%
QD
]
4
Riferimento - Reference N° @

SILVESTRO LT 29 80 40 30 ‘ 18,5



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata
Straight handles with plate

Griffe mit Platte

Poignée droite avec plaque

Manilla recta para atornillar

Pyuka npsiMas ¢ KpenexHbIMM NNacTUHaMKU

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
45° handles with plate

Griffe 45° mit Platte

Poignée a 45° avec plague

Manilla a 45° con placa para atornillar

Pyyka nop 45° ¢ kpeneXHbIMU nNnacTUHaMu

Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata
90° handles with plate

Griffe 90° mit Platte

Poignée a 90° avec plague

Manilla a 80° con placa para atornillar

Pyuka nog 90°c kKpenexHbIMU NAACTUHAMM

ACCESSOR| PER PORTONI

Riferimento - Reference

M20 P MN 00 20 0P

M 20 PR MN 00 20 RP

M28 P MN 00 28 0P

M 28 PR MN 00 28 RP
Riferimento - Reference %)
M 20 P 45 MN 45 20 0P 20
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28
Riferimento - Reference %)
M 20 P 90 MN 90 20 0P 20

M 28 P 90

MN 90 28 OP 28

| H
©_© |
s
D
- -
)
Q © |
%) mm N° @
20 | 180 | 66 | 230 20 52
20 | 180 | 47 | 230 20 49
28 | 280 | 82 | 345 10 59
28 | 280 | 59 | 345 10 51
‘ H
o
mm N° &
180 | 66 | 230 | 75 10 36
280 | 85 | 345 | 110 10 7,6
H
5
mm N° &
180 | 66 | 230 | 90 10 4,2
280 | 82 | 345 | 135 5 4,6



ACCESSORI PER PORTONI e

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate " H
Straight handles with bushings
Griffe mit Buchse -re-
Poignée droite avec vis
Manilla recta con casquillos | D |
Pyyka npsamas nop BUHT -
BN
Riferimento - Reference 6] mm N° @
M 20 B MN 00 20 0B 20 | 180 | 62 | M8 | 20 | 43
M 28 B MN 00 28 0B 28 | 280 78 | M8 | 10 | 45
Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate Lt R
45° handles with bushings
. o . _ +
Griffe 45° mit Buchse har
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos
Pyuka nog 45° nog, BUHT D
e/
Riferimento - Reference %) mm N° @

M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 | 180 | 62 | 75 | M8 | 20 58
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 280 | 78 | 110 | M8 10 63

Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate —u H
90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse
Poignée a 90° avec vis

L1

Manilla a 80° con casquillos
Pyuka N0OL, 90° MOL, BuHT D

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 B 90 MN 90 20 0B 20 | 180 | 62 90 | M8 20 69
M 28 B S0 MN 90 28 0B 28 | 280 | 78 | 135 | M8 10 7,6



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

S .
MANILA a trascinamento, impiegata s —h =i
nei portoni scorrevoli
MANILA drag-grip, to be used for sliding doors
=i

&} [o

Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetliren
MANILA a tirer, utilisée pour les portails coulissants

MANILA a arrastar, que se utilizara para puertas correderas

PyKo;m(a ANA TPAHCNOPTUPOBAHUA, UCNOJSIb3yeMaa NPU pasaBUXHbIX ABEPAX

V1
= 1eH

Riferimento - Reference mm N°

M25C MN 252700 |270 245| 40 | 10 - |85|25| 25| - |38 10 2,3
M25L MN 253700 |370|345|36,5/ 10 |68 102|256 | 21 | 25 | 38 10 3
M30L |MN303700 |370/345(36,5| 10 |68 102|225 |26 |30 38| 10 8

Maniglia ad incasso per portoni ART. 30 ART.30F 2
Embedded handle . o — o+
Einlegegriff fuer Falt-Tueren

Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

176
156

Pyuka “yTonnexHas” ans sopot

o4 |
76 ! 64 ! 19 1.3
Riferimento - Reference N° @
30 Mz 17 75 00 40 7,2
30 F MZ 1775 FO 40 7.2

Maniglia in nylon

Straight nylon handle 4 ‘ ‘
Nylon Griffe | _ \ ; frd T
T |
Poignée en nylon : : ‘
Manilla de nylon ‘ | ‘ u
di
Pyyka HeitnoHoBas -
L B
Riferimento - Reference mm N°

57 MP 34 20 00 34 | 200 | 48 | 30 | 130 | M8 20 2,7



ACCESSORI| PER PORTONI

Componi il terminale con i tuoi profili
tagliati su misura

Terminale in nylon rinforzato
per maniglie componibili

Poignée droite avec visButeé
en nylon renforcé pour poignées

Riferimento - Reference
M20C MP 00 20 56
M30C MP 00 30 81

Stiffened nylon leg for modular
handles

Terminal en nylon reforzado
para tiradores componibles

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

| 1D
Y

mm N°

85|30 28|28 |42 |50 152 |21 | 20
17 |105| 44 | 42 | 42 | 60 | 75 | 22 | 40 | 32 | 20

Verstdrkte Nylon Endansclag
flir zusammensetzbare Griffe

YcuneHHas onopa U3 HeiinoHa s
MOZYNbHOM PyyKH
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelll
autoportanti

Cantilever gate carriages
Rollenapparate f r freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes
Tenexkn ons pasoBKHbIX BOPOT




09

G2

Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

o o
&y o

41B

41 B/SPEC )

41pP 1 ' 2RP G-A 153/P PF/B
41 P/SPEC -')i 4RP GIPI4RP/Z 153/6 PF/P
41H 4RM GIPI5RG / Z PF/G

41 H/SPEC 4 RG GIPISRH / Z B
416 GIPIBRM / Z ﬂ
41 G/SPEC GIPI 4 RM2 '
41G-A

2 RG

4RMR
4RGR GIPI 4 RMC2

418M GIPI 4 RSM 153/H

192



CARRELLI AUTOPORTANTI

H 300

CA 4RLS

CA 4RPS

CA 4RS

CA 4RSN
CA 4RMS
CA 4RMS 2
CA 4RSMS 2

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

0

DIMA

DIMA permette il perfetto
allineamento tra i 2
carrelli, eliminando ogni
errore di montaggio.

DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus
eliminating any
installation error

0

GLOECK
GLOECK 40
GLOECK 4060
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METAL GATES AND DOORS

Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR




CARRELLI AUTOPORTANTI
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ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z
GIPI 4 RLG/Z

sp. 3,5
sp. 3




Reling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Online il nuovo
configuratore
per cancelli
gutoportant

Compila il modulo di registrazione su www.rollingcenter.com
Accedi e configura il tuo cancello nei minimi dettagli.

The new cantilever gate configurator is online.
Enter your data in the registration form on www.rollingcenter.com
Log in and configure your gate in details.

Le nouveau configurateur pour portails porte-a-
faux est en ligne.

Enregistrez-vous sous www.rollingcenter.com

Connectez-vous et configurez votre portail dans les moindres détails.

HoBbI KOHDUIrypaToOp KOHCONbHbIX BOPOT
HAXOAMTCS B CETU.

Beseaute cBou AaHHblE B perncTpaumoHHyo GOpMy Ha WWW.
rollingcenter.com BoiauTte 1 HacTponTe Balim BOPOTa B AeTansx.

CARRELLI AUTOPORTANTI

Der neue Konfigurator fur freitragende
Schiebetore ist online.

Fullen Sie das Formular unter www.rollingcenter.com aus.
Loggen Sie sich ein und konfigurieren Sie Ihr Tor bis ins kleinste Detail.

| nuevo configurador para puertas correderas
autoportantes estd en linea.

Complete el formulario en www.rollingcenter.com
Inicie sesion y configure su puerta en detalle.



CARRELLI AUTOPORTANTI e S A o

41BL

CA4 RLS

50 L 2 RL

g g H i n
pricoo-ride 1 "mnexconlo Mol O L orelo, resgere
Riferimento - Reference Max ML (] B 0 “Leichte" Rollapparate
KTCA4RLS |KAPLEGTO | 35 180 GIPIARL/RLZ| 1 |104
KITCA4RLS | KAPLE GTO 4 250 GIPL4RP/RPZ| 1 | 10,4 G Kit chariot “Léger"

G Kit carro “Ligero"
1@ KomnnekT KapeTok nerkui

Peso max cancello L1 L2 L4 LT Portata max carrello Fondazione

Gate max weight (mt) (mt) (mt) (Q] Carriage strength Armatura
180 2 082 | 15 | 015 | 35 17 019 | 16 06 | 05 360 482 | 4012 ﬁ A
180 25 0,82 15 015 4,0 17 019 16 06 05 360 4012 | 4812 ‘[ \J/\iu» 016
180 3 082 15 015 4,5 17 019 16 06 05 360 4012 | 4812 o/ ]
180 318 0,82 15 015 50 17 019 16 06 05 360 4012 | 48012 I
180 4 1,32 2 015 | 60 17 019 18 06 05 360 4012 | 4812 B\ Amatwaint.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 CA 4 RLS @ wsL (x2)
* Lunghezza guida variabile

| x
50L (2]
|._-r’
Variable track lenght

2RL @ Gloeck @

L4 4
LT !

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

GIPI4RP/RL o

-




Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Carrello "Basic" per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

Chariot "Basic” pour portails autoportants
Carro "Basic” para puertas autoportantes

o
(UK}
0 “Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore
(F
(£
T

Tenexka Ans KOHCONbHbIX CABMXHbBIX BOPOT 6a3oBas

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
CA 4 RPS | LT 00 50 80 3-6 450 kg GIPI 4 RP /RPZ| 2 | 9,58
525 190
128 150
9 9
ol ?
o 9
T ( )( )( )( )
« g | [T 1 1 [T }
= [T I [T [T [ T
( )( J( I( )
} Qw5 O
2l | |
| 1 | |2 ]

Peso max cancello K] 4 Portata mox carrello Fondazione ﬁ Armatura sup.
Gate max weight ()] Carriage strength Armatura N AN
450 kg 30 09 1,66 0,20 47 17 0,19 18 0,6 05 900 kg 4812 | 4812 ‘[ \Jj«» 016
450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6,0 17 0,19 2 0,6 05 900 kg 4012 48712 oy ]
450 kg 50 15 2,26 0,20 73 17 019 2.3 08 05 900 kg 4012 | 4812 I
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 0,19 2,6 08 05 900 kg 4012 | 4812 B w

Accessori Abbinab Combining accessories

L1 CA 4RPS @ /B @

GIPI4RP/Z °

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

2RP P - 4RP P @ Gloeck @

L4 & Ve |
LT Eﬁ\?’

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

|
-
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Carrello "Medio" per cancelli autoportanti

"Medio” carriage for cantilever gates

Chariot "Medio” pour portails autoportants
Carro "Medio” para puertas autoportantes

o
@
0 “Medio" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

CpepnHss Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article u Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML ] NB
CA 4RS | LT 00 80 80 8 600 GIPIGRG/GZ | 2 | 21

068
O O n° 6 ASOLE 25x17 O
I L [i 8
[ [ T [
° T |
8 I : by Rolling Center
I i ooy
[T [T T [T
] — ]
VU Q O CHORI
n° 4 FORI M16
J

‘ 25 35

Peso max cancello L1 Portata max carrello

Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
600 4,0 1,20 2,2 0.2 6,2 17 0,3 2,5 0,6 0,5 1200 4012 | 4812 ﬁﬁm
600 50 150 25 02 75 17 03 2,8 0,6 0,5 1200 4012 48712 ‘[ \J/\]» 016
600 6,0 1,80 2,8 02 8,8 17 0,3 3,2 0,6 0,5 1200 4012 | 4812 o/ ]
600 7,0 2,10 31 02 101 17 03 37 0,6 0,5 1200 7012 4812 I
600 8,0 2,40 3.4 02 14 17 0,3 37 0,6 05 1200 7812 | 4812 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

U CA4RS @ | ar (x2)

50 P @ GIPI 5 RG/Z e

SR San AT P R EJ * Lunghezza guida variabile
L E ' - . N \) Variable track lenght
B

4RM P @ Gloeck @

L4 - ‘
"

LT = L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

KITMOTOG

Kit carrello “MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi
modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di peso e 8 metri di apertura
v Kit composto da 2 carrelli; trainante + condotto
v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

“MatoG" trolley kit with “MotoG" Tralley-Kit mit Haken- Kit trolley "MotoG" avec Kit de carros “MotaG" con Komnnekr cynnopra “MotoG”

connection system
adaptable to the different
automation models
available on the market.

v Suitable for gates up
to 600kg in weight and 8

System anpassbar an die systeme d'accrochage
verschiedenen auf dem Markt adaptable aux différents
vorhandenen Antriebe, modeles de automatisme

» Geeignet fir bis zu disponibles sur le marché.

600 kg Torgewicht und 8
Meter Toroffnung.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de

sistema de enganche
adaptable a los diferentes
madelos de motores en el
mercado.

v Adecuado para puertas
de hasta 600 kg de peso

C CUCTEMOIA 3aLienienns,
a[anTUpyeMoi K pasnuHbIM
MOZENSIM ABUraTene,
MMEIOLLMXCA HA PbIHKE.

v TpurogeH k Bopotam
BecoM A0 600 kru 8

meters in width poids et 8 métres de largeur Y 8 metros de pasaje METpaM oTkpeIna

v Kit bestehend aus 2
Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

v Komnnekr coctouT u3 2
CynnopTOB: BEAYLLETO +

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

v Kit compuesto de 2 carros:
arrastrante + remolcado

v Kit composeé par 2 chariots:
conduite + entrainement

BELOMOro
Track GIPISRG/GZ with i i Guia GIPISRG/GZ con
v v Unterhalm GIPISRG/GZ mit v Rail GIPISRG/GZ avec v v Hanpasnsiowas
rack 44, 22x22 mod. 4 Zahnstange 44, 22x22 crémaillere 44, 22x22 mod, 4 Cremallera 44, 22x22 mod. GIPISR/GZ ¢ 3y6uaro
moad. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack

v Pour portails porte-a-faux pelikoii 44,22x22 mop.4
prédisposés pour crémaillére

interne

v Para puertas autoportantes
predispuesto para
cremalleras ocultas

v Fr freitragende Tore mit
interner Zahnstange

v [ins camoHecyLmx BOpoT
NOArOTOBNEHbI A1
BHYTPeHHe 3ybuartoit peiiku

KIT

accesso

» 712 M4: RT0412PS
» 715 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RTO418PS
» 720 M4: RT0420PS

Aggancio diretto al motore con
linguetta tipo DINGBB5A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

Direct connection to the automation
with key DINGBB5A 8x7x18

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

Direkte Verbindung zum Motor mit
Passfedern DIN6885A 8x7x18

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

Sistema per aggancio motore disponibile in 6
soluzioni di fissaggio.

Systéme d'accouplement au moteur
disponible en 6 solutions de fixation.

Connexion directe au moteur avec
Automation coupling system available with 6 clavette DINGBB5A 8x7x18

fixing solutions.

Sistema de acoplamiento al motor disponible
en 6 soluciones de fijacion.

DIMA2 pour faciliter le percage du rail et la fixation

- de la crémaillere interne a l'aide de vis M6.
Canexion directa al motor con chaveta

DING885A 8x7x18 DIMA2 para facilitar el taladrado del perfil y la
fijacion de la cremallera oculta utilizando tornillos

M6,

Motor-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdiltlich.

Cuctema cuenneHus ¢ ABuraTeneM AocTynHa

B 6 KpeneXHbIX PeLleHmsX. Mpsamoe noaknueHue K ABUraTenio npu

nomouy wnoHku Tuna DIN6885A 8x7x18
DIMA2 gns obneryeus ceepnexms HanpasnsiolLiei 1

(MKCaLIMK BHYTPeHHV 3y6uaToid peviku  noMoLLbl0 BUHTOB MO
200
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@ Kit carrello “MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

"MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

“MotoG" Trolley-Kit prddisponiert fir freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

1=l

Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

KomnnekT cynnopta “MotoG” 418 caMOHeCyLmx BOpOT, NOAFOTOB/EHHbI
L1 BHYTPEHHel 3ybuatoii peiiku.

e

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight  Combining
Riferimento - Reference MaxmL|  [[IES] ) N B
KIT MOTO G | KA PM OT GT 8 600 GIPISRG/GZ + 44| 1 | 19,5

203

300

74

n° 6 ASOLE 25x17

{BH@ &3 &

100

1 [ mmm | [ o

119

80

9 e B0

[
[ 150 ]

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
% Armatura sup.

600 4,0 1,20 2.2 0.2 6.2 17 0,3 2,5 0,6 05 1200 4812 | 4812 "
600 50 1,50 2,5 0,2 7,5 17 0,3 2.8 0,6 0,5 1200 4812 | 4812 ‘[ \A a6
600 60 1,80 28 02 88 17 03 32 06 0,5 1200 4812 | 4812 N I
600 7,0 210 31 0,2 10,1 17 0,3 37 0,6 0,5 1200 7812 | 4812 [
600 80 | 240 | 34 | 02 | M4 | 17 03 | 37 | 06 | 05 1200 7812 | 4012 B\ hmatwaint.

Combining accessories

QLTMU 80 80 @LTCDBDBU @z ° 44 O

50 P @ GIPI 5 RG/Z

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ | cloeck @ oAz (1) LS| I: L5|

¢ )

%
>
SN

LT = L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+LS) x2
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Carrello "H900" per cancelli autoportanti

"H900" carriage for cantilever gates

Chariot "H300" pour portails autoportants
Carro "H900" para puertas autoportantes

o
(UK}
0 "HI00" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore
(F
(£
bus

Tenexxka «H900» ang pasABUXKHBIX BOPOT CO LETKaMK

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
H 900 | LT 0370 80 0 900 GIPISRH/HZ | 2 | 26
83
2
|
s 300
2
8 -6 ASOLE 25617
B o £ o M
f I I I )

1 T _ T T [

“\-n°4 FORI M16 Jdrj @ JCDL

s
N

150 25] 35

Peso max cancello K] L2 L4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.

300 6,0 1,80 2.8 0.2 8,8 17 0,3 31 0,6 05 1800 4012 | 48712 "
900 7,0 2,10 31 0,2 10,1 17 0,3 34 0,6 05 1800 4012 40712 ‘[ \A 016
900 8,0 2,40 34 0.2 1,4 17 03 37 0,6 0,5 1800 40712 | 4812 ) i
900 9,0 2,70 37 0.2 127 17 03 4,0 0,6 05 1800 7012 | 4812 I
900 00 | 300 | 40 | 02 | 140 | 17 03 | 43 | 06 | 05 1800 7012 | 4012 B\ Amaain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

H 900 41H SPEC

L1 2] . @

i 4 153/H

AH L

5 “
GIPISRH/Z o

¢ Gl N .A" =t : w * Lunghezza guida variabile
— - - = - Variable track lenght
E E \)
L5 L2 L5 VB Gloeck (1]
L4 ,
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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@ Carrello "Magnum"” per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

o Chariot "Magnum” pour portails autoportants

o Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexxka «MarHym» Ans pasfBUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Riferimento - Reference Max ML (] N B

CA 4 RMS | LT 0120 80 6 1200 GIPI6 RM / MZ| 1 | 44,6

Articolo - Article

470
° 6 ASOLE 18x30
Jo g " o0
| | — | | =
“ T T T T T T T T T T T T
: [ T T T T T T T T T T 1
| | 1 | |
Q ?\n"AFORI w16 0 o0 ‘ 2
25| 35

Peso max cancello K] ] L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura

1200 5.0 2,7 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 4012

1200 10,0 30 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 4012

1200 1.0 33 4,64 0,2 15,6 17 0,47 48 08 0,6 2400 7812 | 4812 ﬁ s

ura sup.

1200 12,0 3,6 4,94 0.2 16,9 17 0,47 4,8 08 0,6 2400 7812 | 4812 "

1200 13,0 39 524 0,2 18,2 17 0,47 54 08 0,6 2400 9@12 | 4812 ‘[ \A 016

1200 14,0 42 554 02 | 195 17 047 54 08 06 2400 9912 | 4012 N i

1200 15,0 45 584 0.2 208 17 0,47 6 08 0,6 2400 10B12| 4812 I

1200 16,0 4,8 6,14 0,2 22,1 17 0,47 6,2 08 0,6 2400 012 | 4012 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 CA 4 RMS @ Mme @
H
GIPIBRM/MZ e
A e Lunghezza guida variabile
— E - E - \) Variable track lenght
L5 L2 s B 2RGZ / 4RG P (@ | Gloeck o
L4 I
LT
=y,
T gn
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Rell

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

n

Articolo - Article

glen

|

AND

e
.

Peso max cancello
Gate max weight

Abbinabile
Combining

[

o
@
[0}
[F
0
ug

CARRELLI AUTOPORTANTI

Carrello "Magnum?2" per cancelli autoportanti
“"Magnum?2" carriage for cantilever gates

“"Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum?2" pour portails autoportants

Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

Tenexka «MarHyMm2» Ans pasaBuXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference Max ML T~ D N°
CA 4 RMS2 LT 0120 82 18 2200 GIPI 4 RM2 / M2C| 1 | 45,2
470
O o O/n°6ASOLE18x30 o O
l T | | ‘ | | T El I | | ‘ | | | ‘ §
g
[ [ [ [ [ T I [ [ [ [ 1
l \ 1 \ |
Q ?\n-*uomms O © O ‘
2] 35 2
Peso max cancello K] L2 L4 L5 LT H [ Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
2200 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 047 4.2 06 05 4400 6012 | 4812
2200 10,0 3.0 4,34 02 14,3 17 047 4.2 06 05 4400 6012 | 4812
2200 1,0 3,3 4,64 02 156 17 047 48 08 06 4400 7812 | 4812
2200 12,0 3,6 4,94 0,2 16,9 17 047 48 08 0,6 4400 7812 | 4812
2200 13,0 39 524 0.2 18,2 17 047 54 08 0,6 4400 912 | 4812 ﬁ ot
ura sup.
2200 14,0 4,2 554 0,2 19,5 17 047 56 1 08 4400 912 | 4812 %\
2200 15,0 4,5 584 0,2 20,8 7 0,47 6 1 0,8 4400 10012 4812 ‘[ \A 916
2200 1’0 | 48 | 614 | 02 | 227 17 047 | 62 1 08 4400 0012 4012 ) I
2200 7.0 51 6,44 02 23,4 17 0,47 6,5 1 08 4400 10012 4812 I
2200 18,0 54 674 02 | 247 17 047 7 1 08 4400 100812 | 4812 B\ dmaraint.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
1 CA 4 RMS2 @ | we (x2)
H
GIPIARM2/M2C e
= A—‘ - el gj * Lunghezza guida variabile
L = E \) Variable track lenght
L5 L2 15 /B 2RGZ / 4RG P (@ | Gloeck (1]
L4 ]
LT
e 1
-]
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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SUPERMAGNUM 3



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

@ Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida
per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Fihrungsrolle flr schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot "SUPERMAGNUM?2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
o Carro "SUPERMAGNUM?" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

R Tenexka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBasiowmM ponmnkom ans
0YeHb TAXKENbIX Pa3ABUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile &

Articolo - Article L Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N3
CA 4 RSMS2 | LT 0135 81 30 4500 GIPI 4 RSM 1 | 77
156
A0 0132
550
g8 | 1°6 ASOLE 50x25 g
o /S_/\
2 ]
U g
T
< L|J (Rn‘% FORI M24
240 35| 50 156

Peso max cancello K] L2 L4 E A B c Portata max carrello :
Gotemax weight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)  Carriage strength Fondazione Armatura

4000 15 6 7.9 04 | 229 17 055 ATTENZIONES 7000

L del llo, di | *
4000 20 8 g 04 291 17 0,55 dimg,—;gﬁg;; Efgﬁ, ggvgté;ere 7000 La sltr‘nturln SEI :A;:E;‘Iﬂ?g;telle dimen?fii:lni e
4000 25 10 19 04 | 369 17 055 [elkakEeitan 7000 R e i o s

tecnico ingegneristico, per garantirne

§ er garantirne la tenuta statica,
la tenuta statica, LS

4500 30 13,5 154 04 45,4 17 0,55

7000

41SM @

L1
H
50 SM (@ siPI4RSM o
c : T G e A—‘ e e EJ * Lunghezza guida variabile
L L > SDLAS - — Variable track lenght
E E \)
L5 L2 Ls| B Gloeck @
L4 A
LT
LT = L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Carrello SUPERMAGNUMS3 con cuscinetti di guida per
cancelli autoportanti molto pesanti

SUPERMAGNUMS trolley with lateral guide bearings for very heavy cantilever gates
SUPERMAGNUM3 Rallenbock mit seitlichen Fiihrungskugellagern flr sehr schwere
freitragende Tore

Chariot SUPERMAGNUM3 avec roulements de guidage pour portails porte-a-faux trés lourds
Carro SUPERMAGNUM3 con rodamientos laterales de gufa para puertas autoportantes muy

@0 06 O

pesadas
Tenexka SUPERMAGNUM3 ¢ HanpaBnsiowmuMm NOALWMMHUKAMMU LS O4EHb TAXKENbIX

&

Pa3aBUXKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML TN D N @
SM3 | LT 0150 81 30 7000 GIPI 12 SM3 1 | 2
1721[6,77]
491,93]
S, 148 [5,83]
=izl |0 :7 550 [21,65] 5
%g L n°6 ASOLE 50x25 'g
g " - O o [ [ o N
% = | T T || T T O T T || T T |
H [ ———— 111 T ] _
‘ - | — o 1 | E
& | U P [ U U]
(1]
240[9,45] 35[1,38]50 [1,97]

Peso max cancello L1 ] B c Portata max carrello :
Gatemaxweight  (mt) (mt) mt) (m)  Carioge strength Fondazione Armatura
7000 8 32 53 0,52 13,3 0,55 AT 17000
La struttura del llo, date | *
7000 12 4,8 69 0,52 18,9 0,55 dimgnssiroL:'n grges?efsyétei, gevg Eesseere 17000 La sltrrttu{f gel ?I;I:E;‘Iﬂ?y;telletdimenﬂrnite
calcolata e verificata da uno studio (P LGB R (i C Uil
7000 16 64 85 0,52 245 055 | teenico ingegneristico, per garantirne 17000 d"p"g:“g;trgﬁ't?r;i‘m‘t"er':l'_lgtﬁgs’{i;'iigf"'

7000 20 8 101 | 052 | 301 | 055 Bl tisic 17000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

I SM3 (@ | #1sm3/spEC (x2)
H
Gloeck @ GIPI 12 SM3 e
c o cah il i o BJ * Lunghezza guida variabile
. 3 2 K s L 3 Variable track lenght
E E \)
Ls L2 s B
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Guide in acciaio per carrelli autoportanti
Steel tracks for cantilever carriages

Articolo - Article Abbmqb."e Finitura Barra e
Combinig Sheafs
Riferimento - Reference mm ML ML @
GIPI4RLZ51 | BZ695300 69 59 55 525 25 3 Zincata 51 | 918 | 438
CA4RLS
SILENT L
GIPI4RL5T | BG 695900 69 59 22 52,5 25 3 Grezzo 51 | 918 | 438
GIPI4RPZ3 | BZ706003 70 60 22 53 25 35 Zincato 3 96 | 545
= GIPI 4RP 3 BG 70 60 03 CA4RLS 70 60 22 53 25 35 Grezzo 3 96 | 545
== CA4RPS
s SILENT L
GIPI4RPZ6 | BZ7060 00 70 60 22 53 25 35 Zincato 6 192 | 1092
SILENT P
GIPI4RP6 | BG 706000 70 60 22 53 25 35 Brezzo 6 192 | 1092
GIPI5RG3 | BG 948503 94 85 33 73 30 5 Grezzo 3 60 | 714
= GIPISRGZ3 | BZ 948503 CAJRS 94 85 33 73 30 5 Zincata 3 60 | 714
= ] KIT MOTO G
GIPI5RG6 | BG 948506 SILENT G 94 85 33 73 30 5 Grezzo 6 120 | 1428
GIPISRGZ6 | BZ 948506 94 85 33 73 30 5 Zincato 6 120 | 1428
GIPI5 RH 3 BG 1110 03 101 121 36 86 4 5 Grezzo 3 36 | 517
GIPISRHZ3 | BZ 11003 101 121 36 86 4 5 Zincata 3 36 | 513
H 900
H900S
GIPISRH 6 BG 1110 06 101 121 36 86 M 5 Grezzo 6 72 | 1034
GIPISRHZ6 | BZ11006 101 121 36 86 4 5 Zincato 6 72 | 1034
GIPI6 RM 3 BG 14 14 03 136 143 38 104 55 6 Grezzo 3 45 | 1020
GIPI6RMZ3 | BZ141403 136 143 38 104 55 6 Zincata 3 45 | 1020
CA 4 RMS
SILENTM
GIPI6 RM 6 BG 14 14 06 136 143 38 104 55 6 Grezzo 6 90 | 2034
GIPI6RMZ6 | BZ141406 136 143 38 104 55 6 Zincato 6 90 | 2034
GIPI4RM2/3 | BG141503 140 148 38 106 57 8 Grezzo 3 27 | 810
GIPI 4 RM2C 3 | BZ1415C3 140 148 38 106 57 8 Z'Eéﬁg a 3 27 | 810
CA 4 RMS2
GIPI4RM2/6 | BG 141506 140 148 38 106 57 8 Grezzo 6 54 | 1620
GIPI 4 RM2C 6 | BZ1415C6 140 148 38 106 57 8 Z'EEIUJS a 6 54 | 1620
GIPI 4 RSM BG 1718 00 CA 4 RSMS2 184 169 74 160 - 2 Grezzo 45 | 45 | 240
GIPI12SM3 | BG 202006 SM3 200 200 50 - - 125 Grezzo 6 6 | 408
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CARRELLI AUTOPORTANTI

SUPER®, SILENT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con ruote in MAPAR
(MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA) dotato di eccezionali caratteristiche
di silenziosita, resistenza e leggerezza. Abbinabili ai nostri profili serie GIPI per

garantire le stesse portate della gamma in acciaio.

Range of cantilever carriages
equipped with MAPAR
wheels (HIGH RESISTANCE
POLYAMIDIC MATERIAL) with
exceptional characteristics of
noise reduction, resistance
and lightness. In combination
with our profiles of the GIPI
series they guarantee the
same capacity of the steel
range.

Rollenbdcke ausgestattet mit
Rollen aus MAPAR (POLYAMID
MIT HOHEM WIDERSTAND) fur
besondere Gerduschlosigkeit,
Stdrke und Leichtigkeit. Sie
werden mit unseren Profilen
der GIPI-Serie kombiniert und
gewdhrleisten die gleiche
Kapazitdt der Stahlrollen.

Gamme de chariots porte-a-
faux équipeés de roues MAPAR
(MATERIAU POLYAMIDIQUE
HAUTE RESISTANCE)

aux caractéristiques
exceptionnelles de silence, de
résistance et de légereté, En
combinaison avec nos profilés
de la série GIPI, ils garantissent
la méme capacité de la
gamme en acier.

Gama de carros autoportantes
equipados con ruedas MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO

DE ALTA RESISTENCIA) con
caracteristicas excepcionales
de silenciosidad, resistencia y
ligereza. Se puede combinar
con nuestros perfiles de la
serie GIPI para garantizar la
misma capacidad de la gama
de acera.

LEGGEREZZA ED EFFICIENZA

LIGHTNESS AND EFFICIENCY
LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ
LA LEGERETE ET LEFFICACITE

LIGEREZAY EFICENCIA
NEFKOCTb M SOOEKTUBHOCTb

RESISTENZA ALLE TEMPERATURE

TEMPERATURE STRENGTH
RMISCHER WIDERSTAND

AccopTUMEHT CaMOHECyLMX
Tenexek, 0CHALEHHbIX POSMKaMm
MAPAR »
MOMAMULHDBIN MATEPUAN
BbICOKOW MPOYHOCTH
0becrneynBaeT UCKIOYUTENbHYIO
6eciuyMHOCTb, NPOYHOCTb U
NErkocTb. XopoLLo COBMECTUM

C HalWMMKM NpodMAIMU Cepum
GIPI v 0becneunsaert Takyo

€ HECYyLLYI0 CnocobHOCTb, KaK
ACCOPTUMEHT U3 CTaN.

D

D

RESISTANCE AUX TEMPERATURES

RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS
YCTOMYMBOCTb Y TEMTEPATYPAM



Rellng(enter: CARRELLI AUTOPORTANTI

O
S o
41B/SPEC ;
4P il

*
41 P/SPEC ﬁg 2 RP

41H 4 RP
4 RM
4 RG

PF/B
PF/P
PF/G

GIPI4RP/Z
GIPISRG/Z
GIPI4RH/Z

41 H/SPEC
416

41 G/SPEC 2 RG GIPI6RM / Z
41G-A MA/6 1563/H
41 MA SPEC GA/6 153/MA
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CARRELLI AUTOPORTANTI

50 B
50 BL
50 P
50 PL
50 H
506
50 GL
50 R
50 RL

O

yololo
C

SILENT G

SILENT L

SILENT M

H 900 S

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

O

DIMA

DIMA permette il perfetto
allineamento tra i 2
carrelli, eliminando ogni
errore di montaggio.

DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus
eliminating any
installation error

O

GLOECK

2n
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti
“Leggero” carriage for cantilever gates

“Leggero” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot “Leggero"” pour portails autopartants

Carro “Leggero” para puertas autoportantes

Tenexka «nerkuity Ans pasaBMXHbIX BOPOT CO WeTKaMm

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
“Basic" carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot “Basic" pour portails autoportants

Carro “Basic" para puertas autoportantes

Tenexxa Ansi KOHCOMbHBIX CABMXHbIX BOPOT 6a3oBas

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro “Medio" para puertas autoportantes

CpenHss Tenexka ans pasABmKHbIX BOPOT

(ololo0

CARRELLI AUTOPORTANTI

Abbinabile
Combining

Peso max cancello
Gate max weight

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference | Max ML ) N3
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2 | 516
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI 4 RP / RPZ 2| 516

Abbinabile
Combining

Peso max cancello

Articolo - Article Gate max weight

Riferimento - Reference
SILENT P | LPZ 05 080

N6 ASOLE 25x17

I:OO 0 ° 0

(A s A | i s s

§ AL_A;HAL_U;’_‘AU_A;HAA_A;
e O o0
2535 | YraFoRIMIG
068
3
2

Peso max cancello  Abbinabile &
Gate max weight  Combining

Max ML ) N
|Lpzososn | 8 600 GIPISRG/GZ | 2 | 1840

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference
SILENT G



CARRELLI AUTOPORTANTI e

[ 18]

Carrello “H900 S" per cancelli autoportanti
“H900 S" carriage for cantilever gates %

“H900 S" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore 7
Chariot "H900 S" pour portails autoportants

216

Carro "H900 S" para puertas autoportantes

000000

Tenexxka «H900 S» ons pa3fABMXHbIX BOPOT CO LLETKAMK 0

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML D N B
H 900 S LT 0370 8M 10 500 GIPI 5 RH/HZ 2 ‘ 24

Articolo - Article

Carrello “Magnum"” per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum" pour portails autoportants

Carro "Magnum" para puertas autoportantes

000000

Tenekka «nerkuit» Ang pasgBuXHbIX BOPOT CO LWETKaMM 470
[ n°6 ASOLE 18x30)
° d 00|
f I | I i
gl |
[ I 1 I ]
) R 0 °0]
35] ™ ne4 FoRI M16
118
. -
? Y W
| @@EE

110

o|Q]e

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N B
SILENT M LP 0120 80 6 1200 GIPI 6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 25,75

Articolo - Article

213



Relhng(enler GUIDE IN ALLUMINIO

SUPERW, ) SILENT ay

Serie di profili in alluminio GA e MA

Series of aluminum Aluminium-Profile der Serie de profiles Serie de perfiles de Cepus antoMMHUEBBIX
profiles GA and MA Serien GA und MA aluminium GA et MA aluminio GA y MA npodunen GA u MA

112

76,6

g

. . Abbinabile Descrizione
Articolo - Article Combinic Description
Riferimento - Reference ML N° @
GA we oo | | I
CA4RSN Alluminio naturale
GA/3 ‘BA 101103 ‘ ‘ ‘ 3 ‘ ‘ 19
53J ‘IZ 1510 00 ‘ = ‘ Spina di giunz. zincata ‘ = ‘ 20 ‘ 20
150
80
10,5

191.4

Abbinabile Descrizione Fasci

M A . Combinig Description sheafs
Riferimento - Reference ML N° @
MA/6 ‘BA 1519 00 ‘ SILENT M ‘ Alluminio naturale ‘ 6 ‘ = ‘ 90,60
53 ‘IT 131000 ‘ ‘ Spina di giunz. zincata ‘ - ‘ 20 ‘ 2

214



CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Articolo - Article

Peso max cancello  Abbinabile

Riferimento - Reference
|Lpooeoeo

CA 4 RSN

76
270

158

76

Max ML

150

ate max weight Combining
(] 0] Noog
350 GuidaGA | 2 | 18
300

00006 ©

n° 6 ASOLE 17x25

100

O

J
ol

n° 4 FORI M16

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in nylon per guida GA

Carriage for cantilever gates with nylon wheels for GA track
Rollenapparat flr freitragende Schiebetore mit Nylon Rollen flr die GA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en nylon pour le rail GA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en nylon para el perfil GA

Tenexka Ans pasaBuXHbIX BOPOT C HEWOHO-
NOMMAMUAHBIMM PONMKAMK Hanpasnswowwen GA

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura sup
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura A
350 30 09 19 0,20 49 17 03 19 0,6 05 700 4012 | 4812 ‘[ \A o
350 40 12 22 0,20 6,2 17 03 22 0,6 0,5 700 4812 | 4812 ) i
350 50 15 25 0,20 75 17 03 2,5 08 05 700 4012 | 4012 I
350 60 | 18 | 28 | 020 | 88 | 17 03 | 28 | 08 | o5 700 4012 | 4812 B\ Amawain.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
0 CA 4 RSN @ 216A @
H (
50 P @ GA/3 - GA/6 Q
T A i Lunghezza guida variabile
e E - E . \) Variable track lenght
L5 L2 L5 B 4RM P @ Gloeck 0
L4 '
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

215
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eling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

00006 ©

Abbinabile
Combining

Peso max cancello
Gate max weight

[
N #

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SILENT M | LP 012 080 GIPI6 RM/MZ / MA| 1 | 2575
MO0 I

—Be & o @]
[ | | | |

g I I I I I I I I I I I T

[ [T [T [ [ 1 [ [ 1
% [ | 1 | |

Rewo B |

m, IZUJ

Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A
Gatemaxweight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)

CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in Mapar per guida MA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for MA track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flir die MA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail MA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil MA

Tenexka Anst pa3aBuHbIX BOPOT € Mapar
NONMAMUAHBIMU PONMKaMK Hanpasnstolein MA

B c Portata max carrello
(mt) (mt) Carriage strength

1000 3,0 2,7 4,04 0,2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 05
1000 10,0 30 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4.2 06 05
1000 1o 33 4,64 0.2 15,6 17 0,47 4,8 0.8 06
1000 12,0 36 4,94 0.2 16,9 17 0,47 4.8 0.8 0,6
1000 13,0 39 524 0.2 182 17 0,47 54 0,8 06
1000 14,0 4,2 554 0.2 19,5 17 047 54 0.8 0,6
1000 15,0 4,5 5,84 02 20,8 17 0,47 6 08 06
1000 16,0 4,8 6,14 0.2 22,1 17 047 6.2 0.8 0,6
L1
H
CL_ A i EJ
E V
L5 L2 18
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

2400
2400
2400
2400
2400
2400
2400
2400

Fondazione
Armatura
6012 | 4812
6012 | 4012
7812 | 4812
7812 | 4812
9p@12 | 4012
9p@12 | 4012
1012 | 4812
10812 | 4812

@ Armatura sup.
W

\

L

AL"

I

B \\ Armatura inf.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

SILENTM

41 MA/SPEC

2/

153/MA

@J

MA/6

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck

L 3



CARRELLI AUTOPORTANTI e S At o

Ruota di sostegno
Support wheel
Stltzrad

000060

Roue de support
Rueda de soporte con placa para atornillar N R I
Ponuk KoHLeBo# | _ _ _ } a
Wl T
[ <<
B1
B

Articolo - Article Abbinabile P

Combining
Riferimento - Reference mm (%] D N° o
418 LT 0050 10 50 | 15 | 132 | 18 | 68 | GIPI4RP/PZ | 10 10,2
4P LT 007410 69 | 15 | 132 | 145 | 74 | GIPISRG/GZ | 10 12
41H LT 00 8010 80 | 23 | 135 | 17 | 78 | GIPI 4RH/HZ 8 125
46 LT00S810 106 | 30 | 190 | 18 | 98 |GIPIGRM/MZ| 2 65
41 8M LT 002010 145 | 50 | 330 | 38 | 190 | GIPI 4RSM 1 22,4

Ruota di sostegno con tappo
Support wheel with cover
Stltzrad mit Kappe

000060

Roue de soutien a bouchon
Rueda Jockey con tapa N N
OnopHOE KOMECO C KPbILKOM — ~ e
<<
B1
B

Articolo - Article Abbinabile P

Combining
Riferimento - Reference mm (%] D N3
41B/SPEC | LT0050 1 50 | 15 | 132 | 13 | 12 | 68 | GIPI 4RP/PZ 0 | 12
41P/SPEC | LTOO74M 63 | 15 | 132 | 145 | 12 | 74 | GIPI5RG/GZ 8 | N3
41H/SPEC | LT 0080 11 80 | 23 | 135 | 17 | - | 78 |GIPI4RH/HZ | 4 | 82
41G6/SPEC |LT0098 11 106 | 30 | 190 | 18 | 38 | 98 |GIPIGRM/MZ| 2 |846
41 MA/SPEC| LT 00 12 12 100 | 30 | 205 | - - | 18 MA 2 | 165
Ruota di sostegno per guida G-A L

Support wheel for G-A track
Stltzrad fur G-A Schiene
Roue de support pour rail G-A

068
30

Rueda de soporte para guia G-A

000060

OnopHoe Koneco ans HanpasnstLwein G-A

Articolo - Article

Riferimento - Reference N’ o
416A [ o055 10 0 | 65
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByuwuka

000000

Incontro regolabile a rullo per cancelli
autoportanti

Adjustable roller guide for cantilever gate

Einstellbare Rollscheine fur freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants
Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

00006 ©

Perynupyemasi ponukoBasi HanpaeAsiowas A5 pasABUKHbIX BOPOT

Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon smontabile
Bottom adjustable meeting point with removable nylon rollers

Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmaontierbaren
Nylon Rallen

Butée inférieure réglable avec rouleaux nylon démontables

Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon
desmontables

0 @0 06 ©

HWXHWIA perynupyemblii CTbIK C PONIMKaMM U3 HEMNOHA,
CHUMaeMbli

218

CARRELLI AUTOPORTANTI

Abbinabile
Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm D N B

508 FT 1580 00 135 | 85 | 87 | 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 24
50 P FT1610 00 167 | 100 | M2 | 90 4 |GIPI5RG/BZ/GA| 5 84
50 H FT 16 12 00 165 | 95 | 120 | 85 4 GIPI 5SRH/HZ 5 9

506G FT 221500 223 | 165 | 162 | 90 4 GIPI 6RM/MZ 2 56
50 SM FT 26 20 00 265 | 212 | 204 | 292 | 12 GIPI 4RSM 1 38,2
50 BL FT1 Moo 1o | 85 | 108 | 1563 | 4 GIPI4RP/PZ 2 39
50 PL FT 1213 00 120 | 100 | 132 | 178 | 4 | GIPISRG/GZ/GA | 2 53
50 GL FT1818 00 180 | 165 | 181 | 183 | 4 |GIPIBRM/MZ/MA| 2 88

Articolo - Article

920
60

Riferimento - Reference N @
50 R FT 14 70 00 147 | 60 | 70 | M16 | 76+135 | 90x40 @10 | 6 2 4
50 RM Fz 2070 00 220 | 65 70 | B20 75 145x40 210 | 8 2 57
rrrIv 1
M=

40
58

Articolo - Article
Riferimento - Reference

mm N° @

50 RL | FT9080RL



CARRELLI AUTOPORTANTI e

@ Tappi in nylon per guide per cancelli F

@ Nylon caps for tracks closing D T E B

0 Nylonabschlusskappen fir Schienen s

o Couvercles Nylon pour fermeture des rails

e Tapones en Nylon para guias para portones by Rolling Center

. . TREVISO ITALY
Hei110HOBas KpbllKa Hanpaeasowen 419 BOpoT

(2]

: q Abbinabile

Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm D N B
153/B PN 70 60 00 58 | 68 | 56 | 5 | 20 | 25 |ciPiarP/RPZl 10 | 05
153/P PN 94 87 00 83 |90 | 79 | & | 20 | 26 |GIPISRG/GZ| 10 | 1
153/G PN 1314 00 141|134 | 13| 6 | 20 | 26 |GPIGRM/MG| 4 | 05

@ Tappi in nylon per guida in alluminio G-A F

@ Nylon caps for aluminium track G-A D | E B

0 Nylonabschlusskappen fiir Aluminium Schiene G-A T

7 T
o Couvercles Nylon pour rail aluminium G-A
e Tapones en Nylon para guias en aluminium G-A
o “ o by Rolling Center
\@ HeiinoHoBas KpbilLKa A1s anioMMHMeBON Hanpasasioel G-A /] TREVSO TALY

: : Abbinabile
Articolo - Article Eambining
Riferimento - Reference mm D N B
153/8A | PN1011AD mo |98 |s2| 6 |20]2 G-A 0| 1
@ Tappo in acciaio per guida GIPISRH F
@ Steel cap for GIPISRH track D .E B
0 Stahldeckel flr GIPI5RH Schiene
iy piien
o Bouchan acier pour rail GIPISRH H \ e R
l Rollir nter
(@ Tapa acero para perfil GIPISRH [ TR o
I
\@ Mpobka cTanu Ans Hanpasasioweit GIPISRH /
/ L i
; : +
/ <<
/
H I
[
|
\
] \
7777AA

. f Abbinabile
Articolo - Article Gambining
Riferimento - Reference mm D N’
B3H |PT121000 120 (100 50 | 5 | 10|20 |GIPISRHHZ| 10 | 5
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck

8
[

Spannvorrichtung Gloeck

Tirant Gloeck

0
jom)

MAY

iNZnZ
[iwsi
5

000060

Barra Gloeck de la tensign
Pacraxka Gloeck CHIZ,
=

ZRZIj
=]
55

Tubolare

Articolo - Article LXHXS

Riferimento - Reference mm
GLOECK 122230 60X60x3 92
 GLOECK4D | 11222374 40x40%2,5 58
GLOECK 4060 | Il 22 23 T46 40x60x2,5 58
@ Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM
@ Brusch holder for MAGNUM carriage
5.
0 Buerste - Scraper fller MAGNUM rollwagen
() Porte - brosse pour chariot MAGNUM T
e Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro
{5 KomnnekT aepxareneii LieTok An Tenexek «Marym» CL— 1) L1
[ 108 |
195 . %
17 .8

%
|
‘ =
fr-e
'|o65

61,5
50

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
856 | sT1020 WO 0 | o8
Tappo in alluminio per guida MA D
Aluminium cap for MA track
Aluminium Abschlusskappen fur MA Profil ;

Couvercle aluminium pour rail MA
Tapa aluminio para parfi MA
AntoMMHMEBAS 3arNyLWKa AN Hanpasasowen MA

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm %)} N° @
153/MA | Pa1915 MO 149 |1904| 5 | 52 | 10 | 38
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CARRELLI AUTOPORTANTI e

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fur freitragende Schiebtore

Set de fixation @ cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

00008 ©

Ha6op ana d)VIKcaLlI/WI B LleMeHTe Ana aBTOMAaTUYECKUX pa3aBUXHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 140 0 95 190 | 150 @ - | 250 | M6 | 2 4 16
PF/P PT 1530 FO 150 | 100 | 300 | 250 | 125 | 250 | M16 | 2 4 16
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 | M16 | 2 4 20

DIMA

@ DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, chne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux a une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos gue ahogan en la base.

00006

DIMA no3BonsieT NpeBOCXOAHOE BbIPAaBHUBAHUE MEXAY ABYMS TENEXKKAMM, YCTPAHAA OLMOKM
MOHTaxa, NPUBA3bIBask HA NPABUALHOM PACCTOAHUM KPEMNEHMS, YTONNEHHbIE B OCHOBAHME.

12
! ! 1 I A
Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N° @ ¢ i —
DIMA 1 |Pz3o0000 | 470 | 200 |3000 32253700 | 0 + 5000 1)1 — o — [E
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Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cardine a saldare
Hinge to be welded
AnschweiBband

Gond a souder

Pernio para soldar

letns nop, cBapky

Cardine a saldare registrabile
Adjustable weld - on hinge

Einstellbares AnschweiBband

Gond réglable a souder

Pernio para soldar regulable

Netns perynupyemas nop ceapky

Cardine con barra lunga
Hinge with longer bar

AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen
Gond avec barre plus longue

Pernio con barra larga

[1etns ¢ AMHHBIM BUHTOBLIM KpenneHnem

LINEA INOX

Articolo - Article D d F Gmwmx | H S A
Riferimento - Reference 6] UNI mm N° o
caol Cl 00 20 SO 25 14 M 20 51-70 21 37 5 20,5 20 78
C241 Cl 00 24 SO 29 7 M 24 55 + 83 26 42,5 5 215 10 67
T [T
[ [ ]
:
- ! ] [
T ,,,<'7/,7777 H i w|ql
N T [ ]
|
G
Articolo - Article D d F | Gmwmx | H S A
Riferimento - Reference %) UNI mm N° @

CR20 | ‘DIDDZDRD

8 | 11 | mea0

57-80 | 21 | 33| 5 |

e T
i ]
T
al
= - — w
N ]
~——
| l 12 G
Articolo - Article d F 6 1 12 H s A
Riferimento - Reference 6] UNI mm N° o
cL20 | £l 0020 L0 % | M0 |45 | 21 | 21 | 37 | 5 9 | 10 | 62
cL24 | C100 24 L0 7 | M4 | 145 | 26 | 21 | 425 | 5 0 | 10 | 105
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Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plague et pivot pour portail  battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb NoBOPOTHas NOJ CBapKy ANs neTesb

. . Abbinabile
Articolo - Article LxHxS ‘ A ‘ B c ‘ | Combinable
Riferimento - Reference mm N° @
P20l CI 00 20 P1 60x50x12 | 30 | 64 | 13 21 | Cardini / Hinges M 20 | 20 [12,28
P24l €I 00 20 PO 70x60x15 | 30 | 80 | 12 | 26 |Cardini/Hinges M 24| 20 19,8
Piastre girevoli a pavimento inferiore /‘/ 7
per cancelli leggeri e pesanti ; : : ;‘
Rotating plate for light and heavy gates | g -
Oberes Drehlager unteres Drucklager \ | ’
Plague tournante pour portail léger et lourd V
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas d
MeTns NOBOpOTHAs C KOHYCHBIM MOALMUMHUAKOM D |
HUXHSIS| ANS IETKUX W TSKENbIX BOPOT
. . Portata
Articolo - Article D ‘ d Capacity
Riferimento - Reference [0%) mm N° ko
PG 5011 C1 0050 DI 50 8 31 1000 10 4
PG 70II Cloo70 DI 70 | 10 | 35 2500 0 | 84
Piastre girevoli a saldare superiore L
per cancelli leggeri e pesanti
Rotating plate for light and heavy gates DiIL
Oberes Drehlager unteres Drucklager i
Plague tournante pour portail léger et lourd
| <
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas i g
MeTns NOBOpOTHas C NOALMMHUKOM BEPXHSAS —
INS1 NETKUX U TSHXKENbIX BOPOT ) :
d
D
" A G Portata
‘ Articolo - Article D ‘ d A ‘ c ‘ H ‘ B ‘ L ‘ S min/max | Capacity
-rw Riferimento - Reference (%) mm N° @
PG 515! Cl 0150 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43| 50 | 80| 8 | 48-60 450 10
PG 718! Cl 0170 DS 70 | 32 |32 | | 5|70 |10 8| 8-95 1000 10 | 148
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Relng(enter LINEA INOX

Copricolonna quadro inox con bordo

Welding square cap with flanges - stainless steel

AnschweiBbare Abdeckkappen, Edelstahl

Chapeau inox avec bords a souder sur tube carré -
Cubrecolumna cuadrada de acero inoxidable

KpblilKa HepxaBetowwas nof CBapKy Ha KBagpaTHyto Tpyby fwﬁ

| u |

Articolo - Article L Li H
Riferimento - Reference ]Zl mm | N° @
CAP 3l PI 30 07 QO 35 31 7 100 |27
CAP 4] Pl 40 07 QO 45 4 7 |10 |39
CAP 5 PI 50 08 QO 55 51 7 |50 |36
CAP 6l PI60 08 QO 65 61 7 |50 |37
CAP 8l PI 80 08 QO 85 81 7 |50 |61
CAP 10! P10 09 QO 105 | 101 7 |50 |65
CAP 12| P12 11 Q0 125 | 121 8 |20 |49
CAP 15l PI1512 Q0 155 | 151 3 |10 |43
CAP 20 Pl 2014 QO 205 | 201 | 10 | 8 7.6

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile %&7

Inox hingers to be welded to 2 closed wings with remavable pin

Stdhlerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift
Charniére inox @ 2 volets fermés avec pivot dégondable @ souder
Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible

MeTns cTanbHag ¢ 2 3aKpbITbIMK MI0WAAKAMM NOA,
CBApKY C U3B/IEKAEMbBIM WTU(HTOM |

~
|.Di|
Articolo - Article L B De Di
Riferimento - Reference mm N° @
133/80 | EI 00 80 20 80 | 15| 1 8 | 24 18
133/100 | EI 001020 100 18 | 135| 85 | 24 | 28
133/120 | EI 00 12 20 120 | 195 15 10 | 24 | 38
133/140 | EI 0014 20 140 | 22 | 65| 105 | 24 | 58
Cerniera i Id 2 ali chi fi 298
erniera Inox a saiaare a £ all cniuse con perno 11sso {
Inox hingers to be welded by fixed pin 7
Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen o
L
Charniere inox a souder a 2 volets fermeés avec pivot fixe F |
Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo |
XenesHblit WapH1p AN CBapKM C ABYMMUS 3aKPbITUMK [
Kpblnamu ¢ GUKCUPOBAHHBIM KOHTAaKTHOM A=
[
-
[P
Articolo - Article L B De Di
Riferimento - Reference mm N° @
134/80 | EI 00 80 21 80 17 12 8 | 24 15
134/100 | EI 0010 21 100 19 | 135 g |24 | 23
134/120 | EI 0012 21 120 20 | 145| 10 | 24 | 33

1341401 EI 0014 21 140 21 6 n 24 41
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Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABWKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUEHHas

Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm | N° @
masol | Ala01512 B0 | 10 | 22




Relng(enter LINEA INOX

50

. o Descrizione Fasci
Articolo - Article Description L Sheafs
Riferimento - Reference ML ML N° o]
JOLLY I3 BI 50 50 03 Inox 3 1650 - 380
' ' I : JOLLY 16 BI 50 50 06 Inox 6 300 - 760
LG gUIdG economica e VEIOCe nE” ImpleQO 531 1Z 1510 00 Spina di giunzione zincata = = 20 20
Spina di giunzione zincata w

JOLLY o STl

Junction pin for galvanized JOLLY
Stifte fler verzinkt JOLLY
Axe pour JOLLY galvanisé

o15
|
T
|
|
|
|
|
T
|

Perno para JOLLY zincada

Ocb coepmnHuTenbHas JOLLY

21 52 21

70

102

m— = | o | Jel

Riferimento - Reference ML ML N° o]
New HEAVY | 3 Bl 94 23 03 Inox 3 3000 kg 45 - 247

531 PT 24 32 FQ Giunzione 240mm - - 10 | 360

La guida ideale per portoni scorrevali
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

320

L)/ A\
1,

16
35
2

ASOLA 6:5x11

_*H M

Articolo - Article :::::'i:':ir; L s s:\?:il‘s o]
Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR | 3 BI 5516 03 Inox 3 3 150 188
FLOOR I 6 BI 5516 06 Inox 6 3 300 378

La guida pronta all'uso

14.5

"

94°

ASOLA 65x11

39

. 0 Descrizione Fasci
Articolo - Article Description | - | S Sheafs &
Riferimento - Reference ML | mm ML
ANGULA | 3 BI 60 15 03 Inox 3 3 150 232
ANGULA | 6 BI 60 15 06 Inox 6 3 300 464

La guida di veloce installazione
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Relng(enter LINEA INOX

Ruote normali a 1 cuscinetto - gola V A

Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge V

Ruedas normales can 1 cojinete - guia V

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas v

Compatibile con

ANGULA
. . Tubolare Portata
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm g x| N o]
820 VI RI'80 20 V1 80 | 65 | 20 | 34 | 96" | M14x70 | 80x40x3 190 20 | 142

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola V

Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V
Ponuk HopManbHbIi € 2 noAWwMNHKUKaMK nas vV

Compatibile con

ANGULA
. q Tubolare Portata
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm x| N ko
1230 VI RI12 30 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 |120x50x3| 430 8 | 176
1630 VI RI16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 |160x50x3| 510 4 |73
Ruote normali a 2 cuscinetti - gola U A
Normal wheels with two bearings - U groove
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge U
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U
Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas U
J{C_
B
. q Tubolare Portata
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm u UNI mm g x| N ko
1230 Ul RI 12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 430 8 | 178
1630 U RI16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 510 4 |57
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LINEA INOX

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola O

Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge 0

Ruedas normales can 2 cojinetes - guia 0
Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas 0

Ruote a 2 cuscinetti con
supporto saldato - gola V

Wheels with welded support and two bearings - V groove

Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge V

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia V para atornillar

Ponuk ¢ KpoHLWTe# HOM nop, cBapKy € 2 NOAWMNHUKAaMK nas V

Ruote a 2 cuscinetti con
supporto saldato - gola U

Wheels with welded support and two bearings - U groove

Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge U

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia U para atornillar

Ponuk ¢ KpoHLWTeiHOM nop, cBapKy € 2 NoAWMNHUKaMu nas U

C
B
Compatibile con
NEWOMEGA | NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
- n Tubolare| Portata
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm x| N ko
1230 0l RI 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 21 | M 14x70 | 120x50x3 430 8 171
1630 0l RI16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 21 | M14x70 |160x50x3 510 4 16,6
B
A
o ALY
L Ll sla
INT.
|
) -
w2 I ,m‘
=P 4‘{? gil)
<& >
Compatibile con
ANGULA
q . Portata
Articolo - Article D d A B C G I E | S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gxa | N o]
1224 PSVI | RI 12 24 VS 120 |102 |24 |38 |96° |88 | 14 |22 |25 185| 150 x 29 400 6 13,6
B
TL
R
L T sla
INT.
| |
=[] [ -~ HL b
L CJ
q q Portata
Articolo - Article D d A B C G I E | S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference | (J mm | U mm gx | N o]
1224 PSUI |RI12 24 US 120 |102 |26 |38 |17 |88 |14 |22 |25 |185 | 150 x 89 400 6 14

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Ruote a 2 cuscinetti con
supporto saldato - gola O

Wheels with welded support and two bearings - O groove

Laufrollen mit Stitzplatten und zwei Lagern - 0 Nut
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge 0

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa O para atornillar IhT

Ponuk ¢ KpoHLWTe#HOM nog, cBapKy € 2 noAwunHUkamu nas 0 \ |

= <] -

o[ ] f ,
b

(V)74
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. . Portata

Articolo - Article D d A B C G I E S L IntxF Capacity

Riferimento - Reference |  (JJ mm |0 mm gxa | N o]

1227 PSOI | RI12 27 0S 120 (100 | 26 |38 |21 |88 (14 | 21 |25 185 | 150 x @9 350 6 13,3
Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato B
inox con perno ingrassatore - gola V I

2-inox Stahl Drucklager Réder mit Fettpressestift - V Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V o)

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia V para atornillar INT.

Koneco C ABYMA NpUBapPeHHbIMX ONOPHbIMK NOALWMNHUKAMU U3 : :

‘ ) _
HepxaBelollleii CTanu U CMa304HbIM YCTPOHCTBOM OCK na3 V u[}? p— {#gk s W

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - V groove (

<& >
Compatibile con
ANGULA
. . Portata
Articolo - Article D d A B C G I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gx | N o]
1630 PSVI |RI 16 30 VI 160 140 | 30 |44 |96° |125 |22 |24 | 3 |261| 226 x @9 470 2 | 102
Ruote a 2 cuscinetti con SUDDOFtO saldato B
. . A
inox con perno ingrassatore - gola U I~
Wheels with welded 2 inox bearings suppart with lubricating pin - U groove \
2-inox Stahl Drucklager Réder mit Fettpressestift - U Nut %&
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L o N0
o - o0
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia U para atarnillar INT. T
Koneco ¢ aAByMsi npMBapeHHbIMK ONOPHBIMMU MOALMIHUKAMU U3 ! |
HepxaBelolLei CTanu U CMa30oyHbIM YCTpOiicTBOM ocu nas U m[}% \ \ \ ‘ {XT% J?

. . Portata
Articolo - Article D d A/B C 6 I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (JJ mm | U mm gx | N o]
1630 PSUI | RI'16 30 UI 160 |140 | 30 |44 | 21 |125 |22 |24 | 3 |261| 226 x @9 470 2 10
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Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato
inox con perno ingrassatore - gola O

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - O groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut

Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia O para atornillar Ill:lT
Koneco ¢ AByMS NpuBapeHHbIMU OMOPHBIMU NOALIMMHUKAMY U3 1 |
Hep)XaBeloLLel CTanu U CMa304HbIM yCTpoiicTBOM ocu nas 0 H_EEF %}

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. . Portata
Articolo - Article D ‘d A ‘B C G ‘ | ‘ E ‘S ‘ L ‘ Int.x F Capacity
Riferimento - Reference |  (JJ mm |0 mm gxa | N o]
1630 PSOI [RI16 3001|160 |140 | 30 | 44 | 21 |125 | 22 | 24 [335|261| 226 %69 | 470 2 | w0

Fermo di fine corsa per scorrevoli

Travel stop for sliding gates A
Torendanschlag
al L D
Butée de fin de course pour portail coulissant
Topes de final de carrera para correderas para soldar
p =
CTonop ans coBUXHbIX BOPOT
L

Articolo - Article D L H A s

Riferimento - Reference %) mm N°

Fao| | Fi4013 50 20 |60 | 130 | a0 | 10 |10 |61

Cremagliere 22x22 - Inox

22x22 racks - Stainless steel

Zahnstangen 22x22 - Edelstahl lieferbar
<<
Crémaillere 22x22 - Inox

Cremalleras 22x22 Acero inoxidable

3ybuartble peiiku 22x22 U3 HepxaBetoLLei cTanu

. . Finitura
Articolo - Article Coating A ‘ B ‘ L Modulo @&
Riferimento - Reference mm X1PZ.
46/159 | 6122 22 00 Inox 2 | 22 |1998| 4 6
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Piastra con rulli guida media
Middle track roll plates

Platte mit mittleren Fiihrungsrollen

Plots de guidage moyen

Placa mediana con radillo guia

nactmHa ¢ ponnkamm cpefHei HanpasnsoLwe

LINEA INOX

. . A Rulli
Articolo - Article L H ) B
min/max D HR
Riferimento - Reference mm & | mm| N @
4 RMI Pl 1317 04 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 | 4 8,7
4 RMP | PI1317 P4 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 | 4 87
, . ™, . . F
Rullo guida in nylon cilindrico con perno inox
Cylindrical nylon roller stainless steel pin
Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid, rostfrei
Plot de guidage inox en nylon cylindrigue -
Radillos de nylon cilindricos *
Ponuk HeMnOHOBBIN LUMAMHAPUYECKMIA CO CTEPXKHEM U3 HEPXKABEHLen CTanu
@. Art.CN 251 Articolo - Article D H L F
Riferimento - Reference %) mm UNI N’ @
‘W‘ Art.CN25P1 CN 251 Ul 25 40 CO 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
s CN 28| Ul 28 40 CO 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
CN 30| U1 30 40 CO 30 | 40 | 7 M 14 50 | 7
CN 321 U1 32 40 CO 32 | 40 | 7 M 14 50 | 7.2
CN 401 Ul 40 60 CO 40 | 60 | 965 | M20 20| 8
CN 42| Ul 42 60 CO 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
CN25P1 Ul 25 40 CP 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
CN28PI Ul 28 40 CP 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
CN3OPI Ul 30 40 CP 30 | 40 | 7 M 14 50 | 7
CN32PI Ul 32 40 CP 32 | 40 | 71 M 14 50 | 72
CN 40P | Ul 40 60 CP 40 | 60 | 95 | M20 20| 8
CN42P| Ul 42 60 CP 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
. , L
Incontro superiore regolabile con
,
HH h 771X 1
rulli in nylon smontabili
Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers
. . . 8 < - 3
Oberes verstellbares Torfangstlck mit abmontierbaren -
o
nylon Rollen -
Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon
démontables
Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
desmontables
. . 040 A
BepxHuii perynupyembiii CTbiK CO CHUMAEMbIMK
HEWNOHOBbIMM PONMKAMU
Articolo - Article A WL
Riferimento - Reference mm N° @

50RS| |

246
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Rullo gUidG in @ Bi-material nylon-rubber guide rollers stainless G Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc

i ' _ steel pin Composition révalutionnaire congue pour éviter
bl muterlule nylon gommu Revolutionary composition designed to avoid unple- les margues désagréables ou les abrasions de
con perno inox asant markings or abrasions of paint from the gate. peinture du portail.

Rivoluzionaria compaosizione studiata per

evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni 0 Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk G Rodillo guia en bi-material nylon-goma

di vernice dal cancello Revolutiond@re Materialzusammensetzung zur Composician revolucionaria disefada para evitar
Vermeidung von undsthetischen Gummistrichen rayas desagradables o abrasiones
oder Farbabrieben am Tor, de pintura de la puerta.

" Hanpasnsiowuit ponuk B HEHNOHOBOM

o F pe3uHoBOM 6u-matepuane
KDE PeBontouuoHHas KoMno3uLms, NnpeaHa3HaveHHas
C — ) LS NPeLOTBPALLEHUS HEMPUSTHBIX MPU3HAKOB UK
— CCafiMH KPacku1 U3 BOPOT.
C |
|

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) m UNI N° @
BB 32| UB 32 40 BI 32 40 7 M 14 50 7.2
i ‘ ‘ BB32P I UB 32 40 BPI 32 40 7 M 14 50 7.2
BB 45 | UB 45 50 BI 45 | 50 | 96 M 20 20 73
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, . 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro —_—

Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fltigel - Scharnier (mitte), g 20 Stift
Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

Faliin SO

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns Le HTpanbHas ABOMHas bonbluas

e DD DG (A & Semm———

020
4
140
80
T
e DD D D D)

17,5]| 3

Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Copocity
Riferimento - Reference g xa N 3
—O |crNTI |E100141M™ 200 15 | 328
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, 12
a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 —
Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20 ,@% 3 @
2 - Fltigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift Y
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20 i
Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20 R
MeTns HUKHSS ABOIHHAS C NOAWMNHUKOM @ 40 6onbLas —@ y I @
040
[ 1
e L1
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B3
—O |crN2I |Eloo42l 200 5 | 3
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Relng(enter LINEA INOX

Cerniere in acciaio grandi di testa, B 205
: : — 1
perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 -
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% a
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift = A
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20 g S
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno g 20
NeTns HUXHSS OfMHApHas ¢ noawunHukoM @ 40 Gonblas —@ 3
€ ‘ 040 :
o
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x| N B

—©O |crN3I |Eloo 143 200 15 | 265
Cerniere in acciaio grandi di testa B 0
a 1ala superiore 5
Hinge head with one upper wing < A
Flligel Kopfscharnier (oben) [ 3
Charniere supérieure a 1 coté - A
Bisagra lateral grande en acero con 1 ala § SE 3
MeTns BepxHsi oAMHApHas ANs OCU Tenexku bonbluas ]

Tipo . e Portata

Type Articolo - Article Capneity

Riferimento - Reference g x| N B
—O |crNal | E100 14 45 200 15 | 182
: : P : : [ 35

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, %5 15

senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

085

©

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe
Bisagra superior grande en acero con 2 alas

[MeTns BepxHas ABOIHAs 6e3 ocu bonbluas

©

7)) T (————

140
80
I I
[ e—— D D D D D

Tipo . AeF Portata

Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B

=0 |CcRNSI | E10014 55 200 B | 275
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LINEA INOX

Cuscinetti reggispinta torniti e cementati
Pressed and case - hardened thrust bearings

Drucklager gestanzt und gepresst

Roulement de butée

Caojinetes de empuje torneados y cementados

MoawnnHuKm

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin g 16, for folding doors with two centre-line wings

2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16
Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with twa lower wings bearing g 40, pin 2 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16
Metna HUXHAA ABOMHAA ¢ noawmnHukoM @ 40 manas

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ali—l
==y

|

I
Articolo - Article d D H
Riferimento - Reference %) mm | N o
201 0116 24 77 16 24 7 50 0,51
221 012032719 20 32 9 50 1,33

11

78
—
0| A
Sl A
€ ©
8lg C
© | ©
Tipo . . Portata
Type Articolo - Article Capneity
Riferimento - Reference g xa N 3
—O |cRNTPI |Elo0101M 150 5 | 152
2 111
265 78
\
| © 0]
| S PR J
] ©
2 3 8= :
© w ©
145]| 3
Q)
5
040
[ 1
& [ 1]
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B3
—©O |caNzpl  [El00T02 150 0 | n7
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 2 16

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno g 16

NeTns HUXHSS OAMHApHAs C noAwWunHUKoM @ 40 Manas

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1 ala

MeTns BepxHsis oAMHApHas AN OCU TENEXKM Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,

senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

2 - Fligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele
Bisagra lateral en acero con 2 alas

MeTns BepxHsis ABOIHas 6e€3 ocu Manas

LINEA INOX

265

145 3

018

016

Tipo

Type Articolo - Article

Riferimento - Reference

—©O |CcRN3PI |Eloomoal

)
<

123
=3

l

N
085

100
50

©

22323939239)39)39)3))3))

475

040
[ |
Portata
Capacity
g xa N 3
150 15 | 128

26,5 67
145] 3 39
o w0 :
= sl a
© 8l o E
- =i
© A
© 7
Tipo . . Portata
Type Articolo - Article Copocity
Riferimento - Reference g xa N 3
—O |crN 4P| |E100 10 45 150 5 | 82
11
78
< A
/ Q| ~

100
50

145]] 3

Tipo

Type Articolo - Article

©

(C

©
©

— AT rt—m

Riferimento - Reference

—1O |cRNSEPI |E100 1058

Portata
Capacity

g xa N B3
150 15 | 128



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Guida per portoni scorrevoli e a libro L

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren Sy

Guide pour portes pliantes et coulissantes T

Guia para puerta corredera y plegable o B

Hanpasnsiowias ans CknaaHbiX 1 CABMXHbIX BOPOT éT—T

LA |
T aticolo-Aride  ABMbe y g g g g fotma e | et
Riferimento - Reference mm g x ML B

) crisri3 Bl 92 85 03 CA 4 RDI 92 | 85|33 73|30 4 1050 InoxdaML3 | 54 | 470
] oriaris BI 92 85 06 CA 4 RDI 92 | 85|33 73|30/ 4 1050 InoxdaML6 | 108 |940

Carrello in acciaio centrato/decentrato
per portoni a libro

E
i
Centered/Decentered steel carriage for folding doors @ @ | wla
] ((
A
B

[

Ty T

Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré

Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado L

CranbHas Tenexka LeHTpUpoBaHHasA/HeLeHTPUPOBaHHas AN
CKNafblBatOWMXCS ABEpEt

Tipo . - Portata
Type Articolo - Article D ‘ d A ‘ B‘ E ‘ L ‘ G ‘ C ‘ S Gapneity
Riferimento - Reference (%) mm gx [N B
TES |CcA4RDl |LI702040 70 |205| 15 | 72|143| 125/ 60 | 15 | 25| 1200 | & [13g
Perni per portoni a libro H

J'_
R

Pins for folding doors

Bolzen fuer Falttleren E
w| | \ _ _ L __ _ N . _ _ _ _ _ _
Pivot pour portes pliantes et coulissantes H(

Eje grande para puerta plegable

BonT ANg CkNaAHbIX M CABUKHbBIX BOPOT

Articolo - Article FxL H
Riferimento - Reference UNI mm | N° @
P 20/250 | ‘ 1120 25 LO M 20 x 60 250 0 ‘ 7.3
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Relng(enter LINEA INOX

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur }
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI i i\
regulable en altura = |

KpoHLwTeiiH perynMpyemblit N0 BbICOTE KPenex B CTEHY J - %i
1§

|
H1
\
»
2

Int. ' Abbinabile
2 | Combining

Int.
1

G
min/max

|
min/max

Articolo - Article | L ‘u ‘ H ‘m [ ‘ E ‘51‘ F ‘aF

Rif. - Ref. mm N B
3261 |si1010RH | 140|108 |10 |105| se/ms | 0/35 | 4 |15 [100|m16| 12 |125| 60 |GIPI4RRZ| B | 25

Supporto guida GIPI regolabile in altezza (T
GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

A=
Bt

Suportes gufa GIPI reguleble en altura

~
KpoHwTeiiH HanpaBnaoLweil, perynmpyemblid No BbiCOTe
==
\ st
L
. . Abbinabile
Articolo - Article L ‘ H ‘ S ‘ E ‘ F Combining
Riferimento - Reference mm N° @
3361  |si010Re 108|105 | 4 | 00| Miex5| wriarmz | 0 | 15

Supporto lungo o per doppia guida

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Escudra larga para atornillar a pared o para doble quia
KpOHLWTeH AANHHBLIN ANS LBOIHON HanpaBnswoLLei

Articolo - Article L H 6 s E oF Intl int2
Riferimento - Reference mm N° @
342401  |si2a6000 |2a0| Mo |95 | a4 |5 | 2| 125 | 0 | 5 | 83
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ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande
KpoHLwTeiH NoTonoYHbli ans 601blwOoK HanpasnsoLwei

. . Abbinabile
Articolo - Article L ‘ L1 ‘ H ‘ S ‘ E ‘ E1 F Combining
Riferimento - Reference mm UNI N° &
3361 | s116 20 00 160 [108 | 10 | 4 |200 100 |M 8| GIPI4RP/RZ | 4 | 106

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Support de jonction

Suporte de union

KpoHLwTeiiH coeauHUTENbHbIN

. . Abbinabile
Articolo - Article L ‘ H ‘ S ‘ E ‘ F Cambining
Riferimento - Reference mm N° o
NG| | s11010 60 106|103 4 |200 M8 |cPiarmRz | 6 | 166
Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 ;—r o
Small right/left lock for 25x10 rod ~ﬁ»
Triebriegel Rechts-Links 25x10 ‘ —
Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 25x10 N E
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10 n
Pyuka nosopotHas pureneii 25x10 nesas/npasas ® g ®
H - wl H
b
SX DX
® ® ® @®
B[ i: 8[1 ]
L LI
L—, J x L — 1
=/ 4
2060
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
97 DXI Al 00 97 0D 5 43
97 SXI Al 00 97 0S 5 43
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR ND

Cariglione dx-sx per asta 30x10

Right/left lock for 30x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 30x10

Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 nesasi/npasas

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignée droite

Varilla inferior con tirador recto

Purens HUXKHWI

LINEA INOX

Articolo - Article

Riferimento - Reference

79/1
80/1

0 235 o
2 2
||[ 7 ||[
x } x|
0777 ?
4
S
SX & DX
[c)
T o ||
= =
Ml
4|80 H
= =
20] 72
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
36 DXI Al 00 36 0D 2 25
36 SXI Al 00 36 0S 2 25

d B‘S‘H L L1‘L2‘L3

(%) mm ML mm
FI 2510 PI 05| 25 | 10 | 25 | 12 | 870 | 250 | 80
FI3010PI 05|30 | 10 | 25 | 12 | 870 | 250 | 80

Abbinabile
Combining

'—l—. N @
97 DX/SX 1 1,3
36/95 DX/SX 1115

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuii

Articolo - Article ‘ d ‘ B ‘ S ‘ L ‘
Riferimento - Reference ‘ %) ‘ mm ‘ ML ‘
81/ ‘FI 2510 PS ‘ 105 ‘ 25 ‘ 10 ‘ 48 ‘
82/1 \FI 3010 PS \10,5\ 30 \ 10 \ 48 \

Abbinabile
Combining
= "

97 DX/SX \
36/95 DX/SX \

N
1
1

| 55




ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Incontro a pavimento per aste (”“
Floor meeting point for rods m: o 74 For 7
Verriegelungsblech 80
Butée au sol pour barres
Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar 29 32
Ynop HanonbHbIi Ans purens < N o AN s
N 1 N
by Rolling Center
60
90
. " Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° &
751 | P80 40 00 Art.79/80 | 50 | 36

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 gutomatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatique (pour barre 25x10) =7 25x10
Carredera para barras de 25x10
Hanpasnstowas ans purens 25x10 9[

33

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
541 | PI3370 00 x50 | 50 | 44

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51
=730x10

Hanpasnsiowas ans purens 30x10

1,5

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
371 | P65 10 00 51x76 50 | 91
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Monorotaia per carrelli
Single guide for carriages
Einzelschein fir Wagen

Monorail pour chariots

Monorail para carretillas
MoHopenbC ans Tenexkn

Tipo

Type Articolo - Article

Riferimento - Reference

0 |sol BI 33 35 00
0 s Bl 42 56 00

Carrello medio per monorotaia a 2 ruote
con perno

“Medium" carriage for single 2 wheels guide with pin

Mittlere Wagen fUr 2-Rdder Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail d 2 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio

CpenHsis Tenexka Ansi MOHOPENbCa C ABYMS KONIeCaMM Ha ocu

Articolo - Article

Riferimento - Reference

2 RCFI LI 00 24 2F
2 RBI LI 00 45 2F
2 RBIN LI PO 45 2F

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con perno

“Medium” carriage for single 4 wheels guide with pin

Mittlere Wagen fur 4-Rdder Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail 4 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio

CpenHsis Tenexka Ansi MOHOPENbCaA C YETbIPbMS KONECaMU Ha OCU

Articolo - Article

Riferimento - Reference

4 RCFI LI 00 24 4F
4 RBI LI 00 45 4F
4 RBIN LI PO 45 4F

25
33

LINEA INOX

S
x
L1 ‘
Abbinabile L U H s Finitura Fasci
Combining Description = Sheafs
mm ML 3
4RC/MLI/2RCPI/2RCPG 1| 33 | 20| 34| 2 | InoxdaML6 | 600 |1008
2 RBI/4 RBI/4 RB PI 42 | 22| 54|25 | InoxdaML6 | 336 |1061
B
A_
H]H
o L]
]
Materiale Portata
B | H FxC Material Capacity
mm g x N o
25 | 70 | M8x35 Inox 40 50 | 35
33 | 115 | M12x60 Inox 150 40 | 134
33 | 115 | M12x60 Plastica 150 40 134
Ha
j= =y
F
Mat. Portata
E H I FxC Mat.  Capacity
mm gdxa N B
54 66 | 30 | M8x32 Inox 110 30 42
15 | 15| 50 | M12x60 | Inox 180 20 | 98
15 | 15| 50 | M12x60 | Plastica 180 20 | 98

33



LINEA INOX

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna inox

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail
Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pequerio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para monorailil

Tenexka Manas 4-x ponukoBas C NONYKPYIbIM KPOHLITERHOM ANS MOHOpPeNbCa

Articolo - Article

Riferimento - Reference
4 RC/MLI ‘ LI 00 24 4M 24

Carrello 2 ruote con piastra piccola

o forata grande inox

2-wheels carriage with small or big perforated plate inox

2-Rdder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte

Chariot @ 2 roues avec petite plague ou plague percée grande inox

Carretilla 2 ruedas con plancha pequena o agujereada frande inoxidable
[lByxKonecHast Hanp aBAsOWASN C MANHOM Ne phOpPMPOBaHHOW NNACTUHE

Art. 2RCPG | Art. 2RCP |
Articolo - Article
Riferimento - Reference
; o 2RCP | LI P124 2P
\ i < R ¥ > & = : 2RCPG | LIp224 2P
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con piastra
Medium carriage with four wheels and plate for maonorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech
Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague
Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpenHss 4-x ponvKOBas C KPOHIITEHOM 1S MOHOPenbCa
Articolo - Article D
Riferimento - Reference (%)
4 RBPI \L|00454P 42

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

=
|

x
jEN
Portata
Capacity
g x N B
6|25 | 62|40 | 4628528 10 50 | 88
E E
s
i
O O
L
O
H
H1
e D
L
B
D A B H W s E L
mm N° ]
24 | 6 | 25| 82| 93| 2| a0|aa| a0 | 7
24 | 6 |25 | 82| 93| 2 | 28|45 | 40 | 7
E B ,
A, J»
‘7
[=]
ju =) A—
E1 s
Portata
A‘B‘H‘I‘S‘E‘H Capacity
mm g x N B
9 |33 85| 5|8 |93]|80| 180 20 | 7
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaia

Universal wall support for single guide fixing and adjusting

Allgemeine Wandunterstlizung flr Einzelschein Fixierung und Einstellung
Support universel @ mur pour la fixation et la régulation du monorail
Soporte universal a pared para el ajuste vy la regulacién monorail
YHUBepcanbHas onopa C NeperopoaKoi Ans Gpukcaumuu u

perynMpoBKM MOHOPENbCa

LINEA INOX

Asole per blocacggio e
regolazione verticale
supporto a parete.
Interasse 40 mm.

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

o
ix;

. . Abbinabile
Articolo - Article A ‘ B ‘ c ‘ D L ‘ S ‘ S1 |Asole R Asole R1 Combining
Riferimento - Reference mm 0 N° @
P80l SI5060R0 | 405| 48 | 60 | 50 | 60 | 3 | 4 | 85x30 | 8,5x30 80| 10 4
P8l SI5070R0 | 515 | 71 | 70 | 50 | 60 | 4 | 4 | B85x30 | 85x30 811 10 6
Supporto universale a soffitto per fissaggio _ _
. . Asole per bloccaggio e regolazione
e regolazione monorotaia verticalesupporto a sffo
Standard ceiling support for mono - rail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage monorail
Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail | I ¢ 1
KpoHLwWTeiH B NOTONOK YHUBEPCANbHBIA A5 KDENNeHMs 1 — =
€eryfMpoBK1 MOHOpPENbCa
perynup p - s Z@
Monorotaia Bloccaggio monorotaia
A
. . Abbinabile
Articolo - Article A ‘ B ‘ (4 ‘ L ‘ S ‘ S1 ‘ 1 ‘ Asole Combining
Riferimento - Reference mm 0 N° @
S80I SI60MS0 | 405| 48 | 110 | 60 | 3 | 4 | 74 | 105%20 80 I 10 4
5811 SI601250 | 515| 71 | 120 | 60 | 4 | 4 | 84 | 105x20 811 10 | 65

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung flr Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soporte de articulacién para monovia

Perynupyemas onopHas CTo/Ka ans o4HOM HanpasnswoLwe

Articolo - Article

Riferimento - Reference
G801 S1 48 20 GO
G 81l SI70 52 GO

Abbinabile

2 ‘ B ‘ = ‘ i ‘ & ‘ i Combining
mm N3
60 | 405 | 24 | 48 ‘ 3 M8 80 | 10 | 21
60 | 515 | 30 | 7 4 M8 811 10 4




ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates
Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

(=]
Topes de final de carrera para correderas para soldar f:q v L ol T
Topmo3 ANs pa3ABUXHbIX BOPOT C OAHOI HanpaBnsiowwei { ‘ ‘ > ‘ 3 N\
oD
L
. . Abbinabile
Articolo - Article D L H A c E Combining
Riferimento - Reference (%) mm N° @
F80l FI 55 25 RO 19 55 | 35 | 10 14 | 25 80 | 20 | 25
F81l FI 55 30 RO 19 55 | 40 | 10 | 20 | 28 811 20 | 25
Maniglie dritte con piastra H
Plate straight handles ©/\©
-1+
Gerade Griffe mit Platte B
Poignées droites avec plot
Manijas rectas con placa
lnactmHa ¢ NnpsaMon pykoaTKoM
D
- -
Y
0 0 |
Articolo - Article D | H L
Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 PI MI 00 20 OP 20 | 180 | 66 | 230 | 20 | 52
Maniglia ad incasso per portoni ART. 30 ART.30F »Av.
Embedded handle PN o — ot
Einlegegriff fuer Falt-Tueren
Poignée a encastrer
Manilla a empotrar - -

Pyuka “yTonneHHas” ans Bopot

Articolo - Article

Riferimento - Reference N’ @
301 MI 17 75 00 40 7.2
30FI MI17 75 FO 40 7.2
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Rell

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

nglenler

ND DOORS

Articolo - Article

u Peso max cancello  Abbinabile

LINEA INOX

Carrello "Basic" per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore
Chariot "Basic” pour portails autoportants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka Ans KOHCONbHbIX CABMXHbBIX BOPOT 6a3oBas

Gate max weight = Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RPSI ‘ LI 00 50 80 8-=E 450 kg GIPI 4 RLI 2 ‘ 9,58
525 190
125 150
or O O
3| e
n ( ( )( )( )
- Wl [T [ 1 [T
2 0 i i T,
( )( )( )( )
1_ [ ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
I |
" 140 | |2 ]
Peso max cancello (K] L2 L4 L5 LT H E A B 4
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)
450 kg 3,0 09 1,66 0,20 47 7 019 18 0,6 0,5
450 kg 4,0 12 196 0,20 6,0 17 018 2 0,6 05
450 kg 50 15 2,26 0,20 7,3 17 019 2.3 08 05
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 7 018 2,6 08 05
L1
H
| P
E E
L5 L2 Ls B
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

048

60

83

Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura sup.
Carriage strength Armatura AN
900 kg 40712 | 4812 ‘[ A 06
900 kg 40712 | 4812 A ]
900 kg 4012 | 4012 |
900 kg 4012 | 4812 B hmarait.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RPSI x2 | 41BI X2
li 6.
/

x2 | GIPI4RLI %

sp. 3 mm

th.3mm

A4RM|-4RMPI X2
.
oy

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght



LINEA INOX ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello "Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro "Medio" para puertas autoportantes

CpenHss Tenexka ANs pasaBukKHbIX BOPOT

. . Peso max cancello Abbinabile
Articolo - Article = Gate max weight = Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA4RS | ‘ LI 00 80 80 8 600 GIPI 4 RGI 2 ‘ 21

n° 6 ASOLE 25x17

O
o
N,

100

][ 1 [
q qnwFomwe O O
i 2% | 3
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B [ Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
Armatura sup.

600 4,0 1,20 2,2 0,2 6,2 7 0,3 2,5 06 05 1200 4012 | 48712 ﬁ%\\mﬂ

600 50 1,50 2,5 0,2 75 7 03 2,8 06 05 1200 4012 40712 ‘[ A 016

600 6,0 1,80 28 0.2 8,8 17 03 32 0,6 05 1200 4012 | 4012 O i

600 7,0 2,10 31 0,2 101 7 03 3,7 06 05 1200 7012 | 4812 J

600 80 | 240 | 34 | 02 | M4 | 17 03 | 37 | 06 | 05 1200 7012 | 4012 B\ Amaain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA4RS | x2 | 41P1 X2
H i
&
/
50PI x2 | GIPI 4 RGI o
A Lunghezza guida variabile
= - Variable track lenght
E E
L5 L2 L5 B 4RMI x2
L4 o+
+-
LT =
N

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloBywka

Ruota di sostegno

Support wheel

StUtzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar
Ponuk koHuesoi

LINEA INOX

Guida per cancelli scorrevoli autoportanti

Guide for sliding cantilever gates
Profilschiene flier freitragende Schiebetore
Rail pour portail suspendu

Correderas autopartantes

Banka Hecywas ans CABMXHbIX BOPOT

. . Abbinabile
Articolo - Article A ‘ A ‘ B ‘ C ‘ S Combining
Riferimento - Reference mm D N° o
508 | F115 80 00 135 | 85 | 87 | 90 | 4 GIPI 4 RPI 2 2,4
50P I F116 10 00 161 96 | 112 | 82 | 4 GIPI 4 RGI 5 8.4
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o
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| | —
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. A Abbinabile
Articolo - Article B ‘ B1 ‘ L ‘ A D Combining
Riferimento - Reference mm (%] D N° o
4181 L1 00 50 10 50 | 15 | 132 | 13 | 68 | GIPI4RPI 10 12
41P 1 L1 0074 10 69 | 15 | 132 | 145 | 74 | GIPI4RGI 10 12
L
Sy
fm =l
LA | )
Tipo . A Abbinabile Finitura Fasci
Type Articolo - Article Combining L/ HAIB|C S Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML B
() |criarus BI 69 59 03 CA 4 RPSI 69 | 59 | 22 |525| 25 | 3 | InoxdaML3 | 96 | 458
) |oriarus BI 69 59 00 CA 4 RPSI 69 | 59 | 22 |525| 25 | 3 | InoxdaMLG | 192 | 916
() |criarcia | Bi9as703 CA 4RSI 94 | 85|33 |73 |30 | 5 |InoxdoML3 | 60 | 714
) |criarsis | Biaasyos CA 4RSI 94 | 85|33 | 73|30 | 5 | InoxdoMLE | 120 1428




